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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 21 LISTOPADA 2016 R.

VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Priéisident

(Die Sitzung wird um 17.00 Uhr erdffnet.)

1. Wznowienie sesji

Der Prisident. — Ich erklire die am Donnerstag, dem 27. Oktober 2016, unterbrochene Sitzungsperiode fiir wieder
aufgenommen.

2. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia

Der Prisident. — Das Protokoll und die angenommenen Texte der Sitzung vom 27. Oktober 2016 sind verfiigbar.
Gibt es dagegen Einwinde?

Das ist nicht der Fall.

Herr Szanyi, Sie haben einen Antrag zur Tagesordnung.

Tibor Szanyi (S&D). — Mr President, human rights abuses must never go unnoticed by the EU, no matter if they occur
within or outside of its borders. Therefore we cannot let certain worrying political developments in Malaysia pass
without comment. Howard Lee, a Malaysian Assembly Member and president of the International Union of Socialist
Youth, and other activists were taken into custody by the Malaysian police for participating in a rally. They were arrested
because they called for clean elections, clean government, the strengthening of parliamentary democracy and the right of
dissent. Although they have been released — just today — I would ask you, on behalf of the European Parliament, to
address this issue in the relevant fora so that it never happens again.

3. Sklad Parlamentu: patrz protokoét

4.  Sklad grup politycznych: patrz protokot

5. Sklad komisji i delegacji: patrz protokét

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C[2024/2112/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj

PL

Dz.U. C z 15.3.2024

6. Kalendarz sesji miesiecznych Parlamentu w roku 2018: Patrz protokol

7. Podpisanie aktéw prawnych przyjetych zgodnie ze zwykla procedurg ustawodawcza
(art. 78 Regulaminu): Patrz protokoél

8. Skladanie dokumentéw: patrz protokét

9. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokumentéw): patrz protokot

10. Dzialania podjete w zwigzku z rezolucjami Parlamentu: Patrz protokdl: Patrz proto-
kol

11. Porzadek obrad

Der Prisident. — Der endgiiltige Entwurf der Tagesordnung dieser Tagung, wie er in der Konferenz der Prisidenten in
ihrer Sitzung vom Donnerstag, dem 17. November 2016, gemifs Artikel 149 der Geschiftsordnung festgelegt wurde, ist
verteilt worden.

Montag: Keine Anderungen
Dienstag:

Die ECR-Fraktion beantragt, den Titel der Erklirungen der Vizeprisidentin der Kommission/Hohen Vertreterin fiir
AufSen- und Sicherheitspolitik iiber die Lage im Westjordanland und in den Siedlungen zu dndern.

Der Titel soll lauten: ,Herausforderungen des Friedensprozesses im Nahen Osten®.

Zdzistaw Krasnodebski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Proponujemy wigc, aby rzeczywiscie zmienic
tytut tej debaty z ,Sytuacja na Zachodnim Brzegu, w tym w osiedlach zydowskich”, na tytul ogélniejszy: Challanges in the
Middle East Peace Proces, poniewaz uwazamy i wiemy wszyscy tutaj jak siedzimy na tej sali, Ze przyczyny konfliktu na
Bliskim Wschodzie w tym regionie sa o wiele bardziej ztozone niz tylko kwestia zwigzana z osiedlami zydowskimi.
Jezeli chcemy jako Parlament przyczyni¢ si¢ do procesu pokojowego w tym regionie i rzeczywiscie rozwazy¢ wszystkie
przyczyny i aspekty, aby ten proces pokojowy postapit naprzdd, powinnismy prowadzi¢ dyskusje ogdlniejszg, a nie tylko
koncentrowaé si¢ na jednym zagadnieniu. Zreszta wszystkie doniesienia, réwniez to, co pisze Kwartet w swoim spra-
wozdaniu, wskazujg na to, ze nie mozna problemu, o ktérym méwimy, redukowa¢ tylko do tego jednego zagadnienia.
Dlatego prosimy bardzo o zmiang tytulu i o debate szersza, tak zebySmy si¢ mogli wszyscy wypowiedzie¢ na temat
réznych aspektéw tego tragicznego procesu, tego tragicznego konfliktu i zaproponowac nasz wklad w rozwigzanie tego
problemu.

Marita Ulvskog (S&D). —Herr talman! Jag tycker inte att vi ska anvinda rubriker pé vara debatter och pé véra drenden
som forvanskar verkligheten. Senast vi hade en omrdstning hir i Europaparlamentet om situationen pd Vistbanken,
Palestina, var rostsiffrorna pa ett ungefir 500 roster for och 150 emot. Jag tycker att det dr fullstindigt solklart att vi
ska ha kvar den rubrik vi har, och jag vill dirfor motsitta mig Zdzistaw Krasnodgbskis forslag.

Der Priisident. — Ich lasse iiber den Antrag abstimmen.
(Das Parlament lehnt den Antrag ab.)

Ebenfalls fir Dienstag haben die Fraktion der Griinen/Freie Europiische Allianz und der Vereinigten Linken/Nordische
Griine Linke beantragt, eine Erklarung des Rates sowie der Kommission zu einem Gutachten des Gerichtshofs tiber die
Vereinbarkeit des vorgeschlagenen CETA-Ubereinkommens zwischen Kanada und der Europdischen Union mit den Ver-
trigen als sechsten Punkt am Nachmittag auf die Tagesordnung zu setzen, und zwar nach dem Bericht von Frau Fotyga.
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Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, 89 Members from five Groups have proposed a reso-
lution calling for the opinion of the Court of Justice on the compatibility with the Treaties of the proposed agreement
between the European Union and Canada (CETA). The resolution is currently scheduled for Wednesday, but is only to be
put to the vote. I request that this resolution be debated on Tuesday and demand a roll-call vote on my request. There is
no reason to avoid debate: many statements are coming from stakeholders, the expert Community law professors, and
even the Advocate General of the EU Court of Justice.

Furthermore, after the objection by the Walloon Parliament, the Council has supplemented CETA with a joint interpre-
tative instrument. The legal validity of that instrument is unclear, and this further adds to the complexity of the agree-
ment. So it is necessary to ensure that the suggested investment court system is compatible with EU law, and all these
considerations and this House’s interests require that the Members have the possibility to express their views before this
important vote.

(Applause)

Anne-Marie Mineur (GUE/NGL). - De GUE/NGL-Fractie steunt de aanvraag van de groenen met volle overtuiging. Het
CETA-verdrag is een groot en ingrijpend verdrag met zeer verstrekkende gevolgen voor onze regelgeving, onze besluit-
vorming, ons rechtssysteem, het voorzorgsbeginsel en onze economie. Met name het stelsel van investeringsgerechten
(ICS) is een zeer omstreden onderdeel van het verdrag. Tijdens een openbare raadpleging in 2005 kwamen er op zijn
voorganger, het systeem voor beslechting van geschillen tussen investeerders en staten (ISDS), 150 000 reacties, waarvan
97 procent uitgesproken kritisch.

Een aantal van die fouten is verbeterd in het stelsel van investeringsgerechten, maar in essentie is ICS hetzelfde systeem
als ISDS. Dat is betoogd door een aantal vooraanstaande wetenschappers, waaronder de Canadese hoogleraar Gus
Van Harten, en is ook aangetoond in een studie getiteld “Investment Court System put to the test” van een aantal
vooraanstaande ngo’s. Zij hebben aangetoond dat de meest omstreden ISDS-zaken onder ICS nog steeds kunnen worden
gevoerd met hetzelfde of een nog slechter resultaat. Het klopt dat de Juridische Dienst van het Europees Parlement heeft
gezegd dat het geen problemen verwacht met ICS, maar daar staat tegenover dat er brieven zijn van de European
Association of Judges en de Deutsche Richterbund die dat bestrijden. We moeten kunnen praten over dit onderwerp.

Daniel Caspary (PPE). — Herr Prisident, geschitzte Kolleginnen und Kollegen! Die Menschen haben Sorge: Was kommt
da auf uns zu? Was passiert da in der Globalisierung? Wie werden unsere Unternehmen und Arbeitsplitze den
Wettbewerb mit Lindern wie China, Indien und Brasilien bestehen? Mit unseren Handelsabkommen wie dem mit Kanada
geben wir auf diese Sorgen eine Antwort, ohne unsere demokratischen Entscheidungsraume zu beschneiden. Wir geben
der Globalisierung Regeln, ohne kommunale Daseinsvorsorge, Kunst und Kultur zu gefihrden. Und wir sichern unsere
Umwelt-, Sozial- und Verbraucherschutzstandards ab und sichern auch unserer Landwirtschaft eine gute Zukunft. Das ist
die Uberzeugung der grofen Mehrheit hier im Haus.

Meine Damen und Herren, von den 89 Kollegen, die den Antrag eingereicht haben, haben 82 hier im Parlament gegen
die letzten Handelsabkommen gestimmt. Der Kollege Jadot schreibt in einer Pressemeldung: Die Griinen werden alles
tun, um das CETA zu zerstoren. Unser Kollege bringt es auf den Punkt: Es geht nicht darum, Antworten zu geben,
sondern zu zerstoren — Zerstdren des Vertrauens in unsere européischen Institutionen, Zerstdren des Vertrauens in
unseren Juristischen Dienst und auch Zerstoren des Vertrauens in uns Abgeordnete. Meine Damen und Herren, da
machen wir nicht mit!

Das Gutachten des Juristischen Dienstes unseres Parlaments sagt eindeutig: Auswirkungen auf die EU-Rechtsordnung:
keine, Auswirkungen auf die Kompetenzverteilung in der EU: keine, Auswirkungen auf konstitutionelle und fundamen-
tale Rechte: keine. Aber nochmal: Es geht hier nicht um Priifung, sondern um Zerstorung. Und wenn man sieht, wer
gerade eben bei dem Antrag geklatscht hat: die Griinen und die Populisten — Sie suchen den Applaus von den Falschen
wie schon so oft in den letzten zwei Jahren. Horen Sie mit dem Populismus auf und kommen Sie zuriick in die Reihen
der Demokraten!

Wir lehnen Thren Antrag ab. Wir werben fiir das CETA. Wir wollen Globalisierung gestalten und den Menschen gute
Antworten geben.
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(Beifall)

Der Prisident. — Ich lasse iiber den Antrag namentlich abstimmen.
(Das Parlament lehnt den Antrag ab.)

Mittwoch und Donnerstag: Keine Anderungen.

(Der Arbeitsplan ist somit angenommen.)

Andrejs Mamikins (S&D). — Priekssédeétaj! Dargie kolégi! Es gribu jas lugt aizkavéties, jo Sodien pirms 40 miniitém
mana valsti, Latvija, apritéja precizi tris gadi kop$ briza, kad, sabriikot supermarketam, Latvija gaja boja 54 personas. 16
bérni palika dalgji bez vecakiem — bez viena no vecakiem — un tris vispar bez vecakiem.

Seit zalé atrodas komisars Dombrovskis, kurs tolaik bija premjerministrs un atceras 3o tragisko bridi... (runa uz bridi
tiek partraukta). Ta bija vislielaka tragédija Latvijas pastavéSanas vésturé kop$ neatkaribas atgiSanas un vislielaka trage-
dija pédéjo 30 gadu laika Austrumeiropa.

Godatais priekssedétaj, ja jus neesat pret, es lagtu Sos deputatus, kuri palikusi zalg, ar klusuma bridi pieminét upurus
Saja tragedija, kas notika Riga, Latvija, pirms tris gadiem.

Der Prisident. — Herr Mamikins, wir werden sicher darauf zuriickkommen. Sie konnen mir den Hintergrund noch
einmal nennen, und wir schauen, wie wir das mit Wiirde hier im Hause organisiert bekommen.

12. Sprawozdanie roczne Europejskiego Banku Centralnego za rok 2015 (debata)

Der Prisident. — Als erster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber den Bericht von Ramon Tremosa
i Balcells iiber den Jahresbericht der Europiischen Zentralbank fiir 2015 (2016/2063(INI)) (A8-0302/2016).

Herr Prisident Draghi ist durch einen verspiteten Flug noch auf dem Weg hierher, sodass wir mit der Aussprache
zunichst beginnen, indem ich dem Berichterstatter, Herrn Tremosa i Balcells, das Wort gebe.

Ramon Tremosa i Balcells, rapporteur. — Mr President, we live in times of uncertainty where future stability in our
economies cannot be taken for granted any more. In this context, the biggest reassurance we can have for the future is
the ECB’s safe pair of hands. ECB policies have been correct in general terms, and tomorrow I hope this Chamber will
clearly endorse them, as we did in the Committee on Economic and Monetary Affairs (ECON) some weeks ago.

ECB policies are subject to improvement and critique, of course. In this report you will find several ideas that may be of
interest to you. We believe, for instance, that the asset purchase programmes (APP) should be redirected away from
buying public debt into investment assets related to the EIB. The ECB should try harder to buy assets, such as a new
wave of project bonds related to EU projects with clear EU added value, for example assets related to the building of the
trans-European network of energy and transport, which is fundamental for the economy of the eurozone but lacking in
proper investment in some Member States.

These European projects related to the Energy Union and the Transport Union were voted through by a large majority in
this Parliament during the last legislature. We need investment, but smart investment: no more airports without planes;
no more high speed trains without passengers; no more roads without trucks or cars. I believe that the current APP is
being used by some Member States to avoid necessary reforms in the fields of late payments, energy reform and public
deficits.

We also ask the ECB to study how it would impact the European monetary policy if Member States issued debt directly
related to public investment so that the ECB could buy it. This may give incentives to Member States to increase their
level of investment in research and education. We are also worried about the effects of negative interest rates in our
banks and in our economy if they are maintained in the medium term. We know that the ECB is aware of these
downside risks. I hope that negative interest rates will be the first measure to be unwound.
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We express also our concerns in the report on the creation of housing bubbles in many big cities in Europe, such as
Barcelona, where I come from. The cities are more and more expensive due to international capital inflows. Ultra-low
interest rates are partly responsible for it together with, of course, local mistakes. Income inequalities are also worryingly
on the rise.

Finally, we call on the ECB to study in depth how small saving banks and big banks react differently during the crisis on
the concession of new credit. So we ask: are healthy and well-managed, small saving banks a key part of the rapid
recoveries in some countries of the eurozone? I also ask myself in this Chamber, do we need to balance concentration at
the big bank level, which is happening in some Member States, with a new wave of small banks linked directly to their
local territories? Dear Commissioner, dear colleagues, I really look forward to your views on all these issues.

Presedinti: ADINA-IOANA VALEAN

Vicepresedintd

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, first of all I would like to thank the rappor-
teur, Mr Ramon Tremosa i Balcells, and all the members of the Committee on Economic and Monetary Affairs for their
work on this report.

Ex-post assessment of the ECB’s activities by the European Parliament is an important part of the democratic accounta-
bility of the ECB and a necessary complement to its independence. The ECB’s independence in the conduct of its
monetary policy, as enshrined in the Treaties, is crucial to the objective of safeguarding price stability. The
Commission shares the view that the ECB’s unconventional monetary policy actions have had a positive impact on
overall financing conditions in the euro area. The implementation of the measures previously announced by the ECB
is expected to lead to further gradual improvements in financial conditions and help bring inflation closer to the ECB’s
objective of keeping inflation rates below, but close to, 2% in the medium term.

However, we also share this Parliament’s view that a prolonged period of low, or even negative, interest rates represents
a challenge for the European financial system. While low interest rates are necessary to support the recovery and have
had some positive impact in the short term on financing costs and capital gains for banks, a protracted environment of
very low or negative interest rates would be a symptom of persistently weak aggregate demand and overall macroeco-
nomic conditions.

As emphasised by Mario Draghi a number of times, we cannot ensure a sustainable recovery with monetary tools only.
EU Member States must make wise use of the time provided by an accommodating monetary policy and advance
necessary structural reforms, while continuing with responsible fiscal policy. Moreover, within the European Systemic
Risk Board we have worked hard to assess the financial stability risks that may arise from a prolonged period of low
interest rates. We are aware of the risk that this poses both to banks’ business models through depressed net interest
income and for insurers and pension funds with fixed liabilities. We have policy measures in place to address the most
severe risks and are continuing to monitor developments in this issue. I look forward to a fruitful debate.

Thomas Mann, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar Dombrovskis, liebe Kolleginnen und
Kollegen! Die ckonomischen und finanziellen Probleme in der EU lassen sich durch die geldpolitischen Mafinahmen der
EZB allein nicht 16sen. Deren Bestrebung ist es, die Gesamtnachfrage zu stimulieren. Mario Draghi hat recht: Notwendig
sind ausgewogene Strukturreformen und eine solide Haushaltsfihrung in allen Mitgliedstaaten der Eurozone. Gute
Beispiele dafiir liefern Zypern, Irland und Slowenien. Sie konnten ihre Defizite unter den Referenzwert von 3 % des
BIP senken. Genau so entsteht eine positive, nachhaltige Wirtschafts- und Finanzentwicklung.

Die EZB hat im Jahre 2015 ihr Programm zum Aufkauf von Vermogenswerten ausgeweitet. Bis zum Marz 2017 sind
daftir 1,7 Billionen Euro vorgesehen. Dazu gehoren jetzt auch Anleihen von Nicht-Finanzunternehmen, ebenso von
lokalen und regionalen Gebietskorperschaften.
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Eine allzu expansive Geldpolitik aber birgt Gefahren. Ich halte all die Bedenken fiir gerechtfertigt, dass es zu Wettbe-
werbsverzerrungen kommen kann, wenn Kiufe von Anleihen der Grofunternehmen am Kapitalmarkt stattfinden und
die KMU daran nicht ausreichend partizipieren. Auflerdem belastet die immer noch andauernde Niedrigzinspolitik die
Zukunft der Altersvorsorgesysteme. Problematisch ist ebenso, dass die lingerfristigen Sparzinsen in einigen Mitgliedstaa-
ten unter der jeweiligen Inflationsrate liegen.

Dagegen sind die aufSerordentlichen Aktionen der EZB mit dem Ziel, die Teuerungsrate auf 2 % anzuheben, zu begrii-
Ren. Sie sind rechtmifSig, sie stehen im Einklang mit ihrem Mandat. Ja, die Kreditvergabe an Haushalte und an
Unternehmen im Euro-Wihrungsgebiet ist zweifellos verbessert worden. Allerdings sind die Investitionen, die dadurch
erzielt werden sollten, noch nicht ausreichend und liegen sage und schreibe zehn Punkte unter dem Vorkrisenniveau.

Diese kritischen Bemerkungen und auch manche Sorgen, die der Berichterstatter gedufert hat, erfahren breite
Unterstiitzung im Bericht von Tremosa i Balcells. Ich danke Ramon im Namen der EVP-Fraktion fiir seine Arbeit und
fuir seine Bereitschaft zum Kompromiss, auferdem fiir die stete Kooperation mit uns Schattenberichterstattern. Ich hoffe,
dass wir morgen gemeinsam — bei aller Unterschiedlichkeit — eine deutliche Mehrheit finden kénnen.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich mochte mich beim Abgeordneten Mann bedanken,
weil er erwidhnt hat, wie wichtig eigentlich die kleinen und mittleren Betriebe sind und auch die Forderung der
Selbstandigkeit. Wir haben letzte Woche 500 Mio. EUR im européischen Haushalt fir 2017 fiir Jugendbeschiftigung
vorgesehen. Ich glaube, gerade die kleinen und mittleren Betriebe konnten hier eine deutlich bessere Rolle spielen.

Herr Kollege Mann, sehen Sie Mdglichkeiten, dass die EZB sich auch einmal eine Strategie {iberlegt, wie man Beschifti-
gung bei Jugendlichen und die Selbstindigkeit fordern kann und mehr fir KMU tut, um hier die
Finanzierungsmoglichkeiten zu fokussieren und zu schen, dass KMU in der Lage sind, gemeinsam mit kleinen und
mittleren Banken auch Risikokapital zu bilden?

Thomas Mann (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte®. Ich kann Herrn Riibig nur zustimmen.
Das Europiische Parlament hat viele Sonderfazilititen gegeben zur Stiitzung der KMU. Genau das brauchen wir. Was ist
denn das Herzstiick der europdischen Wirtschaft? Kleine und mittelstindische Unternehmen! Die meisten Ausbildungs-
plitze und die meisten Arbeitsplitze — genau dafiir brauchen wir das.

Und das muss auch mal den Sinn schirfen bei der Europdischen Zentralbank, dafiir zu sorgen, dass wir nicht sagen
konnen: Wir arbeiten nur mit den Groflen, mit den Groflunternehmen, mit den Groflbanken. Kollege Ramon hat schon
darauf hingewiesen, wie wichtig es ist, dafiir zu sorgen, dass auch die anderen Unterstiitzungsmoglichkeiten erhalten.
Daran miissen wir wirklich mit Hochdruck arbeiten. Hier miissen Ergebnisse ankommen und nicht nur groe Absicht-
serklarungen. Ich stimme Paul Riibig absolut zu.

Jonds Ferndndez, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora Presidenta, en primer lugar me gustarfa agradecer el trabajo del
ponente, de nuestro colega Tremosa, en estos meses y el del conjunto de ponentes alternativos que hemos redactado y
trabajado en este informe, que yo creo que es un documento equilibrado, que ayuda a entender la labor de la politica
monetaria del BCE, pero que también pone las luces largas indicando hacia dénde deberia conducirse esa politica
monetaria.

Probablemente este informe, como decia, respalda claramente las principales medidas que ha venido tomando el BCE
dirigidas a conseguir que se cumpla el objetivo de inflacién, que es el principal propésito del Banco Central Europeo.
Porque realmente seguimos estando lejos del objetivo, aun con todas las medidas expansivas que hemos tomado, y, por
lo tanto, animamos y, de alguna manera, alumbramos algunas vias para mejorar el acceso al crédito de las pymes, como
decia alguno de nuestros colegas que hablaban previamente: como las pequefias y medianas empresas podian tener
también cabida dentro de los programas de expansién monetaria del BCE.
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Pero el informe también dice claramente que la politica monetaria sola no sirve, que es verdad que necesitamos hacer
reformas estructurales en algunos sectores, y principalmente en la banca, porque la banca europea, y en algunos paises
poniendo mayores dificultades, sigue restringiendo la capacidad de que el crédito llegue a todas las empresas y a todos
los consumidores.

Pero, aparte de esa reforma, necesitamos una politica fiscal seria. En los préximos dias veremos el informe anual de
crecimiento que elabora la Comision, y aqui estd el Vicepresidente de la Comisién Dombrovskis, que debe alumbrar cudl
debe ser la politica fiscal. Esa politica fiscal tiene que acompafiar claramente a la politica monetaria, porque cuando los
tipos estdn tan bajos, cuando los inversores privados no tienen certidumbre sobre su rentabilidad porque las previsiones
de crecimiento son muy bajas, porque realmente el entorno en el que se estd moviendo Europa es un entorno muy
incierto, necesitamos que el sector ptblico haga su trabajo. Y, por lo tanto, necesitamos que el sector piiblico, que al
final es quien asume los riesgos en una sociedad, sea capaz de impulsar la demanda para facilitar también el cumpli-
miento del objetivo de inflacién por parte del Banco Central Europeo.

Y, por lo tanto, en los préximos meses, en el marco del Semestre Europeo también, deberemos definir cudl debe ser esa
politica, que no tiene que ser solo una aproximacién pais por pais, sino que tiene que haber una aproximacién holistica
de la politica macro, de la politica fiscal, que acompafia a la politica monetaria que ejecuta el Banco Central Europeo,
con un resultado razonable en un entorno, como decia antes, muy complejo.

En cualquier caso, estos ultimos segundos me gustarfa dedicarlos a seguir insistiendo en la necesidad de que los benefi-
cios del Banco Central Europeo, de que los beneficios de la tinica institucién federal, de la institucién de la moneda de la
Uni6n, que es el euro, retornen al presupuesto del conjunto de la Unidn. Y este debate se puede sacar adelante, se puede
realizar sin necesidad de una reforma agravada de los Tratados, y deberfamos en algiin momento discutirlo en los
proximos meses.

Mario Draghi, President of the European Central Bank. — Madam President, first and foremost let me apologise for this
delay, which was due to transport problems.

I am happy to be back at the European Parliament to discuss with you the European Central Bank Annual Report for
2015. This debate is an important pillar of our accountability. We take your comments and suggestions very seriously.

At your request, last year, we began publishing the ECB’s feedback on your resolution on the ECB Annual Report. On
4 October 2016, the Governing Council also approved principles increasing transparency in developing ECB regulations
on European statistics. These principles take into account the transparency practices of the European Parliament, the
Council of the European Union and the Commission.

In my remarks today, I will retrace the economic developments since our last plenary exchange in February. In particu-
lar, I will discuss the role of the ECB’s monetary policy in supporting the ongoing recovery. I will also review the policy
agenda aimed at addressing current vulnerabilities in the euro area.

Let me say a few words now about economic developments and the role of the ECB’s monetary policy in supporting the
recovery. The euro area recovery continues to proceed at a moderate but steady pace. It has shown remarkable resilience
to adverse developments and uncertainties emanating from the global environment. In fact, euro area unemployment
has been steadily declining. More than four million jobs have been created since 2013, when the situation was at its
worst. Domestic demand has also strengthened and positive figures for real GDP growth have been recorded for 14
consecutive quarters. Since the beginning of the year, headline inflation has gradually picked up, moving from the
negative rate of -0.2% in February to +0.5% in October.

Our monetary policy measures since June 2014 have been a key factor behind these positive developments. Asset
purchases, targeted longer-term refinancing operations (TLTROs, as they are called) and low policy rates have strongly
supported the recovery. Let me explain more in detail.

First, the pass-through of our monetary stimulus to bank lending conditions has been remarkable. Interest rates have
fallen markedly across a broad spectrum of asset classes and credit markets since June 2014. As a result, euro area firms
and households have experienced more favourable borrowing conditions. For example, bank lending rates for companies
declined by more than 100 basis points between June 2014 and September 2016. Bank lending conditions for small
and medium-sized enterprises (SMEs) — the backbone of our economy — have improved even more. Since May 2014,
bank lending rates on very small loans to corporations have declined by around 170 basis points. They are now
converging towards those on loans to large-scale borrowers.
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Evidence from our bank-lending survey supports this picture. Banks report that our measures are contributing to more
favourable terms and conditions on loans and are supporting credit creation. Moreover, we see that banks are passing
on the very attractive funding conditions of the TLTROs to their customers.

Lower borrowing costs for firms and households have stimulated both consumption and investment. For example,
household income is benefiting from lower interest-rate expenses. Likewise, investment spending benefits from lower
financing costs, which are making more investment projects profitable.

Supported by our monetary policy, the recovery is sustaining its momentum. We also expect headline inflation to
continue rising over the coming months. At the same time, we are not seeing a consistent strengthening of underlying
price dynamics. Much of the expected increase will be driven by statistical factors related to the stabilisation of oil prices.

Moreover, the return of inflation towards our objective still relies on the continuation of the current, unprecedented
level of monetary support, in spite of the gradual closing of the output gap. It is for this reason that we remain
committed to preserving the very substantial degree of monetary accommodation necessary to secure a sustained con-
vergence of inflation towards levels below, but close to, 2% over the medium term.

However, as your draft resolution on our Annual Report argues, our monetary policy support has to be accompanied by
decisive action from other policy areas. In fact, we continue to face a number of structural challenges that are holding
back a more dynamic expansion of the euro area economy. So the right policies need to be designed to address existing
vulnerabilities and challenges and, ultimately, to secure higher sustainable growth for the euro area.

As I argued before, the euro area economy has proved resilient despite the uncertainty caused, among other things, by
the crisis in emerging market economies, the collapse in oil and commodity prices, and the consequences of the UK
referendum.

Beyond the relevance of the ECB’s monetary policy, an important contributing factor has been the more robust financial
sector which has emerged from the financial crisis. The decision to address the mistakes of the pre-crisis era through
ambitious regulatory reforms is thus paying off. It has resulted in a European financial sector that is now stronger in
terms of capital, leverage, funding and risk-taking.

For example, Common Equity Tier 1 ratios in the euro area have improved substantially, rising from less than 7% for
significant banking groups in 2008 to more than 14% today. The welcome improvements in bank solvency — and the
related improvement in asset quality — are a tangible result of our common work to create the Banking Union.

The comprehensive assessment we conducted in 2014 — together with a deep asset quality review — encouraged banks
to strengthen their balance sheets without delay. As a result, while the level of non-performing loans (NPLs) remains
high in some countries, today this problem is not primarily related to the robustness of balance sheets. Coverage ratios
are close to 50% and much of the remainder is collateralised.

A more resilient euro area banking system has been able to respond to the impetus originated by our monetary policy
and facilitate the recovery in credit we have witnessed so far. However, a number of structural factors are still weighing
on the ability of the financial sector to fully support the euro area recovery. Notably, the profitability of euro area banks
remains a challenge to be addressed. While bank profitability and the level of bank equity prices is not, per se, a matter
for policymakers, insofar as it raises financing costs for banks, it could ultimately curtail lending to the real economy
and hold back the recovery. We should therefore consider what factors are behind this and what we can do to address
them.

One factor is certainly the low-growth and low-inflation environment, which translates into low interest rates. By
supporting the recovery, our monetary policy measures are supporting a return towards higher rates of return. In
other words, low interest rates today are necessary for a return to higher interest rates in the future.
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But legacy and structural challenges are also important factors behind banks’ low profitability. Where profitability is
being affected by structural issues, such as overcapacity and inefficient cost structures, rationalisation and consolidation
must form part of the answer.

Where the non-performing loans (NPLs) are at a high level, creating the conditions for a faster resolution of bad loans is
an essential part of the solution. ECB Banking Supervision has presented its draft guidance on NPLs for public consul-
tation. We have also conducted a stocktake of national supervisory practices and legal frameworks related to NPLs. With
a view to creating liquid markets of distressed debt, efforts will be required to foster the development of an NPL
servicing industry, to improve data quality and access, and to remove tax and legal impediments to debt restructuring.

The European Parliament also has an important role to play in a number of key legislative dossiers. Some relate to the
Banking Union, with the proposed European Deposit Insurance Scheme and the introduction of ‘risk-reduction’ measu-
res in the context of the upcoming revision of the legislative pillars of the Single Rulebook for banks — namely the Bank
Recovery and Resolution Directive (BRRD), the Capital Requirements Regulation (CRR) and the Capital Requirements
Directive (CRD). Others relate to the Capital Markets Union (CMU). In particular, the negotiations concerning the
Securitisation Regulation need to be finalised soon. Securitisation can play a very important role in increasing bank
funding to the economy but regulatory uncertainty is detrimental to European securitisation markets. We consider
that the Commission has put forward a strong package that balances a revival of the European securitisation markets
with the preservation of a prudent regulatory framework.

Progress needs to be made in other areas too, in particular insolvency law and taxation, as announced in the
Commission’s communication. It will also be necessary to address the financial stability aspects of CMU as part of the
macroprudential review.

A stable, profitable and competitive financial sector is essential for sustainable economic growth; but the reverse is also
true. This is why we need more decisive action to raise the potential growth rate of the economy.

First, let me echo your draft resolution. The implementation of structural reforms needs to be substantially stepped up.
This concerns, in particular, policy actions to raise productivity and improve the business environment. We will soon
discuss the Annual Growth Survey 2017, which touches upon these exact issues. We should make the best use of the
annual cycle of economic governance by ensuring that recommendations — including euro area recommendations — are
really taken into account and effectively implemented.

Second, fiscal policies should also support the economic recovery, while remaining in compliance with the fiscal rules of
the European Union. For instance, a more growth-friendly composition of fiscal policies could boost growth. This leads
me to my concluding point.

During our last plenary exchange in February, I said that the cohesion of Europe was being tested. Since then, the
challenges have increased. It is now, more than ever, important and necessary that Europe responds cohesively and
decisively to the challenges it is facing.

I believe we should remember the words of a great European, Carlo Azeglio Ciampi, spoken in this room more than ten
years ago: ‘If we act alone we will be at the mercy of events bigger than us, events that threaten peace and European
security.’

I am confident that the foundations on which the EU project is built are strong enough to achieve the objectives that
have been entrusted to us by the people of Europe.

I am now looking forward to the debate.

Bernd Lucke, im Namen der ECR-Fraktion. — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Ich méchte zunichst dem
Berichterstatter sehr danken fiir seinen Bericht. Und ich mochte Herrn Draghi daftir danken, dass er mir die Ehre
erwiesen hat, gerade rechtzeitig zu meiner Rede im Europiischen Parlament zu erscheinen. Ich freue mich auch, Herr
Draghi, dass Sie gesagt haben, dass Sie das sehr ernst nehmen wollen, was ich in meiner Rede ausfiihre.
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Denn der Euro, Herr Draghi, ist nach wie vor in einer schweren Krise. Und wenn man wissen mochte, wie schwer diese
Krise ist, muss man nur diesen Bericht lesen, den Herr Tremosa i Balcells geschrieben hat. Er weist genau auf die
Schwierigkeiten hin, die in der Eurozone existieren. Es ist jetzt auch in dieser Debatte bereits mehrfach ausgefiihrt
worden, dass wirtschaftlich und fiskalisch eben ganz viel in der Eurozone nicht in Ordnung ist. Trotz all der Maffnah-
men, die die Européische Zentralbank ergriffen hat, haben wir nichts als Verzerrungen auf den Mirkten. Aber wir haben
keine Fortschritte im Bereich der Produktivitit und der Wettbewerbsfahigkeit.

Wir haben jetzt negative Zinssitze. Und, Herr Draghi, Sie loben das damit, dass Sie sagen: Jetzt haben die Haushalte ja
mehr Geld, das sie ausgeben konnen, weil sie nicht mehr so viele Zinsen zahlen miissen. Aber die Wahrheit ist, dass Sie
eine Kultur des Sparens zerstoren und dass Sie mit den negativen Zinssitzen eine Kultur der Verschuldung befordern.
Und das ist das Gegenteil dessen, was wir brauchen.

Sie zerstoren — wie ausgefithrt worden ist — die private Altersvorsorge. Herr Draghi, ich habe in den 90er-Jahren fiir
mich selbst eine Rentenversicherung abgeschlossen, fiir die mir die Versicherung 4 % Garantiezins zugesagt hat. Wie soll
denn diese arme Versicherung 4 % Garantiezins erwirtschaften, wenn Sie die Zinssitze in den Nullbereich oder sogar in
den Negativbereich hineindrangen? Und gleichzeitig haben wir diese Verzerrungen, und gleichzeitig sehen wir die Hypo-
thekenblasen, die Immobilienblasen, die Herr Tremosa i Balcells ausgefiihrt hat. Wir sehen die steigenden Mieten in den
Grof3stadten, wir sehen die Zunahme der Ungleichheit zwischen denjenigen, die Vermogen besitzen, deren Vermogens-
werte stark ansteigen, und denen, die es nicht tun. Ich gehore wirklich nicht zu den Linken in diesem Hause, aber, Herr
Draghi, das sind Verteilungseffekte, die wir eigentlich nicht wollten als Resultat einer Zentralbankpolitik.

Ein letztes Wort zu der Debatte, die innerhalb der EVP gefiihrt worden ist: Die Europiische Zentralbank ist kein Wirt-
schaftsministerium, und sie ist nicht zustindig fur den Abbau von Jugendarbeitslosigkeit. Ich widerspreche dem ganz
entschieden. Die Europdische Zentralbank hat ein Mandat, und dieses Mandat ist Geldpolitik. Und mehr als Geldpolitik
darf sie nicht tun. Aber leider hat sie dieses Mandat weit tiberschritten.

Fabio De Masi, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Présidentin, Herr Prisident Draghi, lieber Ramon! Nichts ist gut
in der Eurozone, insbesondere nicht fir die von Herrn Lucke angesprochenen arbeitslosen Jugendlichen in Portugal,
Griechenland oder Spanien.

Die USA haben nach der Krise eine expansive Fiskalpolitik gemacht und Banken unter staatlicher Regie rekapitalisiert. In
Europa hat man Banken zum Nulltarif gerettet und offentliche Investitionen, Lohne und Renten gekiirzt. Seit Jahren
verfehlt die EZB daher ihr Inflationsziel. Das billige Geld landet auf den Finanzmirkten, nicht in der realen Wirtschaft,
weil Banken wegen fauler Papiere sowie der unzureichenden Investitionen kaum Kredite vergeben. Die erneute Verpac-
kung von Schrottkrediten iiber die Kapitalmarktunion ist aber absurd, denn es geht dabei nicht um den Mittelstand, es
geht darum, die faulen Papiere aus den Bilanzen zu kehren und wie heiffe Kartoffeln weiterzureichen.

Finanzstabilitdt und Wachstum sind aber kein Widerspruch. Es war doch die Finanzkrise, die uns ein verlorenes Jah-
rzehnt beschert hat. Die Deutsche Bank ist weiterhin die gefahrlichste Bank der Welt, die italienischen Banken haben
erhebliche Probleme, und auch die Versicherer sind ein Systemrisiko. Deswegen brauchen wir 6ffentliche Investitionen,
um die Zinspolitik zu normalisieren. Es war eben ein Fehler, so viele Menschen in die private Altersvorsorge zu dringen.
Wir brauchen daher harte Strukturreformen fiir Banken statt fiir Rentner oder Beschiftigte. Die deutsche Megabank
muss aufgespalten werden. Die EZB muss offentliche Investitionen unterstiitzen, denn die deutsche Regierung verstof3t
mit ihren Leistungsbilanziiberschiissen von 8 % des BIP weiterhin gegen die Spielregeln.

Die Erpressung, das Abdrehen des Euros, wenn Regierungen — wie in Griechenland — die Lohne und Renten nicht
kiirzen wollen, ist mit dem Mandat der EZB unvereinbar und muss sofort beendet werden.

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefiora Presidenta, sefior Draghi, bienvenido al Parlamento. En primer
lugar, permitame que agradezca al ponente del informe el trabajo realizado.
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Es verdad que usted, sefior Draghi, ha tenido que enfrentarse a una situacién de una pardlisis absoluta por parte de los
Estados miembros, de una politica de austeridad absolutamente suicida, y ha sido usted el que se ha visto obligado a
mantener una linea de salvacién, una linea de vida para las economias europeas a través del desarrollo de las politicas
no convencionales.

Evidentemente, eso no ha sido suficiente para que ustedes llegaran al objetivo de inflacién que se marca el propio Banco
Central Europeo que, yo creo, —eso lo hemos dicho muchas veces en esta Cimara — que con el tiempo que llevamos
sin llegar a ese nivel de inflacién marcado (el 2 %), tal vez el Consejo deberia empezar a revisarlo, puesto que tiene
potestad para hacerlo.

Pero es verdad que usted se ha visto enfrentado a la inaccién fiscal. Y vemos con preocupacion —y mi Grupo ve con
preocupacion también— que, después de la propuesta de la Comision Europea de tener una politica fiscal un poco
expansiva el afio que viene —un poco mds que la posicion fiscal de este afio—, la reaccién de algunos Estados miem-
bros haya sido decir «no» de entrada; no solo la del Gobierno federal alemdn sino, sorprendentemente, también del
ministro de Economia espafiol —sorprendentemente, digo, porque seria uno de los paises a los que mds le interesaria—.

Y esa es la situacién a la cual usted se ha tenido que enfrentar y, desde este punto de vista, creo que los Estados
miembros tienen mucha responsabilidad de la situacion en la que estamos.

Me ha parecido entenderle que, a medio plazo, usted considera que no deben retirarse los estimulos. Algiin miembro del
Consejo de Gobierno lo ha dicho también esta semana. Mi Grupo comparte eso —nos parece que es prematuro—. Pero
también tengo que decirle que los estimulos monetarios han generado determinadas situaciones de riesgo muy preocu-
pantes y que ustedes no pueden retrasarse en afrontarlas.

Es evidente que tenemos —hay muchos estudios que lo sefialan— problemas con el impacto que las medidas no
convencionales pueden tener en la desigualdad porque, evidentemente, los tenedores de activos financieros salen bene-
ficiados, con los subsidios implicitos que supone su politica en relacion con la banca, los subsidios implicitos a grandes
corporaciones. Eso tuvimos la ocasién de discutirlo en la dltima comparecencia en la Comisiéon de Economia: ustedes
estan comprando bonos de grandes corporaciones que no necesitan ayuda. Serfa mucho mds interesante que junto con,
por ejemplo, el Banco Europeo de Inversiones se crearan canales para que la expansion cuantitativa pudiera financiar
directamente determinados proyectos sociales y medioambientales, algo que estd instalado en el debate puiblico y que es
extremadamente positivo.

Se han mencionado también las burbujas inmobiliarias, creo que también es un riesgo evidente.

Y, después, hay otra cosa de la cual quiero hablarle y que nos preocupa especialmente, que tiene que ver también con el
control democrético del Banco: nos parece que en algunos de sus instrumentos, ustedes, como Consejo de Gobierno,
tienen tal discrecionalidad en aplicar las normas que se ha vuelto un auténtico problema democritico.

Y ya que estamos —porque este informe es del afio 2015—, tengo que hablar de la linea de liquidez de emergencia, en
la cual ustedes, ante situaciones parejas, han aplicado una politica y decisiones totalmente distintas. En el caso de Chipre,
siendo la banca insolvente, diciendo el regulador que la banca era insolvente, ustedes decidieron mantener la linea de
liquidez de emergencia, y en el caso de Grecia, en cambio, sin haber dicho el supervisor que la banca era insolvente,
ustedes decidieron cortarla. sPor qué? A dia de hoy, atin nadie lo sabe.

Y ahora tengo que decirle que este tipo de cosas dafian la credibilidad del Banco Central Europeo. Deben aclarar las
normas de la linea de liquidez de emergencia. Me parece una cuestién central porque, si no, la credibilidad democrética
del banco estd en juego. Lo digo también porque en el caso de Grecia —y ya que estamos en 2015, también hay que
decirlo— las decisiones que ustedes tomaron muchas veces fueron demasiado en paralelo a las decisiones que adoptaba
el Eurogrupo. Y eso también, de alguna manera, puso en riesgo la reputaciéon del Banco como entidad independiente.

Creo que esas cosas son lecciones de las cuales tenemos que aprender y espero, en cualquier caso, que muchas de las
preocupaciones que hoy generan las medidas de politica monetaria no convencional las afronten y las solucionen.
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Marco Valli, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io sono un po’ deluso, come ogni anno,
dalla relazione della Banca centrale europea perché si perde una grande occasione per evidenziare, con un po’ di onesta
intellettuale, quella che ¢ la situazione economica e monetaria. Si assiste a un fallimento per i cittadini europei, che ¢
evidente, perché in termini occupazionali e in termini di sviluppo economico siamo fermi da diversi anni, a fronte di
grandi affari per chi in questo momento si sta comprando gli Stati membri a prezzo di sconto. Questo perché, ovvia-
mente, grazie alle politiche applicate tramite l'euro e tramite l'austerita intrinseca che c’¢ in questo progetto, ci sono tagli
agli investimenti pubblici, svalutazioni salariali per compensare l'incapacita del sistema di poter bilanciare in altro egli
squilibri esistenti, perché abbiamo bloccato i cambi e quindi si svalutano i salari e le politiche del jobs act implicano
semplicemente rendere pitt povere le persone per rendere competitiva 'Eurozona.

Ecco, questo ¢ un progetto che obiettivamente non pud funzionare in questi termini e ne approfitta ovviamente chi
vuole speculare e privatizzare tutto quello che & bene di Stato. E per questo € un progetto insostenibile e anche irrifor-
mabile. La zona euro non sara mai uno spazio valutario ottimale, proprio perché non ci sono i presupposti: se andiamo
a leggere i libri di tutti i pitt grandi economisti del mondo, tra cui anche Stiglitz, ci rendiamo conto di come questo sia
improponibile come progetto.

Quindi non puo esserci un’unica politica monetaria per 19 paesi e neanche per 27 o per 28, nel momento in cui non ci
sono le condizioni per farlo. E perché? Perché vi sono bisogni diversi in termini di tassi d'interesse e tassi d'inflazione.
Questo € un problema che l'euro e la BCE non potranno mai riuscire a risolvere e noi, non inserendolo in questa
relazione, perdiamo una grande occasione perché la dissoluzione dell'area valutaria oramai ¢ alle porte.

Noi non ne parliamo ma questo evento si verifichera e molto probabilmente succedera in modo non controllato e sara
colpa proprio della politica, che non ha voluto affrontare questo tema nel momento in cui poteva affrontarlo.

Bernard Monot, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, Monsieur le Président, les critiques face a la politique
de la BCE sont toujours plus nombreuses au sein de ce Parlement. Il faut maintenant sauter le pas et dénoncer désormais
la légitimité méme de votre institution monétaire.

Encore une fois, il est annoncé que votre plan de création monétaire (assouplissement quantitatif) de 1 500 milliards
serait prolongé maintenant jusqu'en septembre 2017. Votre credo est d’acheter toujours plus de titres et de dettes pour
sauver des marchés financiers et les banques privées européennes en difficulté, mais rien n'est fait pour relancer
I'économie productive dans la zone euro.

Le carcan de votre «euro monnaie unique» oblige les économies & subir une politique monétaire aberrante qui est tout
sauf optimale, puisque tous les taux sont divergents dans la zone euro. Cest une hérésie économique et certains écono-
mistes avisés vous qualifient méme d'incendiaire.

I faut redonner aux pays européens le controle de leur outil monétaire afin qu'ils adaptent la parité de leur devise aux
caractéristiques et aux besoins de leur économie nationale. Le Royaume-Uni le fait, ainsi que la Suisse. Il faut aussi
redonner aux pays européens la supervision de leur systéme bancaire national.

Bref, il faut revenir a une gouvernance économique nationale «quoi quil en cofite», pour reprendre votre expression.
Pour avoir une reprise de l'activité économique, il faut convaincre I'Allemagne de faire jouer ses marges budgétaires pour
relancer le moteur de la demande.

En définitive, n'oubliez pas, Monsieur Draghi, que, si vous ne voulez pas que les peuples renversent I'Europe, il faut
annoncer tres rapidement que vous transformez I'euro monnaie unique en monnaie commune, c’est-a-dire 'écu.
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Kovetavtivog IMamadaxng (NI). — Kupia [poedpe, 1 noootikr yahdpoon g Eupendikic Kevipikng Tpamelag eivar 1 aN\n
oyn g avuhaikng mohrtikng s Euponaikrs Eveone. Xpnuatodotel pe agdovo yprpa toug tpanelikous kat dGAAoug povone-
Makoug opidoug yia va ompeker v kamtahotikn avantuEn. H omoia peiwon g avepyiag, v omoia emKaheloTe, KUpLE
Draghi, onpaivel yevikeuon g ehaotikrs epyaociag. Ot e avtayoviopol oto eowtepikd e Eupunaikic Eveons yia to petypa
duayeiptong kar T vopopatikn mohrukn e Euponaikng Keveprg Tpanelag dev agopolv ta Aaikd cupgépovta, ah\a toug
enyelpnpatikols opthoug, mou mpoonadolv va LoXUpomot|oouv T JE0T) TOUG o€ PAPOG TV aVIAY®VITTGV TOUS, 0TO £0agog TNS
avapkng avamtuéng oe eupwlovr kot Eupenaikr Eveor.

H npepovpa g eNknvikng kufépvnone va kheioel ) deltepn afloAoynorn, va anoondoel i HOper| EMUAKUVONG TOU XPEOUG
Kkat va eviaydel ota pétpa e Euponaikng Kevepurs Tpanelag npoimodétet véa fapPapa avulaikd pétpa, mdavd, Kot Etapto
pvnpovio oty ENAada. To ypéog Opeg gival tov kamtaAiotay kat 0t Tou Aaol. Me v maAn tou o Aaog, oe 6UYKpPOUOT) e Ta
povonmAia, Ty e£ouoia Kat TIG UMEPLAMOTIKEG EVOGELG TOUG, HTOPEL Va Yivel IO10KTATNG Tou MAOUTOU TOU TapayeL.

Danuta Maria Hiibner (PPE). - Madam President, President Draghi, Commissioner, dear colleagues, I think that this
report is very rich in content, contrary to what some colleagues underlined. I also think that its main message, at least
from my point of view, is that we probably are at a turning point. Timid recovery fails to gather momentum. It is true
that the political events of the past months have not helped to foster confidence and stability. It is true that monetary
policy has done a lot to preserve and enhance this fragile growth, but it seems that unconventional monetary policy is
reaching its limits, and the ECB has in fact been in charge of coping with most parts of the post-crisis adjustment. As
President Draghi stressed earlier this year, half of the growth we have witnessed is due to the exceptional monetary
policy that has been put in place. But this alone cannot solve the problem of imbalances; it cannot solve the problem of
huge debt overhang. The quantitative easing seems to blur the line between monetary and fiscal policy. It might not be
stimulating other adjustments — fiscal and structural — needed to resolve impediments to put the economy on a more
robust growth path.

We also know that even though this policy’s benefits have so far outweighed the costs, there are negative side effects to
it which are well outlined in the report. Whatever it takes in terms of ECB action, I hope that it does not make the
leaders continue to think ‘why should we bother?”” We must continue to emphasise that the last bell is indeed ringing for
fiscal policy, for public investment and for private investment to take it over. I also believe that the proposals in the
context of the Capital Markets Union look very promising as tools stimulating growth policy.

The results of some studies also suggest that monetary policy might no longer be able to be the same in the future, with
real interest rates lower than in the decades preceding the crisis. Whatever it will be, monetary policy will remain
fundamentally important for the eurozone in the future, and the ECB will continue to be on the front line. There are
still many black swans out there ready to test our cohesion and resilience. Therefore, let me finish by saying very
strongly that we must avoid anything that could cause a loss of confidence in the monetary policy of the European
Central Bank.

Pervenche Berés (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, merci d’étre ici. Au
fond, 'examen du rapport annuel de la Banque centrale est aussi le moment de faire le point sur I'équilibre du policy mix
européen et c'est bien le sens du débat qui vient de s'engager.

Monsieur le Président, vous avez dit combien cette politique non conventionnelle de la Banque centrale avait permis de
soutenir l'activité de I'Union et, vous le savez, ce Parlement, avec le rapport de M. Tremosa i Balcells, soutient le
maintien de cette activité non conventionnelle de votre banque afin de soutenir a la fois la demande et le retour de
l'inflation en Europe. Mais, pour autant, y compris sur le volet monétaire, on voit bien qu'un certain nombre de choses
doivent encore étre examinées et améliorées.

Drabord, la question des préts non productifs. A un moment, je pense qu'il faudra se poser la question de savoir si, au-
dela du travail fait par les superviseurs, nous avons besoin ou non d’un cadre de réflexion ou d’action européen.
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S'agissant de ma deuxiéme interrogation, vous avez a nouveau évoqué les surcapacités, les besoins de rationalité ou les
insuffisances en termes de profitabilité dans le secteur bancaire. C'est une piste sur laquelle vous insistez maintenant
régulierement et sur laquelle il faudra que I'on revienne.

Enfin, vous avez mentionné la question de I'union bancaire. Nous voudrions vous demander de ne pas perdre confiance
et de continuer a plaider & nos cotés en faveur de cet EDIS (systéme européen de garantie des dépdts), mais aussi en
faveur du final backstop du deuxieme pilier car, sinon, nous savons bien que les pas considérables qui ont été faits seront
fragilisés.

Il y a un élément dans le contexte international que vous n‘avez pas évoqué — donc je le fais volontiers —, qui est la
question de I'élection de Donald Trump aux Etats-Unis et de Iimpact que cela aura en termes d’évolution des taux
d'intérét. Je suis stire que votre institution s’y prépare, mais il faut aussi que, du coté européen, nous ayons une visibilité
sur la facon dont cela impactera ou non I'économie européenne.

A coté de vous — vous le dites toujours — vous avez besoin que les gouvernements fassent le travail. Cest en ce sens que
nous soutenons une des propositions que vous faisiez aussi dans le rapport des cing présidents en faveur d'un budget de
la zone euro. La aussi, nous avons besoin que vous gardiez votre force de conviction pour aller de l'avant.

Sander Loones (ECR). — Ik heb een groot vertrouwen in de rapporteur, onze Catalaanse collega Ramon Tremosa. Met
dit verslag komt het goed, we gaan de goede richting uit. Ik heb veel minder vertrouwen in het promotiepraatje dat we
hier gekregen hebben aan het begin van de toespraak van meneer Draghi. Ik denk oprecht dat mensen geen behoefte
hebben aan zo'n Europees promotiepraatje.

Waar ze wel behoefte aan hebben en waar ze recht op hebben, is uitleg. Ze hebben recht op uitleg over wat de Europese
instellingen doen. Ze hebben recht op uitleg in klare taal, in een taal die ze begrijpen, want ik stel vast dat vandaag niet
iedereen begrijpt wat de gevolgen zijn van uw beleid, meneer Draghi. Niet iedereen ziet wat de gevolgen zijn van uw
beslissing om massaal geld bij te drukken, van uw uiterst lage rentes. Ja, de mensen zien dat hun spaargeld niets meer
opbrengt, maar weten zij ook dat door uw beleid hun pensioenen in gevaar komen? Weten zij ook dat door uw beleid
de ongelijkheid toeneemt in plaats van afneemt? Weten zij ook dat door uw beleid onze productiviteit wordt aangetast
en dat dus ook de koopkracht van de mensen wordt aangetast? Daar moeten we iets aan doen. We moeten mensen
opnieuw leren wat er met hun geld gebeurt, want vandaag moeten zij vooral leergeld betalen door uw beleid en uw
monetaire spelletjes.

Anpitprog HanadnpotAne (GUE/NGL). — Kupia Tpoedpe, kUpie Draghi, kupie Dombrovskis, to §oypa <totra, Aito-
mta, Aitotrer £xet anotiyel. H eupolavn xpetatetar otpo@r) mpog pa flootyn kat oxupr avamtuén, Kat Ty Xpelaletal topa.
AUTO onpaivel, TPATOV, TEPIGOOTEPEG EMEVOUCELG KAl TOVWOT TG Ciong 1dwitepa o€ Ywpes He VYPNAA MPpwTOyevr] mAgovao-
pata, 0meg 1 Teppavia, mou £xouv dNHOGIOVOHIKO XMPO Kal e TAEOVAGHATA TNG TAENG TOU 8% mapafalouy TG eUpOMAIKES
ouVITKeG.

Aeltepov, ohokApwon TG TpameCikng evonoinong, emtéloug, kat pe T dnpouvpyia tou Eupwnaikou Suotipatog Eyyuneng
Katadéoeov kai, Tpitov, ENEKTACT TOU TPOYPARHATOS TOGOTIKNG XaAdpwon¢ kat petd tov Maptio tou 2017 pe ) cuppetoym,
emteEloug, kat g xopag pou e ENNadag o auto.

Kupie Dombrovskis kot kUpte Draghi, ot EN\nvideg kat ot ENAnpveg mpolv g Seopeloeig toug. Kavouv peyaleg alayég pe
Tepdotieg duoiec. ANG viddoupe Ot Loupe ent ypovia Tov pivo tou ZioUgou. Eivar 1) epa kat goeic, n Enttponn, n Euponaikr
Kevtpwr Tpanela, pati pe to Eurogroup, va mprioete Tig deopeloeig oag otig 5 Aekepppiou kat yia v eAd@puvorn XpEoug Kat
Yi0L TV TOCOTIKY] XaAApWOT.

David Coburn (EFDD). — Madam President, each time Mario Draghi visits this Parliament I eagerly look forward to it.
He tells us how well the eurozone is functioning and how strongly the economic recovery on the European continent is
going along. Nothing could be further from the truth. The macroeconomic forecasts about growth, productivity and
employment rates are painfully low. In 2015 the youth unemployment rate in Greece, Spain and Italy was reaching
levels of 40% to 50%. The gap between the countries in the North and the South of the eurozone is becoming even
bigger. Only naive euro-federalists believe that the euro is good for the citizens and that the euro project is creating
wealth and economic growth.
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Mario Draghi and his European Central Bank are ruining this continent. Mr Draghi, you still believe, with your uncon-
ventional monetary policy, that you are stabilising the economy. But, in reality, you are creating massive financial
bubbles that will burst sooner or later and will trigger a new financial crisis. As a consequence, the political groups in
this House that are still supporting the crazy monetary policy of the ECB are taking a monstrous responsibility. It was
the libertarian philosopher Ayn Rand who wrote, ‘You can avoid reality, but you cannot ignore the consequences of
avoiding reality’. Even the former EU Commissioner Frits Bolkestein, who created the internal market, said last weekend
in the Dutch and Flemish press that the euro will die in the next few years, and he is right.

We in Great Britain do not want your fairy-tale politics any longer. That is the reason why, as Great Britain never
wanted to join the euro project, we are now leaving. Great Britain has had enough of the single market and that is
the reason why we will leave the European Union — the sooner the better. Scotland will go with us too, despite the
fantasies of our First Minister.

Gerolf Annemans (ENF). — De ECB is wellicht de enige centrale bank in de wereld, en wellicht zelfs in de geschiedenis,
die in zo'n grote mate een politick orgaan geworden is. Ze is wellicht de enige centrale bank die haar mandaat heeft
uitgerekt tot ze de facto een politiek orgaan geworden is, evenwel zonder enige democratische controle, hetgeen wellicht
de bedoeling is van dit alles.

Logisch is die evolutie wel. Waar een normale centrale bank een instrument is van een politicke regering, opereert de
centrale bank in de eurozone, een zone die eigenlijk geen politiek gezag heeft. Ze opereert in een zone waar het politiek
gezag op de een of andere manier gereconstrueerd wordt of de schijn daarvan wordt gewekt door een stabiliteitspact,
door een Europees Semester, door een bankenunie, door een depositoverzekeringsstelsel en dergelijke meer. Zo probeert
men te compenseren dat er in die eurozone, in de Europese Unie, geen politiek gezag is waarmee men een eenheid van
een munt zou kunnen verantwoorden.

Het op het spoor houden van dat vehikel, samen met al het geld dat u daar inpompt, samen met de fondsen die
daarvoor moeten dienen, een vehikel dat vanaf de aanvang gedoemd is om neer te storten, dat op het spoor houden
is de fase waarin wij ons nu bevinden, met een ECB die altijd maar meer onderdeel geworden is van het politiek
mandaat dat ze heeft gegeven, dat ze zichzelf eigenlijk heeft gegeven. De belofte om “al het nodige te doen”, de kwanti-
tatieve versoepeling, het opkopen van waardepapieren of van waardeloze papieren, de volmachten, de bijzondere
bevoegdheden waar die ECB zich van bedient zonder nog veel controle te moeten vrezen: dit is een situatie die de
burgers vrees aanjaagt. De inflatie zou men stimuleren, maar dit heeft tot deflatie geleid. De groei zou men stimuleren,
maar er is nagenoeg een groeistop die alle risico’s inhoudt dat de schuldbubbel die u zelf hebt gecreéerd, zou ontploffen.
Dat de mensen geen vertrouwen hebben, is iets dat wij volkomen kunnen begrijpen.

EAevdtprog Tuvadvog (NI). — Kupla Mpoedpe, 10 2015 o eNnvikdg hadg anwheoe Ty epmiotoolv tou oty Eupendiki
Evoon kat avteMj@dn v umokpioia e Aptotepas. Me o «Ox» oto dnpoyngiopa tou loulou Tou 2015 Zexadapioe O
dagavel plikd pe TG owovopikés mohrtikés e Evoons. H efaopakion g fwopomrag tou eupd tov odiynoav oty
avepyia, TOV aQaviopd TV ENLKEIPT|OELY, T gToYel kat Ty avéxela. H evion tou dnuoyneiopatog, opwg, dev ulomowdnke
and v apotepr] kupépvnon Toinpa. Etot n xpnpatodotiki micon g Evpwnaiknc Kevipikrs Tpanelag kat 1 anavdpenn otaon
¢ Emtpormic modonatmoav my afonpénea evog uneprigavou Aaov.

H napovoa ékdeon emfefaraver v kpion tov ENMvov. XpedCoviar djieca ulodetnon véag OKOVOUIKIG MONTIKIG Kal VEOU
povVTENOU avamTugng, Yewaio KOUPEHA TOU XPEOUG HECK OMHAVTIKNG HEIWONG TIG OVOHAOTIKAG TOU aglag, Apecn mavon Twv
PETpeY MTOTITAG Kat KaTtanmolépron g kepdookomiag twv tpaneldv kat ¢ diapUopls TV MONTIKGY KAl OKOVORIKGY Tapa-
yoviwv. Me amha Aoyia, yperaloviar edvikiotikés kuPepviioeic kar yaipopar aitepa mou ot Aaoi &deifav Tig mpodéceig Toug pe
0 Brexit kat v ekhoy) Trump oug HITA. ®a akolovdnoouv, féfaia, 1 Avotpia kat 1 TalNia.

Romana Tomc (PPE). - Najprej seveda bi se rada zahvalila vsem kolegom, ki so omogo¢ili, da je pred nami danes tukaj
porocilo, ki se resni¢no osredotoca na delovanje same centralne banke, in ne na finan¢no politiko Unije, kot smo Ze v
preteklosti bili prica.

Glavna tematika evroobmocja v letu 2015 je bilo okrevanje gospodarstva, ¢eprav to $e vedno ni na naso Zalost enako
prisotno v vseh drzavah. Nekateri so uspeli bolj, drugi malo manj.
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Poleg tega pa nas pesti, kot je bilo Ze veckrat poudarjeno, nizka inflacija in zelo nizke obrestne mere. To seveda je zelo
velik razlog za skrb. Vsi to poudarjamo. Ta politika je dajala rezultate, vendar ni nujno, da jih bo dajala tudi naprej. Ce ti
ukrepi ne bodo kombinirani z nekaterimi drugimi ukrepi, potem se ne moremo nadejati uspeha.

Veseli me, da se s tem porocilom ukvarjamo relativno hitro, Ze v leto$njem koledarskem letu. In kaj moramo pri tem
poudariti in vsi poudarjamo: da poleg teh monetarnih ukrepov potrebujemo tudi strukturne ukrepe.

Gospodarska rast, h kateri so pripomogli tudi ukrepi centralne banke, nas je morda malce preve¢ uspavala in nekatere
drzave sedaj ne vlagajo dovolj napora, da bi ob tej Se tako majhni gospodarski rasti naredile prepotrebne strukturne
reforme, posebej na pokojninskem podro¢ju. Demografske razmere ne bodo jutri boljSe, ampak bodo slabse. Nasi
pokojninski skladi so ravno zaradi taksne politike, ki jo vodi Evropska centralna banka, tudi v nevarnosti.

Zelim pa ob tem opozoriti $e na nekaj: Evropska centralna banka lahko s svojimi ukrepi, v okviru svojih pristojnosti
seveda vpliva tudi na kredibilnost vseh mikrosistemov, ki jih imamo v Evropi.

Nismo $e povsod naredili domace naloge in v mnogih drzavah, med drugim tudi v moji drzavi Sloveniji, se $e vedno
ukvarjamo s posledicami reSevanja bancnega sistema, ki so jih povzrodila ali na¢rtno goljufiva dejanja ali pa ne nepod-
jetniska... nepodjetnisko delovanje. Zato me veseli, da je gospod Draghi govoril tudi o osnutku smernic za slaba poso-
jila. Upam, da bomo prisli s tem kaksen korak naprej.

In pa seveda, moji kolegi v Sloveniji se zelo trudijo, da bi nasli odgovorne za povzrocitelje ban¢nih lukenj, in upam, da
bodo pri tem imeli ve¢jo ali pa vsaj dobro podporo Evropske centralne banke.

Roberto Gualtieri (S&D). - Signora Presidente, signor presidente Draghi, signor vicepresidente Dombrovskis, onore-
voli colleghi, con questa relazione il Parlamento europeo esprime il suo sostegno all'azione di politica monetaria della
BCE, riconoscendo che le misure attuate sono coerenti con il suo mandato, con I'obiettivo della stabilita dei prezzi e, per
questa via, con quello di concorrere alla pili generale politica economica dellUnione. E difficilmente contestabile che, di
fronte allo scenario senza precedenti di bassa crescita, bassa inflazione, basso livello del tasso di interesse naturale, le
misure straordinarie di politica monetaria realizzate dalla BCE sono state decisive per preservare l'area euro dalla defla-
zione e per contribuire alla ripresa economica in atto.

A chi si interroga sui loro rischi e sulle loro implicazioni negative, ¢ bene ricordare che la politica monetaria della BCE
non ¢ la causa dei bassi tassi di interesse ma ne ¢ il sintomo e la necessaria — anche se non unica — terapia. Di fronte al
ritmo moderato della ripresa e alla sua esposizione ai rischi al ribasso che derivano dall’attuale fase di incertezza politica
ed economica, appare evidente che una prosecuzione dell'attuale carattere espansivo della politica monetaria sara neces-
saria ad assicurare un ritorno del tasso di inflazione sotto, ma vicino, al 2%.

Al tempo stesso, ¢ altrettanto evidente che tale azione, pur necessaria, non ¢ sufficiente. Dobbiamo quindi fare un uso
migliore e pit forte degli strumenti di politica economica di cui disponiamo. Siamo di fronte al rischio di un circolo
vizioso tra aspettative di bassa crescita e bassi investimenti, che pud avere un impatto negativo anche sulla crescita
potenziale, rendendo strutturale, e non solo ciclico, l'effetto della crisi. Questo scenario & aggravato dalle incertezze del
quadro politico e dal possibile perseguimento di una linea di unilateralismo economico da parte della nuova ammini-
strazione americana.

Per questo occorre rendere il nostro policy mix di riforme strutturali e politiche fiscali pili orientato alla crescita, in
particolare sostenendo gli investimenti pubblici e privati e rafforzando la coesione sociale e territoriale. In questo
senso, la raccomandazione della Commissione di una fiscal stance moderatamente espansiva costituisce un passo avanti
importante che ora va tradotto in azioni e strumenti concreti. Il Parlamento europeo non fard mancare la sua voce in
questo dibattito.

Stanistaw Oz6g (ECR). — Pani Przewodniczgca! Cieszy¢ moze, ze sprawozdanie prezentuje umiarkowanie krytyczne
podejScie Parlamentu Europejskiego w kwestii reakcji na sprawozdanie EBC, szczeg6lnie jesli chodzi o utrzymanie ujem-
nych stép procentowych. Moim zdaniem to jednak za mato. Nie moge glosowaé za sprawozdaniem, ktére akceptuje i z
zadowoleniem przyjmuje stosowanie przez EBC polityki obrony euro za wszelkg ceng, korzystajac przy tym z tak
niekonwencjonalnych $rodkéw jak miedzy innymi program zakupu aktywéw. Nazwalbym to po prostu wrecz dodruko-
wywaniem pieniedzy. Moje obawy budzi réwniez apel o ukoniczenie tworzenia unii bankowej i uméw rynkéw kapita-
fowych, ktére, méwigc skrotowo, sa przeciez powaznym zagrozeniem nie tylko dla krajow znajdujacych si¢ w strefie
euro. Dziwi mnie, Ze o tym si¢ milczy.
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Beatrix von Storch (EFDD). — Frau Prisidentin, Herr Draghi! Wir reden iiber den Jahresbericht der EZB, und es dreht
sich wieder alles um Thren Ausspruch von August 2012: ,What ever it takes.

Es gibt keinen Ausdruck, der so sehr auf den Punkt bringt, dass Thnen Recht und Gesetz vollkommen gleichgiiltig sind,
dass Sie bereit sind, alles zu brechen. Unser ehemaliger Verfassungsrichter Kirchhof brachte es auf den Punkt und sagte:
,Eine Instabilitit des Rechts wiegt schwerer als eine Instabilitdt der Finanzen.”

Herr Draghi, Sie haben das Mandat der EZB illegal und rechtswidrig ausgeweitet. Sie machen Politik. Sie wollen Arbeit-
smarktpolitik machen, und Sie wollen Italien oder Griechenland am Austritt aus dem Euro hindern. Sie machen Politik.
Aber Sie haben dazu kein Mandat. Sie haben dazu kein Recht, es ist nicht Ihre Aufgabe, Politik zu machen. Und noch
dazu: Nichts im Leben ist kostenlos. Irgendjemand wird fiir Thre Politik bezahlen: Es werden die Sparer sein, die keine
Zinsen mehr kriegen. Es werden die Krankenversicherten sein, deren Leistungen reduziert werden, und es werden die
Menschen mit Lebensversicherungen sein, die Zinsen brauchen, um im Alter etwas zu haben.

Nichts ist im Leben umsonst. Sie werden den Preis nicht zahlen. Aber es sind die Kleinen, die den Preis zahlen werden.
Es sind die Kleinen. Deswegen ist Thre Politik nicht nur falsch und illegal, Sie ist vor allen Dingen asozial. Horen Sie
damit auf.

Marcus Pretzell (ENF). — Frau Prisidentin, Herr Draghi! Es gibt einen Satz, den ich von der gesamten EU-Kamarilla
zwar immer wieder hore, aber inzwischen nicht mehr horen kann: ,Die Kommission hat ein sehr gutes Papier vorge-
legt.“ Sie hat ein Papier vorgelegt, das die makrookonomische Schieflage aufzeigt, das den Verschuldungsanstieg der
Eurostaaten anzeigt, den Investitionsriickgang, die Vermogenswerteblase mit ihren sozialen Folgen — und das trotz aller
von Thnen ergriffenen Mafnahmen. Oder, Herr Draghi, vielleicht gerade aufgrund der von Ihnen ergriffenen Mafinah-
men? Staatsfinanzierung: illegal, Konzernfinanzierung: illegal, inzwischen auch die Finanzierung von KMU - ja, auch das:
illegal. Herr Draghi, Sie werden irgendwann vielleicht auch noch Privatpersonen finanzieren, auch das wire illegal. Und
Sie betreiben im Ubrigen inzwischen Politik auf allen wirtschafts- und sozialpolitischen Feldern — auch das illegal,
auflerhalb Thres Mandats, Herr Draghi.

Sie sprachen davon, dass wir moglicherweise Spielball werden von Ereignissen, die grofer sind als wir. Herr Draghi, die
Mathematik ist grofer als wir, und Schulden, die Sie aufbauen wollen, sind systemimmanent. Es ist ein Pyramidenspiel.
Sie haben nur noch die Wahl zwischen deflationirer Spirale oder Hyperinflation. Sie werden sich entscheiden miissen,
Herr Draghi. Das ist Betrug am Biirger, Betrug am Sparer, Betrug am zukiinftigen Rentner und dem arbeitenden Mittel-
stand, Herr Draghi. Je linger Sie IThr zerstorerisches Werk fortsetzen, desto dramatischer werden die Folgen fiir die
Biirger des Euro-Gefingnisses sein. Horen Sie auf damit! Horen Sie auf, diese sozialen Verwerfungen zu erzeugen!

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio Dombrovskis, Senhor Presidente Mério Draghi, a
primeira coisa que devemos reconhecer neste debate é que a politica monetaria do Banco Central Europeu tem dado um
contributo ndo apenas importante, mas decisivo para defender o euro, estabilizar os mercados de divida soberana, dar
uma oportunidade a economia europeia e contrariar as pressdes deflacionistas. Devemos valorizar isso de forma clara.

Todos sabemos que podem existir danos colaterais de uma politica demasiadamente prolongada de juros negativos. Mas
sdo perigosamente imprudentes as vozes que pedem um recuo precipitado da politica monetdria neste tempo, que é
ainda um tempo de incertezas e de turbuléncia, e que se pode tornar, depois do Brexit e da nova administragdo Trump,
um tempo de especulacdo financeira descontrolada nos mercados de divida soberana.

Aquilo que esperamos do Banco Central Europeu é uma mensagem de estabilizagdo dos mercados, uma mensagem de
intervencgdo decidida para garantir a integridade da zona euro.

Pergunto ao Senhor Presidente Mario Draghi se continua a ser essa a missdo fundamental do BCE neste momento
histérico da economia europeia, em que o euro estd ainda sob ameaga. Isso é muito importante para toda a zona
euro, mas também para os paises mais ameacados pela especulacio, como Portugal.
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Gostava ainda de lhe perguntar se, depois dos resultados alcangados na frente econdmica e na frente or¢amental, com a
avaliagio dos ratings, Portugal continua a ser elegivel para o programa de compra de ativos do Banco Central Europeu.

Note Maptag (ECR). — Kupia TTpoedpe, Eava oto dto £pyo Deatée, wa xar o kUpiog Draghi empeéver ot fian dnpootovo-
WIKT] TIPOGAPHOYT], OTIC AVTIKOWGVIKEG drdev petappudpicels kar ot pepkehikr Artotta mou yépoav v Eupamn pe otpatiég
avépywv. Kar mapom, kupie Draghi, Samavioate move and 1,3 tpioekatoppipia eupe oty mocoTkn XaAdpwor, 1 avepyia
ouveyiCer va Ppioketar ota vyn. To povo mou katagépate eivar va dnuioupyrjoete pe ta ypripata tov Euponaiov
@OpPONOYOUPEVWY I TEPACTIA POUOKA XPEOUG, ayopalovias Kuplng yeppavika opoloya 250 dioekatoppupiov eupe. Makiota
oyt povo dev divete oute oevig oty ENada péow g mocotikng xakdpwong, aAa avaykaocate v TpaneCa e ENadog va
ouppetaocyel T 2015 ouy nocotikn yakapwor pe 17 Sioekatopptpla eupe, dnhadn, avtl va yiver Siaypagr tou eAAvikou
enoveldiotou ypéoug, avaykaoate v EXAada va Saveioer toug davelotég .

Tautoypova divete Ta kOKKIva davela ota Kopakia kat cuveyilete, kUpte Draghi, va Ppiokeote mapavopa ot TpOIKa, mapoTt
undapyer anogaotn eEboeng and to Awaotipio e Eupenaikrg Eveone. Tote da @uyete Aomdv and wmy tpoika, kupe Draghi;
[1ote Ja otapatioete T oUykpouon cup@epoviwy otoug koimoug e EKT, agou dev pmopel 1 EKT va eivar tautoypova kat
pENOG TG TPOIKAG Kat daveloTg kar endmmg kar dndev aveEdptntn vopopatikn apyr); Aev propeite, kUpie Draghi, va gopdre
téooepa kaneha tavtoypova. Katahafete to: aveEaptnm EKT dev onpaiver avebéheyktm EKT.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

Luke Ming Flanagan (GUE/NGL). - Mario Draghi, you said you were going to listen, you spoke about credibility, you
spoke about legacy issues. Your credibility and the credibility of the ECB are intrinsically interlinked. In 2007, Jonathan
Sugarman was risk manager at the UniCredit Bank in Ireland. That summer, Jonathan officially reported to the regulator
in the Irish Central Bank a multi-billion-euro liquidity breach amounting to 20 times the permissible deviations. There
was no sanction by the Central Bank and the breaches continued, forcing Sugarman to resign. In February 2010, Irish
Finance Minister Brian Lenihan stated that the financial regulator maintains close communications with the regulator of
other Member States. In 2007 you were the Governor of Banca d’Italia, with UniCredit the biggest bank on your watch.
You spoke about transparency. Answer this: can you please confirm whether you were informed by the Central Bank of
Ireland of these multi-billion-euro breaches at UniCredit Dublin? If so, can you explain why that bank has never been
sanctioned, and now that you know this what are you going to do about it? You spoke about the cohesion of Europe
being tested. You are testing it. Answer this question, otherwise you test it further.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

David Coburn (EFDD), blue-card question. — A very, very, good speech, Mr Flanagan, as always. I just wanted to know.
You and I were concerned before about whether Mr Draghi had appeared before the Irish Parliament and the commit-
tees of the Irish Parliament. Did that ever happen? Could you enlighten us all?

Luke Ming Flanagan (GUE/NGL), blue-card answer. — We were told that Mr Draghi was answerable to the European
Parliament. Unfortunately, whenever I make any attempt to ask him this question at the Committee on Economic and
Monetary Affairs, I am refused because apparently I am not a member. I am a Member of this Parliament, and I am
asking him now. People are waiting with baited breath: what did you know about this? We need an answer. People are
watching, and we want one.

Csaba Molnir (S&D). - Elnok Ur, Matolcsy Gyorgyot Eurdpa barmely orszdgdban a nemzeti bankok koézelébe sem
engednék, egyediil Orbdn Viktor Magyarorszdgan lehet bel6le a Magyar Nemzeti Bank elnoke. Biinlajstroma nagyon
hosszd, csak néhdnyat hadd idézzek ebbdl. Adéfizet6k pénzének millidrdjaibdl inditott unortodox gazdasdgi képzést. A
mi pénziinkbdl vett millidrdos méemlékeket, kastélyokat és tdlarazott irodahdzakat. Az unokatestvérének folyamatosan
gyands modon jutnak a pénzek a magyar adéfizet6k zsebébdl. Az alapitvanyokba prébdlja kiszervezni Matolcsy Gr a
Magyar Nemzeti Bank pénzét, mondvin, igy az elvesziti kozpénz jellegét. Legutoljara pedig azt tudtuk meg, hogy sajit
bardtnéjét alkalmazza millids fizetésért, és ezzel parhuzamosan az egyik kereskedelmi bank vezetdjének a luxuslakdsa-
ban él Budapesten.
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Matolcsy Gyorgy koriil minden bizlik. Szabélyokat szegnek, dssze-vissza szérjak a pénzt, direkt gyengén tartjék a forin-
tot, és késleltetik az eurd bevezetését. Matolcsy Gyorgy nem a magyar emberek pénzének védelméért dolgozik. Ezért
mondom Onnek, tisztelt Draghi Elnok Ur, nem jelentéseket kell frogatni ebben az iigyben, hanem az eurdpai szabalyok
nyilt megszegése miatt, és a magyar emberek pénzének védelme érdekében azonnal ki kell tenni Matolcsy Gyorgy sziirét.

Joachim Starbatty (ECR). — Herr Prisident, Herr Draghi! Sie sagen, Sie kennen die Risiken Threr Politik.

Das ist ja hier im Hause schon beschricben worden — aber es gibe nichts Besseres. Ich mache Sie auf zwei Sitze
okonomischer Logik aufmerksam. Sie fordern, dass die strukturellen Reformen in den Haushalten der Nationalstaaten
aufgestockt werden. Aber wenn Sie eine Nullzinspolitik betreiben, besteht ja gar kein Anreiz mehr, strukturelle Refor-
men durchzufiihren. Ja, Sie verhindern geradezu strukturelle Reformen mit Threr Politik.

Der zweite Satz ist, Herr Valli hat es gesagt: Wir haben innerhalb der Wihrungsunion einen falschen relativen Preis: die
Unterbewertung des Euro fiir Deutschland und die Uberbewertung des Euro fiir den Siiden der Eurozone. Mit Threr
Politik kriegen Sie diesen falschen relativen Preis nicht weg, auch wenn Sie noch einmal ein Billionenprogramm auflegen.
Deswegen lassen Sie doch mal Thren Stab berechnen, warum die Arbeitslosigkeit in Portugal, in Griechenland, hoch ist
und warum sie in Deutschland auf Rekordniveau heruntergegangen ist!

Nehmen Sie das doch einmal zur Kenntnis. Andernfalls, sage ich Thnen, ist die EZB sozusagen der Henker des Euro und
der Eurozone.

Merja Kyllonen (GUE/NGL). — Arvoisa puhemies, timin vuoden huhtikuussa Euroopan keskuspankin pddjohtaja Mario
Draghi onnitteli vuoden 2015 raportin esipuheessa pankkiaan siitd, ettd se oli onnistunut hyvin tehtdvissdin lisitessdin
sekd yritysten, kansalaisten ettd pankkien tulevaisuudenuskoa tilanteessa, jossa talous huojuu sekd unionin alueella ettd
globaalisti, tuli brexit ja ddrinationalismi nousee halki Euroopan.

Minusta tuntuu, padjohtaja Draghi, ettd me elimme eri todellisuuksissa, silld nden jatkuvan eurooppalaisen eriarvoistu-
misen kasvun ja sellaisen tulevaisuudenuskon, joka sekddn ei kuulu kaikille, koyhien jatkuvan kéyhtymisen ja jopa
kansantalouksille d4rimmadisen tirkedn keskiluokan kurjistumisen, ja luotettavina pidetyt pankit jddvit kerta toisensa
jalkeen kiinni jarkyttdvin mittakaavan ahneudesta.

Puhutte siitd, kuinka Euroopan keskuspankki toimii tulevaisuuden uskon ankkurina. Onko tima ankkuri kiinni missdan?

Daniele Viotti (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io penso che dobbiamo dire un grazie alla Banca centrale
europea e al lavoro del Presidente Draghi, perché in questi periodi, in questi anni, hanno dato stabilita finanziaria al
nostro continente e alleurozona e perché hanno tenuto quest'ultima al riparo dalle gravi tempeste finanziarie che ci
sono state. Perd io — non me ne voglia il Presidente Draghi — vorrei fare in questa occasione un richiamo soprattutto alla
politica, soprattutto a voi Commissione e a noi Parlamento.

Vorrei fare un richiamo a due responsabilita che abbiamo noi come politici. La prima € che noi dobbiamo rinnovare le
nostre istituzioni per dare un controllo democratico alla nostra eurozona, un controllo democratico ai nostri bilanci e
alla nostra economia. Il secondo richiamo ¢ che noi dobbiamo trasformare il lavoro che ¢ stato fatto dalla Banca centrale
europea in politiche: politiche del lavoro, della crescita, di sviluppo, politiche d’investimento per le nostre giovani
imprese e per 'ambiente. Dobbiamo farlo! In una frase: noi non possiamo continuare a scaricare sulla Banca centrale
europea le nostre responsabilita. Alla Banca centrale europea dovremmo lasciare la responsabilita della politica moneta-
ria ma noi dobbiamo avere il coraggio di riappropriarci delle politiche economiche, delle politiche fiscali e delle politiche
sociali.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento))

Marco Valli (EFDD), Domanda «artellino blu». — Ho ascoltato con interesse l'intervento e siccome ha detto che vuole che
la Banca centrale europea si occupi di politiche monetarie, voglio capire come ¢ possibile che un’unica politica moneta-
ria vada bene per 19 paesi che proprio in questo momento dimostrano necessita diverse in termini di tassi d'interesse e
d'inflazione? Come ¢ possibile che questo avvenga dal punto vista sia politico che, soprattutto, tecnico? Perché tecnica-
mente ad oggi ¢ impossibile.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj 21/69


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj

PL Dz.U. C z 15.3.2024

Daniele Viotti (S&D), Risposta a una domanda «cartellino blu». — Confesso che, dal punto di vista tecnico, lascio ai tecnici
la risposta. Dal punto di vista politico, che ¢ cio che interessa di pitt a questo Parlamento, credo che, come dicevo nel
mio intervento, o noi siamo in grado di rinnovare le nostri istituzioni e quindi rendere democratica anche l'eurozona,
oppure, naturalmente, non saremo in grado di rispondere all'esigenza che richiamava lei che, peraltro, condivido.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, euro je prvenstveno politicki projekt koji je unesre¢io milijune ljudi i
opako poljuljao ugled Unije u o¢ima gradana. No, preko socijalnog se nezadovoljstva olako prelazi zbog jasnih politickih
ciljeva. Monetarna unija tesko da moze funkcionirati bez fiskalne unije. Ona je sljede¢a na redu i onda ¢emo imati
Europsku federaciju. To je plan.

Ne ¢udi stoga $to euro ima toliku podrsku medu europskim elitama i $to ovo izvje$ée pozdravlja obecanje Europske
sredi$nje banke da ¢e uciniti $to god je potrebno da bi obranila euro. Ja to obeanje ne mogu pohvaliti. Euro vezuje
previse razlicite ekonomije koje ¢e se na kraju svakog poslovnog ciklusa, kad nastupa recesija, naéi u istim problemima
kao krajem proslog desetljeca.

Juznim je drzavama euro omda oko vrata, a one sjeverne ih na kraju novcem svojih poreznih obveznika izvlace iz blata
u koje su i jedne i druge natjerane nerealnim ambicijama europske politicke klase. Vrijeme je da se dozovemo pameti.

Peter van Dalen (ECR). — De euro is een reus op lemen voeten. Van bovenaf ziet dat beeld met roestvast staal uit
Luxemburg, Duitsland en Nederland er nog wel aardig uit, maar hoe meer je afdaalt, hoe meer leem je tegenkomt. Er
zijn wel pogingen gedaan, Voorzitter, om dat beeld te versterken, maar gek genoeg is dat gedaan door nog meer leem
toe te voegen. Zo is de handhaving van het afbrokkelende bouwwerk totaal verwaarloosd.

Afgelopen week kregen landen met grote schulden nog meer uitstel om hervormingsmaatregelen te nemen. Een
desastreus besluit, alleen van leem. Ook bleef de inflatie onverantwoord laag met tal van negatieve effecten, bijvoorbeeld
voor de pensioenfondsen. President elect Trump heeft afgelopen maand op de inflatie al een gunstiger effect gehad dan
het opkoopprogramma QE van de Europese Centrale Bank in de afgelopen twintig maanden. De huidige aanpak van de
problemen in de eurozone vergroot het risico dat het beeld van de euro op een dag met een daverende klap ineenstort.

Procedura catch-the-eye

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Monsieur le Président, je n'aimerais pas étre a votre place. Je vous crois lucide et obligé
de tenir un discours auquel vous ne croyez plus. La zone euro ne fonctionne plus, il n'y a pas d’avantages comparatifs,
les excédents du Nord ne vont plus vers le Sud, elle n'a plus de sens. Comment s'en sortir puisque, de toute fagon, vous
étes déja dans l'illégalité?

La seule chose qu'il efit fallu faire — et vous pouvez encore la faire, mais la ferez-vous? —, c’efit été de procéder a un
assouplissement quantitatif orienté uniquement vers les pays du Sud, de créer de la monnaie non pas pour sauver un
systeéme financier, mais pour bénéficier a I'économie réelle, a des projets véritablement rentables. Vous ne créeriez ainsi
pas de la fausse monnaie, comme vous le faites actuellement.

Cette chance, vous l'avez, mais si vous ne la saisissez pas, vous aurez historiquement la responsabilité de la crise que
vous aurez suscitée.

Teopytog Emtndetog (NI). — Kopie Tpoedpe, 1 vopopatikt molrtikr) mou egrppooe péxpt topa 1 Eupoendiky Kevepr) Tpd-
mela €€ OG AVTIKEPEVIKO OKOMO Vo Slaowoel TiG TpAneles kat To eupd. € YEVIKEG YPappéc autov Tov atoxo Tov enetuye. H
TOPEVEPYELD OPOG AUTIG TNG ENTUXLAG FTAV 1] KATAGTPOPI] TOV OKOVOILOV TV X0phv Kat 1 duotuyia twv Aawv, Kupleg, Tev
kpatdv tou NoTou kat akopn meplocotepo e ENadog.

Ot piodoi kat ot ouvtakels twv ENNijvav €youv efatpiotel, Ta meplouctakd Toug oTotyela katdoyoval pe éva anapadekta Tayy
pudpo kat 6oot Aiyot, ehaytotot &gouv T duvatotyta va eEaopalicovy kanoteg anotapteloelg ouv e Tov ety Ot Kot autd
T Xprpata Ja Toug Ta KAEWEL 1) Tpanela oTo MAIoI0 Kal 0TO OVOMO MLAG TOATIKG dlachoens TV Tpanel®v.
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Egooov 1 Euponaikn Kevepkr Tpanela dev eivar aveEaptt yia va epappooel vopopatkn molrtikr, aAAd eivar Jepanawida
kat doUAn g yevikotepng mottikng eadhimoeng tov Aadv e Eupemne, toco 1 idia 1 Euvpenaik Kevtpin Tpanela da
anotuyel, Ja yelotonomdel kot da ekeutehiotel 600 kat 0 idlog o kUptog Draghi.

Miguel Viegas (GUE/NGL). — Senhor Presidente, hoje é claro que a unido bancdria, criada para dar solidez ao sistema
financeiro e tratar dos bancos sistémicos, apelidados de «demasiadamente grandes para falir», ndo passou de uma mano-
bra destinada a retirar da esfera nacional pudblica qualquer possibilidade de intervencdo e a impor um conjunto de
operacdes de fusdes entre institui¢des financeiras, agravando, portanto, o problema que supostamente deveria resolver.

No caso portugués, a situagdo é gritante. Com a centralizagdo de todas as fungdes de supervisdo e resolugio no BCE, os
maiores bancos portugueses acabaram por ser vendidos a grupos estrangeiros a prego de saldo, ficando o prejuizo por
conta dos contribuintes, uma vez que o fundo de resolugio apenas tem sido financiado pelo Estado portugués.

Como ¢ evidente, esta unido bancdria ndo ajuda a resolver nenhum dos problemas das economias, com ou sem sistema
de garantia depdsitos, porque esta unido bancdria é a expressio do dominio do sistema financeiro sobre o poder politico
da Unido Europeia, que hd muito se demitiu de defender os interesses do cidaddo para se dedicar a servir os interesses
daqueles que mandam efetivamente na Europa.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Hvala porocevalcu za porocilo in tudi kolegom, ki so v svojih nagovorih, pri svojem delu
priznali centralni banki, da je opravila zahtevno delo v zadnjem obdobju, da se je na marsikaterem podro¢ju, pri
reSevanju evra, gospodarske situacije v drzavah stvar do neke mere stabilizirala in so neki znaki tudi okrevanja znotraj
Evrope.

Zagotovo pa nas Caka vse skupaj zelo veliko izzivov, da pois¢emo odgovore na problem nizkih obrestnih mer, kajti
delim mnenje tistih, da so tako nizke obrestne mere, kot so danes, zelo nevarne za varcevalno miselnost, predvsem pa
tudi nevarne za pokojninske sisteme, kajti lahko jih zelo ogrozimo.

Naslednji izziv bo zagotovo najti razliko resitve med razvitejsim evropskim Severom in Jugom, pri ¢emer je del odgo-
vornosti zagotovo na evropskih institucijah. Preprican pa sem, da je to, kar opozarja Evropska komisija, pa tudi
Evropska centralna banka, se pravi reformne spremembe, spremembe 3olstva, spremembe razli¢nih drugih podsistemov,
klju¢ do te poti. Na tej poti vam Zelim sre¢no roko in pa veliko uspeha.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il presidente Draghi, da ultimo, nel preparare l'estensione
del quantitative easing oltre marzo, ha dichiarato che non possiamo abbassare la guardia, in quanto I'economia & in
costante e moderata ripresa ma i fondamentali sono ancora fragili e la politica monetaria resta un ingrediente chiave
per la ripresa del PIL. Restano urgenti le riforme strutturali e una migliore regolazione del settore bancario. Vi sono da
considerare gli effetti distorsivi di una hard Brexit ¢ lo scenario USA dall'elezione di Trump, fattori di incertezza e di
volatilita dei mercati e delle economie europee. In quest’ottica il ruolo della BCE ¢ fondamentale, considerando I'acquisto
di milioni di euro di ABS dall'inizio del programma, la riduzione dei tassi a livelli senza precedenti, la creazione del
meccanismo di vigilanza unico e la metodologia di valutazione comune SREP. Valuto dunque positivamente la relazione
e I'impegno assunto dalla BCE di fare tutto il necessario per difendere l'euro, cosa che, a mio avviso, sta effettivamente
facendo.

(Fine della procedura catch-the-eye)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Mr President, let me thank you all, but first and foremost the
rapporteur, Ramon Tremosa i Balcells, for this debate.
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The ECB’s independence is a precondition for its effectiveness in safeguarding price stability. But so too is accountability,
especially in difficult economic times, with monetary policy playing an important role in improving the financing to the
real economy. To understand and debate monetary policy it is therefore essential for us to shoulder our part of the
responsibility, first and foremost, as President Draghi has outlined, regarding the implementation of structural reforms.
This debate thus perfectly sets the tone for the discussions which will be held tomorrow on the European Semester. It
has demonstrated that there is much common ground between the Commission’s and the European Parliament’s views,
so we count on your continued support in building the foundations for sustainable growth and job creation in Europe.

Mario Draghi, President of the European Central Bank. — Mr President, let me thank Mr Tremosa i Balcells and his
colleagues for the report. I would also like to thank Vice-President Dombrovskis, and let me thank all of you for the
very relevant and useful debate, and also for the deep concerns that you have expressed on various issues and on the
present situation.

Let me just present to you a few scattered observations. First of all, this is the first year when the GDP of the euro area
has returned to the level of before the crisis. It has taken us seven and a half years. So if we look back, things are better
today than they were before. That is the first statement of fact that we should collectively keep in mind. And all this in
spite of the serious geopolitical risks that are maturing and have matured especially this year. Any available evidence
suggests that the transmission of our accommodative monetary policy is effective. It has contributed, as I was saying
before, to a significant easing in the borrowing conditions for firms and households — not for the large capitalists as
such, but for everybody — and our policy has stimulated credit creation, and it is basically supporting the euro area
recovery.

There are two surveys. One is the bank lending survey where we asked banks what they are doing with their credit
conditions, and they all say they have expanded credit, they have expanded the standards and their costs have been
going down considerably for a long time. Then we also asked the Commission for a survey for SMEs, and similar
questions were asked revolving around how they felt today with respect to credit conditions. The answers are unambi-
guously positive. The annual rate of growth of loans to firms has increased from -3% to +2% since May 2014.

Some of your points, and also those in the draft resolution, raised the issue of heterogeneity within the euro area, along
with some other points raised before. That also has improved as well. Development in lending rates to non-financial
corporations point to a drastic reduction in the fragmentation of bank lending across the euro area, and I can give you
all kinds of numbers about that.

We have next to the Asset Purchase Programme for the public sector a programme — and it was referred to in some of
the interventions — where we buy corporate sector bonds. One lingering worry is that this programme actually benefits
large corporates and does not benefit SMEs. Nothing could be further from the truth. SMEs have actually improved their
lending conditions a lot. There is one good reason for this, which is that if the large corporates borrow more on the
capital markets they will free space in the banks’ balance sheets for SMEs. And, by the way, the corporate bond market
has also experienced a significant increase in issuance. So funding costs and better access to finance have improved for
both small and large companies, and this has and will have a positive effect on investment.

Having said that, I understand — from your words, of course, but also we are aware — that there are concerns as regards
the risks associated with low interest rates and our unconventional measures. Our measures still entail some medium-
term risks and have side effects. However, do we see a bubble today? If we look at asset valuations we do not see that
their valuations are somewhat high or stretched. Also, any analysis would show that it is not a rise in asset prices per se
that can create long-term damage to financial and macroeconomic stability, but it is an asset price boom which is
fuelled by excess borrowing and leveraging, and this we do not have.

In summary, financial stability risks related to our monetary policy measures are for the time being contained, but we
will certainly watch them closely, and we are certainly aware that they have to be observed and monitored very, very
closely. But we should also be aware that the right macroeconomic policy is the best safeguard of financial stability. On
the low interest rates let's be clear: low interest rates are a consequence of low growth and low inflation all over the
world. They are not the creation of the ECB. In this situation, as I was saying I think in my introductory remarks, the
policy rates by the ECB have to be low in order to stimulate growth and when you have higher growth and higher
inflation, the policy rates of the ECB will also increase. By and large so far, the negative rate situation, when we weigh
up benefits and costs, we see that the benefits are bigger than the costs. Of course, there are many different considera-
tions here, and you have all kinds of actors, but the impact of recent monetary policy measures on bank profitability so

24/69 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj

DzU. C z 15.3.2024 PL

far has been contained. We are aware that this is not going to be forever. In the medium term, negative interest rates
will certainly create a negative effect on banks’ profitability.

On the economic outlook, as I have communicated before, at our next monetary policy meeting in early December we
will assess the inflation outlook and our monetary policy stance. Our assessment in December will benefit from the new
staff projections extending up to 2019, and we will also take stock of the work of the eurosystem committees on the
options that ensure a smooth implementation of our purchase programme until March 2017 or beyond, if necessary.
We are committed to preserving an accommodative monetary policy stance that is necessary to bring inflation towards
levels below, but close to, 2% over the medium term. And we are also committed to act if warranted by using all the
instruments available within our mandate to achieve our objective. Of course, other policies should also play a role, and
I have commented on these several times in the past.

Let me now address some of the points — unfortunately in quite a scattered way — but, first of all, our monetary policy
is by and large similar to the monetary policy that has been pursued in the United States, in the United Kingdom and in
Japan. The policies of the large central banks do not differ very much today. Second, the Troika. There isn't any sentence
by any court that forbids the ECB to be in the Troika. It is true that, over the years, in the last two or three years, the
ECB has carved itself, in a sense, a much narrower role in the Troika, closer to our own specificity — namely the
financial sector and the banking sector. It does not have as much of a voice as it used to in the past on the macroeco-
nomic programmes, where it is the Commission which is the predominant voice. , I have already addressed the point
that the large corporates benefit from our programmes while the SMEs do not.

On our mandate, some of the statements were saying either explicitly or implicitly that we are overstepping our man-
date. Well, we went to court and that is not the view of the European Court of Justice. Our policies generate inequality?
That is not what the data shows. The creation of four million jobs has done more for reducing inequality than anything
else. It is true that when the central banks’ buy assets, asset prices go up and the owners of the assets are usually
wealthy, and you may have a worsening of distribution in the short term, but then the effect upon employment and
upon economic activity reduces the major sources of inequality, which is unemployment, and that is what has happened
in the euro area, where we have basically created four million jobs.

A point was raised on ELA which, by the way, is the prerogative of the national competent authorities — in this case, the
national central banks of Cyprus and Greece — and this emergency liquidity assistance has to comply with the monetary
financing prohibition laid down in Article 123 of the Treaty. So the ELA decisions have not violated any of these
principles. They did not violate the Treaty and they were taken in a fair and uniform way across countries and across
time.

On Ireland, we had a dedicated hearing on Ireland in the Committee on Economic and Monetary Policy and any MEP
can ask us any question in writing and we always answer. So if there are questions about Ireland, on UniCredit and so
on, please send us the question and we will answer it.

I think I have answered most of the questions. Some of you raised the point of what the consequence of the US
elections will be on our outlook. It is really very difficult to assess what the impact of this change will be on our
economic policy and on the economic outlook of the euro area, but in general — and we have seen this with the
outcome of the UK referendum — we had a reaction in the markets in both cases which at the beginning was pretty
significant, but then it became muted and markets have shown their resilience thanks also, especially in the first case, to
the preparation of the Bank of England on the one side, and the European Central Bank on the other. But I do not think
we should stop at that. Clearly these changes have a long-term impact which is very difficult to assess, and in the case of
the UK it will depend on the shape of the final negotiation and the length of time it will take to find an agreement.

Ramon Tremosa i Balcells, relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, caro presidente Draghi, benvenuto ancora
una volta al Parlamento europeo.

Just one minute to say that I hope that tomorrow Parliament will support the ECB policies, as the Committee on
Economic and Monetary Affairs did some weeks ago. We had a very clear majority of 36 votes in favour and only
seven against. I have to say that it has not been easy because, on the one side, there are MEPs asking for helicopter
money and, on the other side, there are MEPs regretting that there are increasing worries about negative interest rates,
bubbles and rising inequalities. I think that tomorrow we can give clear support to the policies instead of all the
concerns that we have heard and to which you replied very well, Mr Draghi, in your second answer.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj 25/69


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj

PL Dz.U. C z 15.3.2024

I wanted to make a final call especially to the Green Group — though I do not see any MEPs from the Green Group in
this House now — which has always been pro-European. In recent years they were all on board, with a big majority of
this House, in supporting ECB policies. Populism is currently on the rise everywhere, including in various countries in
the eurozone. The Green Group has always been pro-European and many of the points and amendments by the Green
Group have been included in the final compromises. I want to say to Green MEPs that the narrower the vote tomorrow,
the weaker we will leave the ECB in the face of rising populism.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera domani.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Barbara Kappel (ENF), schriftlich. — Der vorgeschlagene Bericht unterstiitzt die unkonventionellen Instrumente der
Geldpolitik, welche angesichts der andauernden Finanzkrise, die ihren Ursprung in der US-Immobilienkrise hatte, ergrif-
fen wurden. Das weitreichende und bekannteste unkonventionelle Instrument ist die Quantitative Lockerung (QE), wel-
che bereits 2011 begann. Im Jahr 2015 erweiterte die EZB ihr Programm zu QE und begann mit dem massiven Zukauf
von Staatsanleihen und Anleihen von privaten Schuldnern. Hier bediente sich die EZB eines Schlupflochs in ihrem
Statut, um massiv Staatsleihen am Sekundarmarkt aufzukaufen. Ungeachtet der teilweisen wirtschaftlichen Erfolge von
QE in Japan und den Vereinigten Staaten zeigt sich jedoch, dass Geldpolitik auch Grenzen hat. Denn Geldpolitik allein
kann nicht iiber tieferliegende strukturelle, wirtschaftliche Probleme und Ungleichheiten hinweghelfen. Das Problem mit
QE bleibt, dass Staaten keinen Druck mehr verspiiren, notwendige Strukturreformen umzusetzen, und damit die Signale
von Europdischer Kommission, der Troika/Quadriga und dem geldpolitischen Umfeld in einem Widerspruch zueinander
stehen. Eine enge Verkniipfung von Fiskal- und Geldpolitik ist fur eine erfolgreiche Krisenbewiltigung jedoch essentiell.
Dies stellt den Euroraum vor grofe Herausforderungen, auf Ratsebene sind Beschliisse zwar durchaus moglich, doch
sollten diese Zielsetzungen von der EZB durch ihre Geldpolitik unterstiitzt und nicht, wie es jetzt der Fall ist, indirekt
unterminiert werden.

Liadh Ni Riada (GUENGL), i scribhinn. — Mar thoradh ar an bhfiosrichdn ar bhaincéireacht na hEireann, ta a fhios
againn go raibh an Banc Ceannais Eorpach chun tacaiocht a ghearradh do bhainc na hEireann dd4 mbeadh aon bhagairt
ann do na sealbhéiri bannai.

Anois, td géarchéim tithiochta againn sa bhaile agus td na bainc ag suil le brabus tapaidh a dhéanamh as. Is iad seo na
bainc chéanna a tharrthdil muintir na hEireann agus atd f6s 4 dtarrthdil acu. D'oibrigh na priomhbhainc le chéile chun
rdtal Giis morgdiste chomh hard leis an spéir a chur i bhfeidhm, beag nach a dhd oiread nios airde nd an medn don
limistéar Euro. T4 os cionn 100 000 teach tar éis titim isteach i riardisti.

Cé gur dhein an freasira moladh chun caidhp a chur ar rdtai, thacaigh an rialtas leis na bainc seachas tacd leis na
daoine. Ni haon ionadh an moladh a d'thoilsigh BCE ar an Aoine ag tabhairt foldirimh a bheith ciramach maidir le
caidhp a chur ar na ratai. Sin masla don phobal atd faoi bhrii maidir lena dtithe conaithe a choimedd. Ba chéir go
mbeadh dualgas ar BCE aitheantas agus freagracht a ghlacadh as tionchar a gcuid polasaithe ar an bpobal agus seasamh
leo.

13. Zielona ksiega w sprawie detalicznych uslug finansowych (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Olle Ludvigsson, a nome della commissione per i problemi
economici e monetari, sul Libro verde sui servizi finanziari al dettaglio (2016/2056(INI)) (A8-0294/2016)

Olle Ludvigsson, foredragande. — Herr talman! Jag vill borja med att rikta ett stort tack till partigrupperna, som har varit
mycket samarbetsvilliga och mojliggjort for oss att uppnd en bred enighet inom ett omrdde som kommer att bli vikti-
gare med tiden, ndmligen hur vi kan skapa forutsittningar for en inre marknad for finansiella tjdnster for privatpersoner
och mindre foretag. Jag vill understryka att jag vilkomnar kommissionens gronbok. Den har kommit helt i rdtt tid.
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P4 grund av betydande granshinder 4r den grins6verskridande handeln med finansiella tjanster fortfarande outvecklad.
Det ar daligt for konsumenterna, himmande for innovativa foretag och stor den europeiska ekonomins funktionssitt.
Dirfor behover vi jobba for att frigora den marknadens fulla potential och stodja innovativa 16sningar som kan komma
konsumenterna till del.

En stor del av de finansiella tjansterna dr idag knutna till 28 olika marknader som kidnnetecknas av lag konkurrens och
brist pd global konkurrenskraft. Om digitaliseringens kraft utnyttjas rétt kan ett europeiskt regelsystem stirka den
enskilda konsumenten och bidra till en bdttre finansiell produkt till lagre priser. Det ar ett gyllene tillfille som vi inte
far missa.

En storre del av betalningarna gors numera digitalt. Hir behéver vi ett konkurrensneutralt regelverk som sdkerstiller att
nya innovativa aktorer kan fortsitta bidra med tillvixt for fler jobb i Europa. Lagstiftningen behover sdkerstilla att kad
konkurrens bidrar till ett rejalt mervirde for konsumenterna. De mest grundldggande rittigheterna for medborgarna, till
exempel ritten att oppna ett bankkonto, behover stirkas. De finansiella tillsynsmyndigheterna behover bittre folja upp
hur banker och andra finansinstitut lever upp till antagna, implementerade rittsakter som PSD II, Mifid och direktivet
mot penningtvatt.

Jag dr overtygad om att EU i tider som dessa maste koncentrera sig pd ett av sina kdrnuppdrag. Vi maste riva fler
barridrer s att den fria marknadens rorlighet kan frimjas. S& snart det 4r mojligt beh6ver dirfér kommissionen presen-
tera en rad lagstiftningsforslag som beaktar parlamentets synpunkter. En bred uppsittning av regelverk for finansiella
tjdnster inom unionen dr sannolikt en viktig pusselbit for att uppnd bittre rorlighet bland EU:s medborgare.

Finansiella aktorer villkorar idag alltfor ofta privatpersoners konsumtion av finansiella tjdnster med kravet pd permanent
bosittning. Ett tydligt exempel ar att kreditkort slutar fungera for vissa européer nir de viljer att flytta till en annan
medlemsstat. Kommissionen bor darfor presentera forslag for att komma 4t problemet med geoblockering som dr
specifikt kopplat till handel for finansiella tjanster.

En annan utmaning ér att fa identifieringen att fungera i praktiken. Idag finns det stora problem som kan kopplas till
identifiering och digitala finansiella tjanster. Darfor behover teknologin for identifiering standardiseras. Tolkningen av
penningtvittsdirektivet mdste ocksé finjusteras for att sakerstilla effektiva identifieringsmojligheter.

En 6vergripande utmaning dr frigan om finansiell inkludering. Om du som medborgare inte far tillgdng till de mest
grundliggande finansiella tjansterna blir livet valdigt svért. Oavsett vilka dtgdrder vi vidtar, méste frdgan om finansiell
inkludering alltid std i centrum.

Det nya betalningsdirektivet kommer att ge varje medborgare ritt till ett grundliggande bankkonto. Aven om steget dr i
rtt riktning sd fir vi inte n6ja oss. Att bygga en vilfungerade inre marknad for finansiella tjinster ar ett omfattande
projekt. Samtidigt 4r det modan virt om det skapar ett verkligt mervirde for Europas medborgare.

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Mr President, first of all I would like to thank Mr Olle
Ludvigsson for his excellent report on retail financial services.

Last year the Commission published its Green Paper on that subject. Its title was ‘Better products, more choice, and
greater opportunities for consumers and businesses’. Those remain our objectives. We launched a consultation to ask
consumers and businesses for their thoughts on how to achieve them. The responses are shaping our approach to
deepening the single market for these services so as to enable consumers to make informed purchases that meet their
needs wherever they might be in Europe and to allow financial firms to make the most of economies of scale, lower
costs and improve service. We received more than 400 responses to our consultation. This underscores the need to
tackle some of the barriers to cross-border retail financial services at European level. I am pleased to see that the
conclusions of your report go in the same direction.

Consumers cannot understand why, in our single market, it is still so difficult to purchase financial products from
another Member State, particularly as other services are more easily available. Financial firms can have their ambitions
to sell into bigger markets frustrated by additional requirements in different European countries.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj 27/69


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj

PL Dz.U. C z 15.3.2024

The Green Paper consultation has now closed. The Commission issued a feedback statement in July and we will follow
up with an action plan on retail financial services next year. It will cover a number of areas touched upon in Mr
Ludvigsson’s report. The action plan will tackle barriers that consumers face when they want to access financial products
at a distance. We want to make it easier for consumers to be identified remotely without weakening important anti-
money laundering requirements. We will look into reducing obstacles which financial firms can face when they want to
expand into another European country without establishing a physical presence. And we want to give consumers the
confidence that they need to purchase products across borders by giving them better access to reliable information and
by making sure that they have a right to redress if things go wrong.

The work that we are taking forward with a Consumer Financial Services Green Paper is part of our broader push to
build a single market for capital in Europe, a capital markets union. Working together we have a real opportunity to
strengthen the single market around the principles of transparency, competition and choice, and we can make the daily
lives of European consumers easier. This is an opportunity and, by working together, I hope we can take it.

Sergio Gutiérrez Prieto, ponente de opinién de la Comision de Mercado Interior y Proteccién del Consumidor. — Sefior
Presidente, sefior Comisario, cuando analizamos el mercado de los servicios financieros al por menor, es decir, los
productos donde los ciudadanos guardan sus ahorros, los seguros médicos, los planes de pensiones, los seguros de
automévil, incluso los mecanismos de financiacién para empresas y familias, nos encontramos con mercados, en primer
lugar fragmentados, que promueven también el aumento de costes porque evitan la competencia entre distintos opera-
dores; encontramos mercados rigidos, que imposibilitan la portabilidad de unos productos de un Estado miembro a
otro; y también nos encontramos con mercados opacos, que hacen que sea imposible comparar los mismos productos,
productos semejantes, como digo, entre distintos operadores de distintos Estados miembros.

Y, por lo tanto, el Libro Verde que ustedes han presentado es una oportunidad para hacer tres cosas a la vez: una, para
regular y acabar con la fragmentacién que hoy domina en los mercados a escala europea; dos, para empoderar y
proteger también a los consumidores; y tres, para aprovechar, en favor del crecimiento, las oportunidades de la digita-
lizacion.

Acabar con la fragmentacion: pero ahi, sefior Comisario, nosotros no creemos ni en las buenas practicas ni en las
buenas intenciones. Necesitamos regulacién, que se cumpla la existente y que se cubran los huecos que ella misma ha
dejado. No creemos, como digo, que no es necesario pasar del Libro Verde a acciones legislativas concretas que garanti-
cen la igualdad de oportunidades y eviten también la fragmentacién entre Estados miembros.

Empoderar a los consumidores, a través del aumento de la transparencia, aumentando la confianza de los mismos, la
comparabilidad de productos, y, para eso, proponemos una herramienta que permita la comparabilidad entre los
mismos productos de distintos Estados miembros, y, fundamental, mecanismos dgiles, rdpidos, seguros para la resolu-
cién de conflictos entre distintos Estados miembros.

Y, tercero, todo ello se puede hacer impulsando, aprovechando, las oportunidades de la digitalizacién. Pero permitanme
que me centre tnicamente en una cuestion: las fintechs. Es también una nueva oportunidad para mejorar la financiacion
a escala europea, mucho mds alld de la dependencia bancaria abusiva que tenemos en la zona comunitaria. Pero para
ello también es necesario regular mejor c6mo operan estas en los préstamos monetarios.

Tenemos que establecer las mismas reglas, las mismas protecciones y exigencias que tiene el sistema bancario tradicional
para aquellos operadores nuevos que se aprovechan de las nuevas tecnologias de la digitalizacién para abrir nuevos
campos de negocio. Nuevas reglas y redes, las mismas oportunidades, también con las mismas salvaguardas que las
que ya conocemos en el mercado tradicional.

Gunnar Hokmark, on behalf of the PPE Group. — Mr President, first of all I would like to thank Mr Ludvigsson for this
report. It is a very important discussion and very important substance. I think we have every opportunity now to do
what we can in order to achieve an efficient and liquid European financial market.
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Digitalisation means that we will have all these opportunities. It will open things up for the fintech industry and a lot of
new services, but it will also create better competition, better credit situations, and better credit opportunities. The
challenge for us is to set all these things in the perspective of digitalisation, because while it makes most things possible,
we can still see that legislation and regulations are hindrances. I think it is important to see what we can do in order to
do what we must do.

First of all, we can create better credit situations all over Europe: liquid markets. Second, we can secure for consumers
their being able to use a new range of services in other countries, but also being able to use services from other
countries in their own country. You can move from country to country, having your pension with you, but also having
the opportunity to pay your invoices which is, by the way, quite important. And you will be able to participate in all the
new services, in parallel with banks, competing with banks, but also in innovating financial markets. It will create new
jobs, but it will also give a more efficient European economy.

I think, in order to achieve this, that we need to secure an open mind for all the new competition that will arise. That
has to do with how we deal with the Payment Service Directive. I think banks will still be as important as they are, but
if we can open up new arenas and new opportunities for credit and for financing and new services, we must do that in
order to help consumers. I think we need to implement a number of items of legislation that so far are not as imple-
mented as they should be — the Mortgage Credit Directive, taking one example — but also set all the other legislation we
have in place.

Digitalisation is not new. It has dominated the financial sector for quite a long time. But the thing that we need to do is
to ensure that we facilitate all the opportunities that digitalisation can provide for European financial markets. That is
why this discussion is very important. Once again, my congratulations to the rapporteur.

Pervenche Beres, au nom du groupe S6D. — Monsieur le Président, Monsieur le Vice- président, merci de votre initiative
avec ce Livre vert sur les services financiers. Je crois que le rapport de mon collegue Ludvigsson donne une bonne
analyse de vos propositions. Au fond, la question centrale, maintenant, c'est de savoir comment mobiliser I'épargne
des particuliers et la mettre au service d’une stratégie européenne qui est nécessairement une stratégie d’investissement
de long terme. Pour cela, je crois que la proposition que nous faisons d'un produit d’épargne européen doit étre exami-
née sérieusement par votre Commission. Je sais bien que les taux bas ne créent pas un environnement favorable a une
telle proposition, mais vous répondriez ainsi, selon moi, a une aspiration de nos concitoyens et offririez un moyen de
trouver des financements pour un investissement en faveur de la transition écologique.

De telles avancées doivent aussi passer par la question de la protection des consommateurs, qui ne peut jamais étre
laissée de coté. De ce point de vue, jespére que nous arriverons a déboucher rapidement sur cette fameuse législation
PRIIPs sur laquelle nous essayons de déboucher. Cependant, on le voit bien, et clest tres significatif, les opérateurs de
secteurs différents veulent pouvoir se faire concurrence pour collecter I'épargne, mais ils ne veulent pas ensuite qu'on
puisse comparer leurs produits de maniére ouverte et transparente. Il faut que le 1égislateur et la Commission soient trés
fermes dans ce domaine.

Mon collégue a beaucoup évoqué les FinTech. Je suis aussi favorable aux FinTech mais je pense que, dans ce domaine, il
faut que les superviseurs et la Commission européenne soient tres vigilants, car j'observe ici ou la le développement de
plateformes de négociation qui sont parfois de pures escroqueries contre lesquelles I'Europe doit agir en mobilisant plus
fortement 'ESMA et les autorités nationales compétentes.

Enfin, nous attendons de votre part, lorsque vous examinerez les prochaines propositions en matiere d’'union des mar-
chés des capitaux, que vous n'oubliiez pas les engagements auxquels vous nous invitez a travers ce Livre vert. A ce
moment-1a, nous serons a vos cOtés pour progresser.
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Stanistaw Ozo6g, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Detaliczne ustugi finansowe s3 waznym elementem
codziennego zZycia obywateli. Dyskutujemy tutaj nad dobrym sprawozdaniem, ktére szeroko prezentuje rozwigzania
zwigzane z ustugami finansowymi, wskazujac jednocze$nie mozliwo$¢ rozwoju tego sektora i kfadgc nacisk na stworze-
nie bardziej otwartego, niedyskryminujacego i konkurencyjnego rynku. Z tego typu usprawniefi niewgtpliwie skorzystaja
konsumenci oraz male i $rednie przedsigbiorstwa.

Osobiscie nie zgadzam si¢ tylko z ustepem 29, nawigzujacym do przyjecia wspdlnej waluty przez wszystkie bez wyjatku
panstwa czlonkowskie. Szanowni Pafistwo! Doskonale wiemy, ze zadne regulacje nie sa obojetne dla wszystkich stron,
ktorych one dotycza. Apeluje wigc do Komisji Europejskiej, aby zanim zaproponuje kolejne regulacje w tym obszarze
oraz innych, przeprowadzita odpowiednig ocen¢ skutkéw na $rodowisko biznesu, tak aby nie byly one obcigzeniem dla
podmiotéw $wiadczacych ustugi finansowe, jak i podmiotéw z nich korzystajacych.

Sophia in 't Veld, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, first of all I would like to thank and congratulate the
rapporteur for doing a very good job and ensuring a compromise that will indeed be supported by my Group. As the
previous speaker said, this is a very important topic for citizens. This is about everyday products that they use.
Everybody has insurances, loans, mortgages, pension savings, investment accounts, etc., but we see that only three
percent of the market — three percent of the potential — is being used and that is worrying. But I have to say that
what worries me even more is the lack of ambition and the lack of urgency - just look around the room — because,
even if the report is very good, we shy away from the taboos.

I also note that the Commission had initially planned to come forward with an action plan in September and now the
talk is about next year. I understand that some people are afraid of rapid developments — fintech was mentioned — but
this is reality. This is what is happening and, as long as we sit on our hands, we will be overtaken by other parts of the
world. If I look at the level of investment by the United States and China, this overtakes the European Union by far. The
European Union is fragmented into 28 national markets. We are weak and not attractive for investors.

I get very worried when I read in the newspaper that a major European bank is actually investing EUR 20 million euros
in fintech in China. It should be the other way around. We should be attractive enough for Chinese investors to come
here and develop our own services. Europe has the potential to become the hub for retail financial services but, if we do
not act more speedily, with more urgency and with more ambition, then we are going to lose the race because, collea-
gues — or those of you who are still around - this is not necessary for multinationals; they will find their way anyway.
This is, however, urgently needed for consumers and SMEs, because they do need the European Union in order to
eliminate the barriers. ALDE and the Green Group have tabled amendments and I very much hope for the support of
the EPP Group and the S&D Group, because we do not think it is enough to make noble statements here about the
objective of eliminating barriers, maybe sometime next century. We need concrete deadlines and we need concrete
objectives. That is why we hope that these amendments mentioning the deadlines will be adopted.

Finally, it is a pity that, as usual, the Council is absent — the Council representing the Member States — because we all
know that the biggest obstacle of all is national governments protecting their national champions. So where are they?
Even the biggest Eurosceptics are always saying how important the internal market is. The government leaders are
always saying how important the internal market is but, when it really comes down to it, they are actually blocking
the opening-up of the internal market, doing a big disservice to their own citizens. So I hope that the Commission will
come up with a really ambitious action plan as soon as possible.

Paloma Lépez Bermejo, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior Presidente, creo que la Comisidn se equivocaria si no
refuerza enormemente la proteccién financiera. Servicios fundamentales, como tener una cuenta bancaria o acceder a
efectivo, no pueden estar sometidos a enormes comisiones. Productos tan sencillos como los depésitos o las hipotecas
no deben estar abiertos a practicas fraudulentas tan graves como las de las preferentes o la del indice de referencia de
préstamos hipotecarios.

Hay que simplificar la oferta de productos financieros existentes y ofrecer como derecho los servicios bancarios funda-
mentales —por ejemplo, a través de una banca ptblica—.
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Y, en este sentido, ligar la reforma de los servicios financieros a la unién bancaria y de capitales, es decir, a la liberali-
zaci6n, privatizacién y concentracion del sector financiero, es un grave error.

No debemos olvidar tampoco a los trabajadores del sector: desarrollos como la digitalizacion, ademds de abrir una
brecha con muchos consumidores, son hasta el momento sinénimo de precarizacion laboral, lo que exige también
nueva regulacién a nivel europeo.

Patrick O’Flynn, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, enhanced international competition in consumer markets
certainly has the potential to give customers a better deal for insurance, banking, savings, investments and much else
besides. In some product markets, benefits from competition are fairly straightforward to attain, but in retail financial
services there are clearly complexities to be overcome in order to boost international competition.

Many products rely on putative income streams or pay-outs far into the future, while charging regimes can be opaque,
and let us not forget we are dealing with high value items designed to make a big difference to a person’s standard of
life. This is not a pair of socks or a new pencil sharpener. The potential complexity of pursuing cross-border redress is
one factor that has led thus far to pragmatic consumers tending to stick with suppliers from their own country of origin
or residence. But, given the potentially large gains to consumers of being able to access the best advice and widest

choice of products from across the world, Europe’s countries would do well to keep working at bringing down barriers
in this field.

As a world leader in retail financial services, the United Kingdom has much to offer the savers, investors and future
pensioners of Europe. Any bid by the EU to use Brexit as a pretext for closing down consumer choice would leave
Europe’s citizens facing a less prosperous and less secure future. Governments would be failing in their duty were they
to allow this to happen.

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE). — Mr President, firstly congratulations to Mr Ludvigsson and all the
shadows for the work on this own-initiative report. I agree fully with those of you who spoke about the 28 different
legal regimes on our single market that fragment this market and do not allow it to use the whole potential that lies
there. My committee, the Committee on the Internal Market and Consumer Protection (IMCO), also contributed to this
work; we provided an opinion. We all see that the retail financial market is, despite the number of legislative measures
at the EU level, still not used. We will continue our work on it.

Also in the report on the regulation on geoblocking, which you mentioned already, consumers encounter numerous
barriers. Having a bank account or a credit card is a prerequisite to almost every economic activity. But if consumers
have problems with those services, they cannot as a result access any other services or goods normally accessible on this
market, not to mention consumers’ problems and consequent frustration with other services such as loans, mortgages,
investment products, insurance, etc. According to the most recent Consumer Markets Scoreboard, those markets are
quite poorly rated by consumers domestically, and the cross-border perspective is even worse by a long way.

The single market and the digital single market cannot work effectively without cross-border retail financial services.
This is one of the most important issues. Therefore, I would like to repeat the conclusions from our committee and ask
the Commission to undertake a detailed examination analysis of both national and cross-border obstacles, remaining
barriers to cross-border operations and to the completion of the single market financial sector. The European
Commission needs to identify the reasons behind the existing market segmentation and price discrimination and the
European Commission should recommend measures to encourage financial institutions to compete beyond national
borders.

Anneliese Dodds (S&D). — Mr President, the ability for everyone to access high-quality, safe and affordable financial
services has become increasingly important. Olle Ludvigsson’s report offers many suggestions on how we can encourage
new growth areas, including cross-border services. But, of course, we also need to consider how we can better protect
consumers.

People can be financially excluded in many different ways; they may lack safe ways to borrow, encouraging them to turn
to payday lenders or loan sharks, or they may be unable to access funds and services across countries — with one of my
constituents finding it next to impossible to access funds stolen from her family by the National Socialists mainly
because of administrative impediments.
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So I am really pleased the rapporteur has taken on board many of my concerns, from calling for a simple, safe and
portable financial products framework to acknowledging issues arising from the digital divide, to making sure incentive
structures for staff in financial services do not promote mis-selling or inappropriate cross-selling, to advocating rigorous
and consistent enforcement of consumer protection across states.

British consumers have been subject to many of the same sharp practices and scandals as other Europeans. So I hope
the UK Government will follow and emulate developments at EU level to improve retail financial services, rather than
trail behind them.

Cora van Nieuwenhuizen (ALDE). — We leven niet meer in een tijdperk van verandering, we leven in een verandering
van tijdperk. Dat geldt in het bijzonder als je kijkt naar de financiéle sector, want alle nieuwe technologieén, van de
analyse van big data tot robo advice, tot blockchain, noem maar op: alles wat er tegenwoordig aan nieuwe dingen tegelijk
samenkomt, verandert het landschap ontzettend. Daardoor wordt het mogelijk dat heel veel producten goedkoper wor-
den, beter worden, sneller worden en, zeg ik tegen collega Anneliese, ook meer toegankelijk voor heel veel mensen. Er
liggen dus ontzettend veel kansen, want het belangrijkste doel dat we hier immers met z'n allen hebben gesteld, is het
creéren van banen en economische groei. Om dat te kunnen bewerkstelligen, moeten we internationaal de concurrentie
aankunnen. Daar hebben we in ieder geval ook een geavanceerde financiéle infrastructuur voor nodig.

Daartoe kan dit verslag, en daar feliciteer ik de heer Ludvigsson ook mee, een belangrijke aanzet geven om ervoor te
zorgen dat we innovatievriendelijk zijn en tegelijkertijd zorgen voor consumentenbescherming en natuurlijk ook oog
hebben voor de systeemrisico’s die er in ons hele financiéle systeem zitten. Die balans moeten we met elkaar zien te
vinden, want zoals mijn collega in 't Veld net al zei, wordt hierin ontzettend veel geinvesteerd in de hele wereld. Als wij
niet uitkijken, dan lopen we achter op dit gebied. Daar benadelen wij onze economie maar vooral ook onze burgers
mee, want die willen heel graag op wereldniveau kunnen meedraaien. Daar heb je die vernieuwingen gewoon keihard
voor nodig.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, estamos perante mais um aprofundamento do mercado tnico,
estendendo-o aos servicos financeiros de retalho. Tal como outras iniciativas, apresenta-se sustentado em conceitos que,
estando aparentemente direcionados & melhoria das condi¢des dos utilizadores, representam, na pratica, mais um ele-
mento de harmonizagdo, de aprofundamento federalista, que servird aos grandes interesses financeiros, facilitando a
concentragio da riqueza e a centralizagdo do poder econémico.

Alguns dos aspetos mais perversos desta iniciativa: liquidacio de empresas de menor dimensdo e promocdo de oligo-
polio bancdrio pan-europeu; aumento dos lucros dos grandes bancos, nomeadamente pela redugdo de custos operacio-
nais, onde se incluem o despedimento de trabalhadores, processos facilitados pela vertente digital e a reducdo da implan-
tacdo fisica das empresas; degradacio das condi¢des de atendimento direto ao publico e precarizagio laboral;
desregulamentacdo da economia e intensificagdo da livre circulagdo de capitais; ainda maior supressio da autonomia e
soberania dos Estados-Membros; e facilitacio da fuga de capitais, dificultando o combate ao branqueamento de capitais.

Sdo objetivos e consequéncias que merecem o nosso total repidio e condenagio.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signor Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, come ha notato,
T'ottima relazione del collega Ludvigsson chiede sostanzialmente due cose alla Commissione. La prima ¢ di dare attua-
zione alla legislazione gia adottata, perché nell'applicare i patti sottoscritti c’¢ un senso di credibilita delle istituzioni che
a noi pare importante. E poi chiede alla Commissione ulteriori iniziative, compresa quella della proposta di conto di
risparmio nell'Unione europea e di incoraggiamento agli investimenti sostenibili e, in particolare, a quelli verdi. Perché
queste due richieste vanno in parallelo? Perché c’¢ bisogno di creare consapevolezza e forza nel mercato interno presso
gli utenti, i consumatori, che sono il soggetto principale al quale destinare le azioni che vi chiediamo.
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Vorrei tornare rapidamente su due degli aspetti relativi ai consumatori che Lei stesso ha citato. 1l primo riguarda
l'informazione: una corretta informazione da consapevolezza a chi deve utilizzare un servizio. Puo scegliere cosi che
cosa fare e con chi fare le azioni che gli servono per I'investimento e per la valorizzazione dei suoi risparmi. Il secondo
tema ¢ quello dei ricorsi: la possibilita di fare ricorso da sicurezza a chi investe. Noi oggi purtroppo soffriamo di
mancanza di consapevolezza e anche di uno stato elevatissimo di insicurezza.

Se voi farete queste scelte aiuterete il rafforzamento del mercato interno e, soprattutto, dei soggetti che dentro vi ope-
rano, che sono i consumatori.

Nils Torvalds (ALDE). — Herr talman! Jag vill naturligtvis inleda med att tacka Olle Ludvigsson for hans arbete. Det
utgor en ganska god bas for fortsatta studier pd omradet.

De flesta av oss ar sikert overens om att bankerna utfor ett viktigt och méangsidigt arbete som betjdnar oss alla som
privatpersoner, som smaforetagare, eventuellt ocksd dem som ar storforetagare.

Det vicker dock ndgra tankar nir man tittar pd de uppgifter vi ser om bankernas avkastningskrav. En bank som har ett
avkastningskrav pa sitt kapital pd 15 procent dvertriader eventuellt de regler som vi i vdr stora klokskap haller pd att
skriva hdr. Det stiller oss en allvarlig fraga om pa vilket sitt vi kan sld vakt om att reglerna faktiskt skapar en spelplan
som dr ndgorlunda jaimn och som gor det mojligt for smd banker i mindre lander att overleva i en hard konkurrens.

Vi behover alltsd ett rdttvist system. Vi behover en jimn spelplan. Jag hoppas att kommissionen i sitt framtida arbete
klarar av att beakta detta och se till att ocksd de perifera bankerna och det perifera banksystemet klarar sig i ett spel som
ibland 4r hart och som inte alltid 4r sarskilt rent.

Ashley Fox (ECR). — Mr President, my Group supports Parliament’s response to the Commission Green Paper on retail
financial services. The report rightly points out that a single approach to retail services across the EU would be counter-
productive at the moment, given the diversity of actors and the different products on the market, which are often
tailored to local markets.

However, there are definitely improvements that can be made to the status quo, which the report highlights. For
example, I am pleased that our amendments calling for the sector to work better for consumers, start-ups, investors
and SMEs through delivering a healthy and competitive environment were adopted. I also support the emphasis placed
on the simplification of legislation, the opportunities for digitalisation and fintech, the benefits of switching, and the
financial education of consumers.

We do, though, have concerns. For example, the creation of a common tax identification number is not something I
support, as it goes beyond the competences of the EU. For this reason my Group will vote against this provision. I am
also baffled as to why there are calls in this report for more Member States to adopt the euro. That has nothing to do
with this report. I will also not be supporting amendments from colleagues calling on the European supervisory autho-
rities to increase their activities on consumers’ and retail investors’ issues. We need to be careful about duplication of
existing structures in Member States and ensure that taxpayers’ money is well spent.

The call to intensify work against geoblocking in the financial sector should not be legislative at this stage. My Group
agrees with the Commission approach of a financial services carve-out, due to its complexity. On the whole, this is a
good report with some positive recommendations for the retail financial services sector and we thank Mr Ludvigsson for
his good work.

Procedura catch-the-eye

Note Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, ovpguva pe v [paown Biflo g Emtponic yia T Mavikés XpniatonioTaTikeg
unnpeoieg, OAot o1 katavahwtég da mpénet va £xouv mpocPact oe dragavr) kal Evripa mpoiovta, eve mapdAnha kUpLog oTOX0G
Yo mpémel va eivar kar 1 matafn g @opodiaguyns. Me v Ipacwn Biflo mpowdeitar n peiwor TOU KATAKEPHATIGROU TNG
ayopag, 1 Y@Lomoinorn Kat 1) eVioxuot] TG JE0MG TV KATAVANGTOV, TPOKEEVOU va PelTiwdel 1) Aertoupyla TG eviaiag ayopag.
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BéPata 1) epMOTOOUVI TWV KATAVOAGOTOV OTIG XPNHATONOTWTIKEG UTNPESIES elvar apketd XapnAi, kuping, Aoye g eN\enpng
XPNHCTOOKOVOHIKGY YVOOE®Y €K HEPOUC TwV 11wV Twv katavalwtav. Emiong moANéc gopég 1 avodog tou apuol tev diacu-
voplakav ouvaNhaydv dnpioupyel mpoPAipata, kadeg mpoUmodétel minpogopies oxetika pe Ta mpoowmika dedopéva. Ta Tov
\oyo autd, eivar avaykaio va undpyer avtinon npocwnikav dedopévav kat autr va yivetal mavia pe Baon Toug Kavoves TG
mpootactag Twv dedopévev, eve ot katavoAetés da mpémer va €ouv TV KatGAAMAN  evnpépwon OYeTKA pE TG
XPIHOTOOKOVOIKEG UTINPEOIES .

Nicola Caputo (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, anche in precedenti interventi ho ribadito la necessita di
implementare nei mercati finanziari la trasparenza delle operazioni, nell'ottica di instaurare maggiore fiducia nei consu-
matori. Se i servizi finanziari al dettaglio sono solo embrionali, dipende dalla mancanza di trasparenza, coerenza e tutela
del risparmio a livello macroeconomico e, innanzitutto, dallo scarso rispetto dei principi di cooperazione e scambio di
informazioni.

Un driver fondamentale ¢ il coordinamento con il mercato unico digitale ma grande ¢ la responsabilita sotto il profilo
della privacy, se solo si considera il fenomeno che muove velocemente i primi passi della «robo-advisory», che rappresenta
avamposto pitt moderno della fintech. Ma mi chiedo: come possiamo permettere ad un operatore elettronico ¢ non pil
umano di consigliarci 'acquisto di prodotti finanziari se non abbiamo ancora risolto le sfide cruciali di sicurezza,
protezione dei dati, tutela dei consumatori, concorrenza leale e stabilita finanziaria a livello di Stati membri e di banche
centrali?

Stanislav Pol¢dk (PPE). - Jd chci rovnéz souhlasit se svymi pfedfecniky, Ze prdvé roztif§ténost pravniho rdmce 28
¢lenskych sttt opravdu odrazuje lidi od vyuzivdni téchto sluzeb. Vzhledem k jejich obecné slozitosti lidé potfebuji
skute¢né vice informaci k tomu, aby méli davéru ve vyuZivini maloobchodnich finanénich sluzeb. Na trovni evrop-
skych instituc by méla byt posilena pravé ta informacni slozka sledovani svétového vyvoje a FeSeni nékterych palcivych
otdzek, které spocivaji napf. v ureni piislusnosti soudu, ktery mé rozhodovat piipadné spory vyplyvajici z téchto
pravnich vztahd.

Je zde tada otevienych momenti. J& chci podpofit Komisi v tom pfistupu, ktery pfedlozila. P¥ipadd mi rozumny. Méli
bychom nynf sledovat svétovy vyvoj a navrhnout tomu odpovidajici pravni rdmec pro vyuzivani téchto sluzeb.

Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodine predsjedavajudi, izvjestitelj je postavio to¢nu dijagnozu koja se moZe primijeniti i na
ostala podrudja, ne samo na maloprodajne financijske usluge. Neophodno je iskoristiti puni potencijal dostupnih infor-
macijskih tehnologija, ali moramo biti svjesni toga da one same mogu ukloniti tek administrativne barijere. Ostale
barijere, poput onih pravne i porezne prirode, moZe smanjiti samo snazna politicka volja, koje precesto manjka.

lako su propisi u ovom podrucju mnogobrojni, od Direktive o uslugama platnog prometa do one o sprjeCavanju pranja
novca, put do istinski jedinstvenog trzista nece biti ni brz ni lagan. Izvjestitelj dobro prepoznaje da je klju¢no podiéi
razinu povjerenja i zadovoljstva potrosaca. Oni su jo§ uvijek suoceni s relativno visokim naknadama u prekograni¢nim
tokovima novca koje ne odgovaraju realnim troskovima pruzatelja usluga i to je nepravda koju moramo ispraviti.

(Fine della procedura catch-the-eye)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Mr President, I would like to thank the European Parliament for
this engaging and interesting debate on the report.

The Commission will take account of the issues which were raised today, and those outlined in the report, when
preparing the retail financial services action plan. I believe our positions are similar in many ways. The Commission is
focused on practical solutions. To keep the momentum, we will commit to actions which can be implemented quickly
and which will bring tangible benefits to the everyday lives of consumers. So I agree that we need to be ambitious in
this area.

In preparing our action plan, we will, of course, remain open to ideas and cooperation with stakeholders across the
board, very much including the European Parliament. So I am looking forward to working closely and constructively
with all of you to push this agenda forward.
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Olle Ludvigsson, firedragande. — Herr talman! Jag fir tacka s mycket for de olika asikterna och de synpunkter som har
kommit péd detta med retail financial services”, vilket jag dr valdigt tacksam for. Jag har sjilv forsokt att som foredragande
skapa en sd stor enighet som mojligt i parlamentet, eftersom jag tror att det ar viktigt.

Den frdga som vi har framfor oss om finansiella tjanster ar sjdlvklart viktig. Den mdste koncentreras pd konsumenterna,
medborgarna, sd att de ska kunna ha sikra och trygga system att fungera i. Jag tror ocksa att vi sjilvklart ska forsoka ga
fram sé fort det 6verhuvudtaget 4r mojligt. Vi kan konstatera att det ror sig om en komplicerad del som kommer att ta
en viss tid, men vi mdste starta pd ett vettigt och rimligt satt.

Det vi gjorde i vért betinkande var att dela upp det pa kort och pa lang sikt, vilket jag tror dr vildigt, valdigt viktigt att
gora. Vi mdste lyfta blicken ockséd och titta pd den yngre generationen. Det 4r de i den yngre generationen som ska leva
med detta. Vi maste skapa forutsittningar sé att dessa produkter blir billigare, battre, effektivare och sikrare. Det dr det
absolut viktigaste. Dessutom maste vi sjilvklart forsoka snabba pd om det dr mojligt.

Ett stort tack dnnu en ging till alla skuggforedragandena, ett stort tack till alla parlamentariker som nu har deltagit i
diskussionen. Jag kdnner vil dnda att det finns en ganska stor samstdimmighet i vart vi vill gd hdn och vad vi vill gora,
och jag hoppas pa ett fortsatt bra samarbete i denna friga. Jag tackar dven kommissionen for det forslag som man har
lagt fram.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera domani.

14. Finalizacja pakietu Bazylea III (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sull'interrogazione con richiesta di risposta orale alla Commissione
sul completamento di Basilea III, di Roberto Gualtieri, a nome della commissione per i problemi economici e monetari
(0-000136/2016 - B8-1810/2016) (2016/2959(RSP))

Roberto Gualtieri, author. — Mr President, this debate takes place one week before the next meeting of the Basel
Committee in Chile, which will be an important step in the process towards the finalisation of the so-called Basel III
agreements with a fundamental review of the banking book. As we know, this review is focused on three groups of
measures: the review of the standardised approach for credit and operational risk, in order to enhance the risk sensitivity
and robustness; the introduction of constraints to the use of internal models; the potential introduction of capital ouput
floor based on the standardised approaches that defines the minimum amount of capital requirement for internally
model exposures. The Parliament will be called, as co-legislator, to introduce the outcomes of this review into EU law.

Taking into account the relevance and potential impact of the measures under discussion, we consider it necessary to
intervene in the debate. We had an exchange of views with the Single Supervisory Mechanism (SSM), the Commission,
the European Banking Authority (EBA) and the Secretary-General of the Basel Committee, and we drafted this oral
question and the resolution, which has been approved by the Committee on Economic and Monetary Affairs (ECON)
with a very broad majority and will now be put to the vote before the plenary.
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As the resolution clearly states, we believe in the importance of sound global standards, and we reaffirm that banks need
to be well capitalised in order to support the real economy and reduce risk. We also consider it important to increase
simplicity, comparability and convergence of the risk-weighted capital framework in order to address excessive variabi-
lity in risk-weighted assets and to apply the same rules to the same risks. However, we think that the current revision, in
order to be effective and not to have unintended and counterproductive consequences, needs to fully respect two
principles. Firstly, it should not significantly increase overall capital requirements for European banks as the Basel
Oversight Board has clearly stated. Secondly, the revision should not have a negative impact on the level playing field
at global level. It should not exacerbate — rather it should mitigate — the differences between types of banks and between
geographical areas, and it should not unduly penalise the EU banking model.

As we know, although the draft standard has been built up by specific proposal subject to public consultations and
specific quantitative impact studies, during the summary many concerns have been expressed and it clearly emerged that
the various drafts did not respect the two above-mentioned principles. For this reason, we are calling on the Basel
Committee to revise its proposals. We also call on the ECB, the SSM and the Commission to ensure the respect of the
two principles in the finalisation and monitoring of the new standard. As the resolution clearly states, we consider that
this would be instrumental for ensuring a consistent incorporation of the new measures into EU legislation. We under-

stand that some steps in the right direction have been taken, and we encourage all the remaining critical elements to be
addressed.

As regards the use of internal models, they need to address the variability of risk-weighted assets should not be a reason
to drop the sensitiveness of prudential requirement. It should be rather an incentive to deal with lack of organisation in
modelling approaches, as the EBA and the SSM have already been doing since 2014, in order to ensure that risk-
weighted assets are always consistent with the actual risk behaviour of banking assets.

Last, but not least, the resolution expresses concerns about the potential effect on the real economy of the possible
introduction of output floors. The output floor is closely linked to the leverage ratio, and the new standard should
ensure that the level of calibration of these two measures does not lead to an unintended duplication that could not
only end up with an undoubtedly punitive outcome for the euro in terms of capital requirements, but also undermine
the effectiveness of the overall reform package.

In conclusion, with this resolution the Parliament reaffirms its commitment to work on agreed international standards,
but at the same time it warns that those standards should fully take into account the specificity of the EU banking
model and strike the right balance between stability and growth. We hope that the adoption of this resolution with a
broad majority will contribute to this balanced outcome.

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Mr President, as you know, the Basel Committee is currently
reviewing the rules on capital requirements for banks. The declared aim is to find a better balance between risk sensi-
tivity, simplicity and comparability of the outcomes of those rules. A key focus of the Basel Committee is the use of
internal models. Specifically, the Basel Committee considers that, under the current rules, capital requirements calculated
using source models can vary in a way that does not always reflect the differences in banks’ risk profiles, and feels that
such unjustified variations should be tackled.

The Commission supports the Basel Committee’s broad objectives, but we are also clear that we need an intelligent
solution which maintains a risk-sensitive approach to setting capital requirements and which does not significantly
increase capital requirements. We believe that the work undertaken by the Basel Committee would lead to less variability
in risk-weighted assets, but not all variability is bad. In fact most of the variability is perfectly justified as it reflects
actual differences in risk. It is important to ensure that the capital framework continues to reflect these differences. It is
perfectly normal for a bank focused on lending in a sector and region with low risks to have lower average risk rates
than a bank operating elsewhere.
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A problem we see with the proposals made by the Basel Committee is that they could potentially come at the expensive
of reducing some of the justified variability, which would result in less risk-sensitive rules. The revisions contemplated
by the Basel Committee should recognise that in a number of areas banks and borrowers in Europe have their particu-
larities.

As William Coen told the Committee on Economic and Monetary Affairs (ECON) recently, the Basel Committee has
already made important changes to the revisions of the rules proposed initially and on some, but not all, EU specificities
had to be taken into account through those changes. For example, the capital requirements for mortgages have been
adjusted to take into account the very stable mortgage markets we have in the EU.

However, the Commission considers that, at this stage, the changes do not fully ensure a level playing field between the
different regions in the world. In terms of the impact of capital requirements and on financial stability, the Basel
Committee’s proposals could address some weaknesses in the current rules and could therefore increase the soundness
of the banking sector and, consequently, financial stability. At the same time, taken together, the proposals could lead to
a potentially significant increase in the capital requirements of EU banks, which would have an adverse effect or impact
on lending to the economy, at least in the short term.

So we need to find a solution which would not unduly weigh on the financing of the broader economy in Europe. At a
time when we are focused on supporting investment, we want worldwide changes which would lead to a significant
increase in overall capital requirements shouldered by Europe’s banking sector.

This is not just the Commission’s position. All Member States backed it in July and I understand that the resolution to
be voted on in plenary on Wednesday goes very much in the same direction. Indeed this approach has been agreed by
the Basel Committee itself so that the completion of Basel III should not lead to overall significant increases in capital
requirements.

The Commission remains committed to the work done in the Basel Committee and we believe that it is in everyone’s
interests to find a balanced solution. The Commission will keep on working intensively to ensure a solution that works
for Europe and that does not put our banks at a disadvantage compared to our global competitors.

Markus Ferber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Vizeprisident der Europiischen Kommission, liebe
Kolleginnen, liebe Kollegen! Schon im Juli dieses Jahres ist ja auf meine Initiative hin hier im Européischen Parlament im
Plenum eine Anfrage zur miindlichen Beantwortung an die Kommission gerichtet worden. Damals war der Kollege
Katainen hier und hat uns ja schon damals eine klare Bestitigung gegeben, dass die besonderen Bediirfnisse der
europdischen Banken auch im Baseler Ausschuss beriicksichtigt werden sollen. Deswegen haben wir als EVP-Fraktion
von Anfang an die Initiative unterstiitzt, auch eine Meinungsbildung in Form einer EntschlieSung im Plenum vorzuneh-
men. Ich darf mich ausdriicklich bei unserem Ausschussvorsitzenden, der diese Aufgabe iibernommen hat, die Entschlie-
Bung vorzubereiten, bedanken, auch fiir die konstruktive Art und Weise, wie wir das im Ausschuss beraten haben.

Wir miissen uns iiber eines im Klaren sein: Natiirlich miissen Banken ihre Risiken selber tragen konnen. Dafiir haben wir
viel getan. Wir werden diese Woche ja auch Vorschlige zur Uberarbeitung der Eigenkapitalvorschriften von der Kom-
mission bekommen, und wir werden diesen Weg weitergehen. Aber wir miissen auch aufpassen, dass wir das Ganze mit
Augenmaf$ betreiben.

Proportionalitdt ist ein Thema, das wir in all unsere Gesetzgebung mit eingefiigt haben. Wir haben alle Banken in der
Europdischen Union bei der Umsetzung von Basel II gezwungen, einen Risikostandardeinsatz wenn sie keine internen
Ratingmodelle haben — zur Anwendung zu bringen. Ich habe kein Verstindnis dafiir, dass dieses Modell jetzt in Basel
plotzlich wieder zur Disposition gestellt werden soll und gerade kleine, mittlere Banken besondere
Eigenkapitalanforderungen erfiillen missen, die weder dem Proportionalititsgrundsatz entsprechen noch der Risikoge-
wichtung.

Deswegen begriifle ich es auch sehr, Herr Vizeprasident, dass die Kommission von Anfang an klar gesagt hat, dass der
KMU-Korrekturfaktor oder KMU- Unterstiitzungsfaktor aufrechterhalten bleiben soll, auch wenn das in Basel kritisiert
wurde.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj 37169


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj

PL Dz.U. C z 15.3.2024

Auch das war uns als EVP ein grofes Anliegen: Wir miissen schon mal darauf achten, wie wir Basel umsetzen. Basel gilt
ja nicht fir die Europiische Union, sondern ist eine globale Verabredung. Wenn ich mir andere Wirtschaftsraume
anschaue - Roberto Gualtieri hat in seiner Rede darauf hingewiesen: Nicht alle Wirtschaftsregionen dieser Erde setzen
Basel so um, wie wir das bisher getan haben. Wir sollten uns hier auch tiberlegen, ob eine Eins-zu-eins-Umsetzung fiir
alle Banken oder vielleicht nur eine partielle Umsetzung richtig wire.

Eine letzte Bemerkung, die ich machen mochte: Wir Européer sollten auch in Basel lernen, zusammenzuarbeiten. Wir
haben eine Reihe von Notenbanken, eine Reihe von Aufsichtsbehorden im Baseler Ausschuss sitzen. Wenn hier Europa
im Interesse unseres Bankensektors besser zusammenarbeiten wiirde, konnten wir die Meinungsfithrerschaft im Baseler
Ausschuss tibernehmen und nicht die Amerikaner, und ich glaube, wir Europier hitten das Zeug dazu.

Pervenche Beres, au nom du groupe SED. — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, nous discutons ici de ce
que le comité de Bale va adopter d'ici a la fin du mois et je crois que c'est trés important que, en tant que vice-président,
vous assistiez a cette discussion et que vous puissiez étre 'avocat de ce Parlement, puisquau fond, nous savons trés bien
que nous sommes les principaux utilisateurs — les principaux bénéficiaires, si j'ose dire — des travaux du comité de Bale.
Nous sommes ceux qui appliquent avec le plus de sérieux et de consistance ces standards élaborés a Bale.

I faut que la voix des Européens soit entendue et il faut que ce que nous représentons comme modeéle bancaire soit
représenté. De ce point de vue-la, la remise en cause du modele interne interroge, car nous savons trés bien que
beaucoup de banques en Europe utilisent ce modeéle avec efficacité et qu'il permet d’affiner les conditions de financement
de I'économie.

Du point de vue du financement de I'économie réelle — un théme qui doit quand méme nous préoccuper en priorité
lorsque nous nous intéressons a la santé du secteur bancaire —, l'audition de M. William Coen en commission des affaires
économiques et monétaires ne nous a pas totalement rassurés.

Je ne voudrais pas que nous nous engagions dans une révision des fonds propres des banques qui ne tienne pas
complétement compte des besoins d'investissement de nos économies, que ce soit dans le secteur du logement, et
donc sur la question des crédits immobiliers — qui est un theme sur lequel le comité de Bile se penche avec des effets
peut-étre trés perturbateurs pour ce marché fragile, au cceur de la reprise de l'activité économique dans beaucoup de nos
pays —, ou sur la question du financement des infrastructures, au coeur de la stratégie du plan Juncker que nous soute-
nons, par ailleurs.

Enfin, je note que, dans la résolution que nous allons voter a une grande majorité — je l'espére —, nous soulevons a
nouveau la question de la distribution de dividendes par des banques qui, par ailleurs, apparaissent comme sous-capita-
lisées, question qui doit étre préoccupante, Monsieur le Vice-président, lorsque I'on cherche des pistes pour retrouver la
confiance des citoyens dans leur secteur bancaire.

Sylvie Goulard, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-président, je suis ravie de votre
présence ce soir, parce que je crois que, méme si les foules ne sont pas présentes autour de vous, il est quand méme tres
important que vous preniez le temps, comme cela a été dit précédemment, de venir discuter avec les représentants des
Européens.

Au printemps, nous avons adopté a une large majorité un rapport d’initiative qui insistait sur le besoin a la fois de
transparence et de responsabilité des organes comme le Comité de Bale. Par conséquent, nous apprécions beaucoup que
vous soyez présent. J'apprécie aussi beaucoup, personnellement et au nom du groupe, que vous ayez pris des positions
trés claires et treés fermes sur un sujet sur lequel on n'a pas toujours eu des messages aussi clairs de la Commission.

Une premiere étape a été la venue de M. Coen en commission des affaires économiques et monétaires. Je crois qu'on
peut aussi se féliciter quil soit venu méme si, évidemment, un seul débat ne peut pas suffire a établir des relations de
confiance. Il faudra que cela soit suivi dans la durée par un dialogue.
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Aujourdhui, je voudrais transmettre deux messages. Le premier est assez évident, mais je pense quil faut le répéter
encore et encore: nous sommes favorables a une coopération internationale. Il est évident que I'Europe veut étre ouverte
et travailler avec les autres, mais il nest pas question que cela se traduise in fine par un plus grand impact en Europe que
dans d’autres zones du monde sur le financement de 'économie.

Mario Draghi nous a dit tout a T'heure, en votre présence, que I'on commengait a peine a retrouver les niveaux de
croissance d’avant la crise apres huit années. Il n'est donc vraiment pas nécessaire de porter atteinte, en quoi que ce
soit, a la croissance, et il faudra y veiller. Sur ce point, effectivement, nous comptons beaucoup sur la Commission pour
travailler a rapprocher les positions des Etats. J'espere qu'il pourra y avoir un suivi du rapport d’initiative dont j’ai parlé,
de maniére a ce que a la fois au Conseil et a la Commission, entre la BCE et 'Autorité bancaire européenne, on arrive a
mieux défendre en commun les intéréts européens, sans forcément créer des procédures tres lourdes, en veillant toujours
a ne pas mettre en péril le financement de I'économie.

Une derniére remarque a propos des élections américaines. Je me rappelle que, pour ce rapport, jétais allée au Congres
lannée derniére. Javais été tres frappée par l'opposition entre les démocrates, d'un coté, et les républicains, de l'autre,
autour de la loi Dodd-Frank et de la régle Volcker. Il est un peu tot pour le savoir, mais peut-étre que I'élection de
Donald Trump aura un impact sur la maniére dont les Américains voient la régulation.

Je souhaiterais, Monsieur le Vice-président, que l'on essaie autant que possible de ne pas se retrouver en Europe a
progresser au Comité de Bale avec des Américains de 'administration précédente pour ensuite étre confrontés, le jour
ot il faudra mettre en ceuvre, a des partenaires, y compris d’autres régions du monde, qui ne seraient plus d’accord pour
avancer.

Par conséquent, je vous demande d’étre vigilant, comme vous avez su I'étre jusqu'a présent.

Miguel Viegas, em nome do Grupo GUE/NGL. — Senhor Presidente, apds a onda neoconservadora dos anos 80 e a fiiria
neoliberal que desregulamentou o setor financeiro, cedo se percebeu que a banca privada necessitava de algumas regras
sob pena de por em causa todo o sistema. As regras criadas desde Basel 1 até 3 pretendem impor niveis minimos de
capitais proprios. Contudo, as regras para a sua contabilizagio foram-se tornando cada vez mais complexas e opacas
como convém, sempre, aos grupos de interesses que lucram sempre com a falta de transparéncia.

Hoje, o cidaddo aprende que os modelos de avaliacio de risco dos ativos sdo da responsabilidade dos bancos ditos
sistémicos, ao contrario dos outros que estdo sujeitos a um modelo normalizado, ou seja, temos, como foi comprovado
por um estudo da Standard & Poor’s, ativos com ponderagdes diferentes de banco para banco, ou seja, temos um
sistema em que os rdcios de solvabilidade e os testes de stress sdo completamente manipulados pelos grandes bancos,
retirando assim qualquer credibilidade ao sistema de supervisio.

Pela nossa parte, a solugdo é muito simples. O crédito é demasiado importante para ser deixado a livre iniciativa do
setor privado. O controlo piblico sobre a banca e sobre o sistema financeiro é hoje mais do que uma evidéncia, é uma
necessidade.

Marco Zanni, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il pacchetto di completamento di Basilea
III ¢ lontano dalla perfezione, ma rigettarlo in toto, a mio avviso, ¢ un approccio completamente sbagliato e pericoloso,
perché favorisce chi vorrebbe in Europa un ritorno della deregulation finanziaria.

Io credo che sia necessario capire che la crisi di oggi ¢, invece, proprio figlia di una deregolamentazione dei mercati
finanziari che € iniziata negli anni Ottanta. L'UE guarda la pagliuzza, in questo caso, e non guarda la trave. Il problema
delle nostre banche non ¢ «Basilea si o Basilea no», bensi una crisi del sistema che ¢ stata «euro-indotta» e l'introduzione
di nuove regole che sono state asimmetriche e distorsive e hanno danneggiato il nostro sistema bancario.

Credo che bastino tre piccoli passi per risanare il nostro sistema. Il primo passo deve consistere nello staccare la spina
alla moneta unica, che sta causando una crisi senza fine all'interno del sistema dell'eurozona e quindi delle banche. Due:
liberarsi della banking union. E tre: adottare una stringente regolamentazione che parta dalla separazione tra banche
d’affari e banche commerciali.
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Barbara Kappel, im Namen der ENF-Fraktion. — Herr Prasident, Herr Kommissar Dombrovskis! Wir diskutieren hier die
Reform von Basel III eine Woche vor der entscheidenden Sitzung des Baseler Bankenausschusses in Chile. Zur selben
Zeit will die neue US-Administration den Dodd-Frank Act abschaffen. Schon im Wahlkampf erklirte der designierte
Priasident Trump, dass hohere Eigenkapitalvorschriften und verstirkte Aufsicht die Kreditvergabe der Banken
einschrdnken. Und nach seinem Wahlsieg kiindigte er nun an, ,den Dodd-Frank Act auseinanderzunehmen und durch
neue Vorschriften zu ersetzen, die Wirtschaftswachstum und die Schaffung von Arbeitsplatzen fordern“. Wirtschafts-
wachstum, die Schaffung von Arbeitspldtzen und Investitionen — das ist jetzt auch, was wir in Europa brauchen. Und
dazu brauchen wir europdische Banken, die Unternehmen, Privatpersonen und die 6ffentliche Hand mit ausreichend
Liquiditdt versorgen, das heiflt, die entsprechenden Finanzierungen zur Verfiigung stellen.

Mit dem nun im Baseler Bankenausschuss vorliegenden Entwurf der Eigenkapital- und Liquiditdtsstandards werden wir
genau das Gegenteil erreichen: Européische Banken verlieren durch die neuen Basel-IlI-Regeln an Wettbewerbsfahigkeit
und Ertragskraft, indem sie durch eine Standardisierung der internen Risikobewertung um 25 bis 30 % — was die
Kleineren betrifft — und manche sogar um 50 % mehr Eigenkapital zur Kreditunterlegung brauchen. Diese vor allem
von US-Seite angestrebte massive Erhohung der Kapitalunterlegung von Banken konnte zu Kreditengpéssen fithren.
Insbesondere Klein- und Mittelbetriebe sind davon betroffen, die wenig andere Finanzierungsformen haben. Aus diesem
Grund ist es besonders wichtig, dass die Anwendung von internen Modellen zur Risikobewertung, mit denen Banken
selbst ihre Risiken und damit ihren Kapitalbedarf berechnen diirfen, erhalten bleibt, auch wenn die US-Verhandler noch
so sehr darauf dringen, einen output floor einzufithren.

Bendt Bendtsen (PPE). — Hr. formand! Forst tak til kommisser Dombrovskis for at varetage europeiske interesser i
forhold til Baselkomitéen. Baselkomitéen er ikke en demokratisk institution, og mange EU-lande er ikke reprasenteret.
Baselkomitéen er fortid, slet ikke nutid og total udemokratisk! Vi bliver nedt til at rejse denne debat ogsa. Jeg synes, det
er bekymrende, og det betyder, at komitéens resultater ikke altid rammer plet over en bred kam og kan risikere at
ramme nogle lande meget hardere end andre helt uberettiget. Det er selvfolgelig vigtigt, at vi har ensartede vilkar globalt,
og at vi sikrer, at bankerne er behorigt forberedt pd kommende kriser, men vi skal altsd vaere papasselige i Europa med,
at vi ikke bare danser efter den amerikanske pibe, ndr Baselkomitéens arbejde skal implementeres i EU. Vi er nedt til at
tage hojde for de forskellige europaiske bankmarkeder, og vi kan ikke arbejde med en model baseret pa »one size fits
alle. Hvis vi helt ukritisk skal acceptere en anden risikovurderingsmetode end den, vi har i dag, s ger vi os selv en
bjernetjeneste! Vi risikerer i sidste ende, at der skelnes meget mindre mellem sikre og mindre sikre 1an. Det vil gore det
dyrere at ldne, uanset om lanet er til et sikkert eller mindre sikkert formal. Vi skal huske pd, at vi i Europa er serligt
baserede pd, at vore smv'er finansieres gennem bankerne, og vi skal ikke gore det sd dyrt at lane penge, at vi bremser
vaeksten i Europa. Vi stdr altsd i gjeblikket med Juncker-plan, hvor vi gdr ud og finansierer en masse sma og mellemstore
virksomheder, og s sidder der folk i Baselkomitéen, der vil gore det modsatte, nemlig treekke veeksten ud af vore smv'er,
mindske mulighederne for at smv'er i fremtiden kan lane penge, fordi de finansielle institutioner skal til at polstre sig
selv. Det haenger simpelthen ikke sammen, og jeg har stor forhibning til, at kommissaer Dombrovskis kan varetage vore
interesser i denne sag.

Cora van Nieuwenhuizen (ALDE). — In de tijd van de financiéle crisis hebben we wereldwijd heel veel banken in de
problemen zien komen en hebben we banken met belastinggeld moeten redden. Ook in mijn land hebben we dat
moeten doen. Die situatie willen we natuurlijk nooit meer terug. Daarom is het ook heel goed dat de kapitaalvereisten
voor die banken zijn verhoogd, want banken moeten gewoon zelf hun eigen broek kunnen ophouden.

Wat we nu echter zien bij het Bazels Comité is dat er standaarden worden neergelegd op internationaal niveau, waarbij
iedereen op dezelfde manier behandeld wordt terwijl de situatie niet gelijk is. Want, dit is ook al door andere sprekers
gezegd, ons bankwezen zit echt anders in elkaar dan bijvoorbeeld het Amerikaanse. Als je kijkt naar de situatie rondom
de hypotheken bijvoorbeeld, dan is er bij ons in Nederland eigenlijk zelfs op het diepst van de crisis op de woningmarkt
amper verlies geleden op de hypotheken. Het is dus ook niet logisch dat je die op eenzelfde manier behandelt als de
hypotheken in Amerika, die daar voor veel problemen hebben gezorgd.

Ik ben er dus heel erg blij mee dat we als Parlement gezamenlijk een stevig signaal kunnen geven dat wij het niet willen
zoals het Bazels Comité nu voorstelt, want onze ondernemers hebben het in de afgelopen jaren ontzettend moeilijk
gehad om aan krediet te komen. Als we deze vereisten weer zouden gaan toepassen, dan komen ze van de regen in de
drup. Wat ons betreft kan vicecommissaris Dombrovskis dus, om in voetbaltermen te spreken, met gestrekt been erin, in
het Bazels Comité, om onze belangen te vertegenwoordigen en goed te behartigen.
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Pervenche Berés (S&D). — Monsieur le Président, jaimerais simplement rappeler I'ordre des interventions, parce que j'ai
un collegue qui a été appelé et qui n‘aurait pas da I'étre. Je ne voudrais donc pas perdre la minute de temps de parole
dont je vais avoir besoin pour mon groupe.

Gunnar Hokmark (PPE). — Mr President, [ would like to underline one thing that is important for the whole of this
discussion: if you want to have a stable financial sector then you need to have a stable economy with growth and
investments. You cannot look upon the financial sector as isolated from the economy as such. What we can see today
is that an important part of the financial instability in the European Union is the lack of loans and investments, because
that creates a vicious circle — decreasing investment, decreasing innovations, decreasing and undermined competitive-
ness, lower profits and increasingly non-performing loans and instability. Those things are linked together, and that is
why we need to look upon the requirements for stability from the whole economy as such, and not only from one part
of the economy. The financial economy is not decoupled from the rest of the economy, and in Europe banks are
dominating regarding financing of SMEs but also financing on households and housing. They do a lot of different
business, and that is why it is wrong to have the same sort of leverage rate for all sorts of banks. In the US, you have
the banks that are one part of the financial sector, one part of the capital markets and may be focusing more on high-
level business risks, while in Europe you have the whole perspective. That is why it is important to go further on
regarding stability — to have the risk based approach but also to ensure that banks can lend money in order to secure
that we can have growth in the economy. That is why, when we discuss Total Loss-absorbing Capacity (TLAC) we need
to include it in the banking recovery resolution directive and the discussion about the MREL, and not to invent higher
capital requirements but to secure that we have more stable banks and more stable growth in the economy.

Jonds Ferndndez (S&D). — Sefior Presidente, en primer lugar, me gustarfa agradecer el trabajo del ponente, de Roberto
Gualtieri, en este informe para delimitar como aplicar Basilea, en unos dias, en unas semanas previas a una reunién muy
importante.

La verdad es que muchas veces discutimos sobre las reformas estructurales que tenemos pendientes en la economia
europea y muy pocas veces hablamos de la necesidad de que esa reforma estructural afecte a la banca. Porque la
banca sigue siendo un grave problema para la recuperacién econémica de la zona euro, del conjunto de Europa; sigue
siendo un problema para que la politica monetaria funcione; sigue siendo un problema para que los créditos baratos
lleguen a los ciudadanos y a las pequefias empresas, y es importante que en ese marco discutamos cémo aplicar las
nuevas medidas de Basilea y como tomarlas en consideracion y aplicarlas, como decfa, a la regulacién europea.

Porque es verdad que en los aflos previos a la crisis, el mundo entero y Europa avanzaron en un sistema de liberaliza-
cion financiera que lo tGnico que hizo fue abundar en el crecimiento de la deuda y conducirnos a la crisis de 2007-2010
de los dltimos afios. Por lo tanto, ahora tenemos que ser prudentes en la aplicacion de esas medidas porque tenemos en
juego la recuperacién econdmica, la sanidad y la seguridad de los bancos y el futuro del empleo en Europa.

Nils Torvalds (ALDE). — Herr talman! En diskussion om Baselreglerna skulle egentligen forutsitta ett lite storre delta-
gande ocksé hir i parlamentet och en storre entusiasm infor uppgiften. Om vi ser pa Baselavtalens historia kan vi siga
att de har terspeglat de illusioner politiker i olika skeden har haft kring bankverksamheten. Under krisen 2007-2008
fick vi gora en bitter erfarenhet, dvs. en stor del av den krisen uppstod egentligen pd basis av de felaktiga regler
Baselkommittéen hade skrivit.

Av den orsaken ar det av storsta vikt att vi lyckas skriva om dessa regler och faktiskt infora dem pé ett sitt som gor att
de fungerar. I friga om detta ar vi lite oroade 6ver den situation som nu rader i Baselkommittéen, dvs. att de europeiska
bankerna inte formdr forsvara sina intressen utan snarare flyger omkring som en flock sparvar. Det ér ett orovickande
tecken, och vi hoppas darfor att man inom kommissionen tar detta pd allvar och ser till att vi fir en enig bankfront som
klarar av att sl vakt om de europeiska bankernas intressen.
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Danuta Maria Hiibner (PPE). — Mr President, I would like to refer to three issues which I consider crucial when it
comes to Basel IIl. The first one is the comparability of internal models, and this is a precondition for proper supervi-
sion. Models must be comparable across the institutions supervised. So we must keep up the good work which is
already done in this area — and it is not only about the work of the European Banking Authority (EBA) but also about
the functioning of the Single Supervisory Mechanism (SSM), which takes us towards a common understanding of the
assessment and the approval of models.

[ believe that the use of internal models, in which there has been huge investment in recent years, enables information
to be processed better and with a higher level of granularity than a standardised approach would permit. Given that
these have been introduced only relatively recently, it is no surprise that we still need to figure out how to fine tune
some concepts and rules. And, in this context, transparency on the process of granting authorisation to use internal
models seems a key point.

The second issue is that of proportionality. I would be in favour of a wide definition of the term as a fair balance
between the costs and benefits of a measure for each group of stakeholders, so that the new rules do not result in a
disproportionate burden on some types of banks or some regions of the world.

The last issue is that of global standards. My belief is that, if we want to avoid global fragmentation, we should adhere to
these closely, in particular when we regulate an activity such as finance, which is transnational and cross-border in
nature. I can understand that some would want to depart from the global standards on certain points, when they are
not suited to specific situations. But the best way is to act before tensions arise, and to try to influence the standard-
making process at global level, and we are well represented in Basel, so we are equipped to do that if we speak with one
voice.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Vice-Presidente Dombrovskis, as novas regras de supervisdo
bancdria em desenvolvimento de Basileia 3, em especial sobre a metodologia de avaliagdo do risco de crédito, suscitam
duas questdes especialmente importantes.

A primeira é saber se estas novas exigéncias regulatérias correm ou ndo o risco de limitar ainda mais o fluxo de crédito
disponivel para as familias e para as empresas e que salvaguardas vai a Comissdo adotar para proteger uma economia
que precisa de crédito para crescer.

A segunda questdo é a da proporcionalidade, portanto saber como é que estas regras se vdo adequar a diferente dimen-
sdo, nivel de risco e modelo de negdcio das vérias institui¢des financeiras.

Que garantias pode a Comissdo dar-nos de que o que ¢ igual vai ser tratado como igual e o que é diferente vai ser
tratado como proporcionalmente diferente.

Annie Schreijer-Pierik (PPE). — De agrarische sector en het midden- en kleinbedrijf hebben grote zorgen over de
toekomstige kredietverlening van de Bazel IV-normen. Natuurlijk, financiéle stabiliteit en een robuuste bankensector
met voldoende eigen vermogen staan voorop, maar de vrees bestaat dat de voorgestelde regels ernstige gevolgen hebben
voor deze reéle economie.

Op dit moment verkeert de agrarische sector in Europa en in Nederland in een moeilijke periode, onder andere door de
lage melkprijzen en de Russische boycot. De agrarische sector, vooral jonge boeren met veel eigen vermogen in de vorm
van grond, moet vaak een nieuwe hypotheek afsluiten, onder andere om te kunnen voldoen aan dierenwelzijn, de
nitraatrichtlijn en het klimaatakkoord. Daarom hebben zij een voortzetting van hun hypotheek nodig. De toekomst
van veel boeren hangt af van de verlening van overgangskredieten. Datzelfde geldt ook voor onze bouwsector, die uit
een diep dal komt. Burgers moeten een hypotheek kunnen blijven krijgen om een huis te kopen. Daarom mag ook de
Europese Commissie niet aan de kant blijven staan. Er is een mogelijkheid om sleutelinstrumenten in te zetten, zoals het
Junckerplan, en dit voorstel wordt ook gedaan in het verslag van Cees Veerman van de taskforce over de toekomst van
de agrarische sector.
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Voorzitter, tot slot: wat u van mijn betoog moet onthouden is dat we een kredietschaarste moeten voorkomen.
De economische groei, de stimulering van de banenmarkt en het voortbestaan van een krachtige agrarische sector in
Europa vragen hierom. Europa staat voor vrede, maar ook voor voldoende voedsel, voldoende krediet om voedsel te
blijven produceren, onder meer door familie- en gezinsbedrijven. Wat is een leefbaar platteland zonder een gezonde
boerenstand, met daarnaast natuurlijk een gezonde bank.

PRESIDENCE DE MME SYLVIE GUILLAUME

Vice-présidente

Neena Gill (S&D). — Madam President, the big challenge is how to kick-start economic growth and create new jobs.
Banks are key players in achieving this goal by bolstering the EU economy. However, we have to ensure that banks are
stable and well capitalised because they are fundamental to sustainable economic growth.

As co-legislator, Parliament needs to assess carefully the qualitative and the quantitative impact of these new reforms on
the European economy, in particular the financing of infrastructure and real assets. Therefore we need to be mindful
that we are not disadvantaging the European competitive position. But to do this we need to recognise that we must
speak with one voice. Global developments in recent weeks mean there is a potential impact due to the result of the
American elections. It is now unclear whether the US will stick to its commitments, and it may well be that Basel III/IV
gets kicked into the long grass.

Vice-President Dombrovskis, in the committee a fortnight ago, you were clear in saying that anything that leads to
significant increases in overall capital requirements on Europe’s banking sector would be unacceptable to the
Commission. Are you concerned about recent developments across the Atlantic, and about the potential implications
for the finalisation of Basel III?

Paul Tang (S&D). - Wie het Global Financial Stability Report van het IMF leest, slaat de schrik toch wel om het hart.
Europa heeft te veel banken, te veel zwakke banken en dan ook nog een paar te grote banken. Verder zijn er ook nog
banken die worstelen met oninbare leningen. Er is geen reden voor Europese arrogantie of zelfgenoegzaamheid, integen-
deel haast. De weerstand vanuit de financiéle sector is weinig verrassend en ook weinig overtuigend. In hun verhaal
staan regels altijd groei in de weg. In hun verhaal is het aantrekken van extra kapitaal altijd een sta-in-de-weg. Maar laten
wij wel wezen, een goed gereguleerde en goed gekapitaliseerde financiéle sector is een voorwaarde voor economische
groei.

Het is dan ook goed dat deze resolutie, met dank aan de rapporteur, een evenwichtig signaal uitzendt dat nadruk legt op
de specifieke moeilijkheden die kunnen opduiken op de Europese markt, maar dat ook laat zien dat er robuuste interne
modellen moeten zijn en dat banken ook voldoende gekapitaliseerd moeten zijn. Het is nog te vaak gebeurd dat banken
wel dividenden hebben uitgekeerd maar niet hun kapitaal op orde hadden, met Deutsche Bank als duidelijk voorbeeld.
Zij hebben nog zo'n 5 miljard aan dividenden uitgekeerd sinds 2008. Tk ben dus blij met deze discussie, blij dat in deze
zaal het belangrijke werk van Bazel openlijk wordt besproken, maar laten we niet arrogant of zelfgenoegzaam zijn.

Jeppe Kofod (S&D). — Madam President, Commissioner, the financial crisis has shown us that there is an acute need to
make our banks and finance institutions more robust to serve the real economy, investment and jobs — and not only in
Europe but also globally. However, it is also very important that we have a risk-based approach to regulation, with the
same rules being applied to the same risk, and the way we look at the Basel Committee and its recommendations is also
very important in Europe.
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As you know, Commissioner, many countries are not members of the Basel Committee, and there are also ways of
financing our economy that have proved to be very strong, even during the financial crisis. I would point to covered
bonds — I come from Denmark and I see that some of the proposals put forward would hurt ordinary families with a
mortgage loan which proved to be very robust during the financial crisis, or small and medium-sized enterprises that
finance their businesses by mortgage loans, by covered bonds — and also to systems where we see consumer rights at
the core.

Such approaches give consumers transparency, supervision and affordability. It is essential that we keep that in Europe,
so we need to regulate to make loans from risky banks more robust, but we also need to ensure that the system works
well for the people, and that our economy is being protected so we can protect our competitiveness. I hope the
Commission is well aware of that.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, io credo che il comi-
tato di Basilea debba agire prioritariamente per affrontare e risolvere quelle che a me sembrano le difficolta maggiori che
oggi condizionano il settore delle banche.

Come lei sa, le banche sono e resteranno il soggetto principale per gli investimenti anche nel tempo a venire, sia quelli
che riguardano le imprese, sia quelli che riguardano le famiglie. Lo stato di sottocapitalizzazione di alcune di esse e i
rischi che ne sono conseguiti, ma anche i comportamenti sleali nei confronti degli investitori, hanno creato un clima
negativo che porta moltissime persone ad essere seriamente preoccupate e dunque ad avere un rapporto non lineare e
non trasparente con le banche.

Credo che sia molto importante affrontare questa priorita e nel contempo dare regole altrettanto nette al sistema banca-
rio ombra: qualsiasi forma di alterazione nella competizione € un danno oggettivo, da un lato per 'economia e dallaltra
parte per gli investitori.

Bernd Lucke (ECR). — Frau Prisidentin! Was das Europdische Parlament hier im Begriff ist zu tun, ist ausgesprochen
gefdhrlich. Es ist ein hohes Risiko, das wir eingehen, wenn wir hier eingreifen in den Basel-Prozess auf der Seite derer, die
der Auffassung sind, wir miissen die Kapitalanforderungen an die Banken nicht weiter erhohen. Es ist ausgesprochen
gefihrlich, wenn wir den Banken nach wie vor den Freiraum einrdumen, mit ihren internen Modellen die Risikoabschit-
zung vorzunehmen und damit ihre Kapitalerfordernisse kleinzurechnen.

Wir haben eine schwere Finanzkrise hinter uns, und diese Finanzkrise kam dadurch zustande, dass die
Kapitalausstattungen der Banken zu gering und die Risikoeinschitzungen falsch gewesen sind. Und ich wundere mich,
wenn ich jetzt hier diese Debatte hore, wo ein Redner nach dem anderen praktisch immer wieder dasselbe sagt, namlich,
wir wiirden unsere Wirtschaft abwiirgen und ich weif nicht was alles. Wir wiirgen unsere Wirtschaft dann ab, wenn wir
eine neue Finanzkrise produzieren, wenn wir eine neue Finanzkrise riskieren dadurch, dass wir jetzt schon wieder in der
notwendigen Regulierung des Finanzsystems nachlassen.

Nein, meine Damen und Herren, wir brauchen erheblich hohere Kapitalerfordernisse bei den Banken, erheblich hohere
Kapitalquoten. Wir miissen wegkommen von diesen internen Modellen. Wir miissen auf Standardmodelle iibergehen,
damit die Risikoabschitzung richtig ist. Das ist die Aufgabe der Zeit!

Bernard Monot (ENF). - Madame la Présidente, Monsieur le commissaire, les régles prudentielles que I'Union euro-
péenne a imposées a la suite des recommandations du Comité de Bale ont contribué a responsabiliser les banques. C'est
trés bien. Mais rajouter sans cesse des contraintes supplémentaires obligerait les banques européennes a préter moins ou
plus cher.

Face aux banques américaines moins encadrées par la régulation financiere, la concurrence deviendra inégale. Elle le sera
d’autant plus que Donald Trump a clairement annoncé vouloir alléger la réglementation prudentielle sur les banques
américaines.

Que doit étre le but d'une réglementation? 1l doit a la fois protéger les épargnants et assurer la stabilité du systeme. Mais
les banques continuent de spéculer. Le systeme bancaire parallele s'envole, les effets de levier et la volatilité sont a
nouveau préoccupants. Pour atteindre ces objectifs de protection et de stabilité financiére, il faut supprimer le bail-in
de l'union bancaire et assurer une véritable séparation bancaire en coupant en deux les activités de marché a risque, les
activités de dépot et de crédit. Cest tout le contraire de ce que fait 'Union européenne.
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C'est pourquoi les peuples ont besoin et veulent une reprise en main du financement de leur économie par des politi-
ques de patriotisme économique.

Interventions d la demande

Othmar Karas (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar! Ich verstehe die Aufregung nicht ganz.

Auf der einen Seite erwarten wir einen Vorschlag der Kommission zur Vertiefung von Basel III. Hier muss als Schwer-
punkt die Frage der Proportionalitit gesechen werden, sowohl die Definition als auch die Auswirkungen der Definition
auf die Realwirtschaft und auf der anderen Seite die Verlingerung des KMU-Faktors, sowohl was den Zeitrahmen als was
auch die Hohe der Summe betrifft.

Auf der anderen Seite haben wir Basel, wo wir auf Basel IV warten und es noch keine Einigung gibt, weil es zu Recht
Meinungsverschiedenheiten vor allem zwischen der Europdischen Union und den Amerikanern gibt. Hier ist es goldrich-
tig, dass das Europiische Parlament die Stimme erhebt, weil Basel kein Gesetzgeber ist. Die Ausgangslage ist unterschied-
lich. In Amerika betrifft die Regelung 15 Banken, die international titig sind, und bei uns im Regelfall mehr als 8 000
Banken.

Daher haben wir dafir Sorge zu tragen, dass diese Unterschiede beriicksichtigt werden, dass die unterschiedlichen
Geschiftsmodelle beriicksichtigt werden und dass es eine Auswirkungsstudie gibt, bevor wir etwas beschliefen.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, l'attuale congiuntura economica impone di ristabilire
adeguate disponibilita di credito nel sistema impresa e un maggior presidio sulla qualita del credito da parte delle
banche. Basilea III deve innanzitutto avviare un ripensamento del rapporto banca-impresa: l'industria finanziaria deve
infatti supportare maggiormente il sistema produttivo nellaccesso al mercato dei capitali e nell'assistenza
all'individuazione di nuove forme di capitalizzazione, garantendo nel contempo stabilita finanziaria.

In questo contesto il ruolo della Commissione puo e deve essere da traino nel garantire condizioni concorrenziali di
parita, nel calibrare le norme finali e nel gestire I'eventuale aumento dei requisiti patrimoniali bancari. Il recepimento
delle nuove normative, infatti, se non effettuato in modo strutturato e coordinato, potrebbe tradursi in un innalzamento
medio del costo dei finanziamenti alle imprese, reinnescando la spirale negativa degli ultimi anni.

Notm¢ Mapiag (ECR). — Kupla Tpoedpe, n dwaopihion e otadepomrac kar ¢  amoteleopatikdmtag Tou
XPNHATOMIOTGTIKOU GUOTIHATOG VoL TPGTIOTG ONHACLAs Yl TV OKOVOHIKT] kat Kowwvikr eunpepia. H avadeopnon tov
TUTIOTOHEVGY TIPOCGEYYICEWV YO TOV THOTWTIKO KivOuvo propel va odnynoer oe abfnon Tov KEQaNAOKGY OmaItioeny, (e
anotéleopa va kataotroet dSuokoAdtepn T Suvatdta Tev Tpaneldv va Yopryouv dAVELL O EMXELPHOELG KAL VOIKOKUPLA.

Yrohoyietar ot 1) mArjpng epappoyr Tou matsiou TG Baotheiag I o 2019 avapévetar va em@EPeL OTIC EUPOTAIKEG TPAMELES
avEnpéves kepahatakeg anartioelg mépav v 550 doekatoppupiov eupd. Aedopévrg e 10N UndpxoUsaS XPNHATOMICTOTIKNS
aotadewac, n Emtponr) da mpénel va diaopalicer ot omotadnnote evdexopevn avénon kepakaakov anartjoewy dev Ja gxet
apvrtikn emidpaon ot Saverodotikr) avotnta tov Tpanelov. Ta yprpatomotetika Wpupata Tpénel va £ouv ) duvatot)ta
V& YOPIyouv peuatoTta yia avantugn kat dnpoupyia Yécewv epyaoiag, 1dkG OTIC [LIKPOHECAIES EMIYEIPTOEIS TIOU AMOTENOUVY TN
PaYOKOKAALAL TG EUPTAIKNG OLKOVOLLAG.

(Fin des interventions a la demande)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, I would like to thank the Parliament for the
useful elements and suggestions which have been provided during the debate. Banks’ capital requirements need to
balance prudential aims with our jobs and growth agenda. Today’s debate has clearly shown the extent to which this
matters to the EU institutions, and I am pleased to see that there is agreement on many key issues. We are committed to
implementing these Basel standards in a way that makes sense for the EU. The Commission will continue to work on
the issue with a view to growing solid and evidence-based policy recommendations and will carefully consider all the
ideas which emerge from the discussions in our future work.
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La Présidente. — J'ai recu, conformément a l'article 128, paragraphe 5, du réglement une proposition de résolutionl.
Le débat est clos.

Le vote aura lieu mercredi, le 23 novembre 2016.

(La séance est suspendue pour quelques instants)

1 Voir proces-verbal

15. Europejska Unia Obrony (krétka prezentacja)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le rapport de Urmas Paet sur I'Union européenne de la défense
(2016/2052(INI)) (A8-0316/2016).

Urmas Paet, rapporteur. — Madam President, the state of European security has grown increasingly fragile. The surge of
instability and unpredictability around the Union borders is a reality and a cause of concern to all European citizens. In
order to defend itself and increase its security, the European Union must do more and must be consistent. Our Union is
not equipped to face overwhelming defence challenges. For almost 30 years, the majority of the Member States applied
cuts in their defence budgets, leading to smaller armed forces. Cooperation among Member States is occasional, and
Europe continues to rely heavily on NATO capabilities and on US solidarity.

Many Member States have called, over the past year, for effective and increased cooperation on defence. Let us be clear:
the momentum to move towards a working European defence policy is here. Tomorrow, Parliament is voting on the
European Defence Union report. As rapporteur, my main recommendations included the goal for EU countries to spend
2% of their GDP on defence, helping to finance infrastructure in Member States at the Union’s eastern border, and
establishing a military Schengen area.

The role of NATO has been, is and will continue to be paramount. There is also no reason to say that EU defence
cooperation is weakening NATO. This is simply not true. On the contrary, for years NATO has wished to see the EU as
a partner complementing it.

There are several issues on which the EU could improve its security cooperation internally as well as with NATO. At the
moment, movement of the allies’ defence forces personnel is troublesome, bureaucratic and time consuming. The EU
must create a system to change this reality: in other words, the so-called military Schengen should be established. We
can talk endlessly about increasing the efficiency of defence costs — and that is necessary — but in order to reach a
certain level of quality we need also quantity. The EU Member States must set themselves the goal of spending 2% of
their GDP on defence, as the NATO countries have done. This would give a clear signal of the joint positions of the EU
and NATO. In order to carry out the EU defence policy we must contribute additionally from our common EU budget.
The right way to do this will be through the EU’'s Multiannual Financial Framework.

The EU can financially support, for example, the placement of international NATO battalions in the EU Member States
by backing the building of necessary infrastructure such as roads, barracks and other facilities. At the moment, most of
this burden falls on a few specific Member States who, due to their geopolitical location, need an increased NATO
presence. At the same time, the increased presence serves as a protection for all the EU and NATO countries.

The EU must also gear up the defence research programme and start developing a common European policy on capa-
bilities and armament. We need to strengthen the industrial and technological base of our defence sector in order to
decrease dependency on third parties. The practical steps also require a political framework in order to ensure sufficient
political attention. Therefore, it would be reasonable to create the position of European Commissioner for Defence and
to set up regular meetings of the EU defence ministers. Furthermore, it is necessary to establish the headquarters for the
EU military operations.
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The Member States that are ready to undertake more binding commitments could set up permanent structured coop-
eration arrangements so that it would be possible to establish multinational forces. An option would be to further
develop the EU battle group system. And, lastly, Europe can and must enable a real defence dimension without further
delay. The Union must become proactive, especially in the security field.

Interventions d la demande

Michael Gahler (PPE). — Frau Prisidentin! Vielen Dank insbesondere an unseren Berichterstatter Urmas Paet fiir seinen
Bericht. Wir brauchten in der Tat nicht erst den Weckruf der amerikanischen Prisidentenwahl, um uns mit den
Herausforderungen im Bereich Sicherheits- und Verteidigungspolitik zu beschiftigen. Letztlich ist seit Inkrafttreten des
Lissabon-Vertrags eine neue Moglichkeit geschaffen, die Zusammenarbeit deutlich zu verstirken. Die stindige struktu-
rierte Zusammenarbeit muss jetzt von den Mitgliedstaaten angegangen werden, und wir als Parlament haben das seit
Langem unterstiitzt. Ich unterstiitze insbesondere auch die Uberlegungen, die der Berichterstatter angestellt hat, zum
Beispiel zum Thema battle groups, oder auch — was ich fiir wichtig halte — zur kiinftigen Finanzierung unserer Aktiviti-
ten. Da brauchen wir eine grundlegende Reform des Athener Mechanismus. Wir konnen nicht wie bisher weitermachen,
dass weiter das Konzept costs lie where they fall gilt. Das miissen wir auch gemeinschaftlich angehen.

Tonino Picula (S&D). — Gospodo predsjednice, ovaj izvjestaj doprinosi trazenju djelotvornijih odgovora Europske unije

jer su ugroZeni ne samo na$ integritet nego i naSe vrijednosti. Da bi to postigli, zemlje ¢lanice moraju blize suradivati.

Sigurnost i obrana ne smiju ostati najslabije karike europskih integracija. Trebamo slusati gradane. Njih dvije trecine Zeli
vecu suradnju. Neuspjeh da gradanima omoguéimo sigurnost dovest ¢e do daljnjeg udaljavanja od europskog projekta i
okretanja nacionalnim sigurnosnim rjeSenjima.

Europska obrambena unija nije paralelna struktura NATO-u. Ona Ce se razvijati u potpunoj koordinaciji s NATO-om
kao nasim primarnim partnerom i stupom europske obrane. IzvjeSce to naglasava. Pozivam vas da ga podrzimo jer
Europski parlament mora biti ukljuen u proces koji je odmakao u ostalim institucijama. Izvjes¢em bi poslali snaznu
poruku o temi koja je postala prvorazredno politicko pitanje i kriterij kojim gradani ocjenjuju vjerodostojnost europskog
projekta.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, Europa tesko odgovara na sigurnosne izazove koje pred nas stavljaju
ova turbulentna vremena u kojima zivimo. Cinjenica je da veéina drzava ¢lanica premalo izdvaja za obranu i da su
vremena kada je Europa bila sigurna, bez prevelikog izdvajanja za vojsku, daleko iza nas. No povratak rje§enjima starima
viSe od Sezdeset godina nee nam donijeti sigurnost. Ono §to se pedesetih godina proslog stoljeta zvalo Europska
obrambena zajednica sad se naziva Europskom obrambenom unijom. Nije zaZivjelo ni onda, a nele ni sada. A nema
ni potrebe da zaZivi.

Temelj obrane Europe i nase civilizacije opCenito je NATO. I njemu se moramo viSe posvetiti. Nakon predsjednickih
izbora u SAD-u postalo je jasno da ¢e doéi do redefinicije odnosa unutar NATO-a i Europa tu mora pokazati spremnost
za dijalog s Amerikom i ostalim klju¢nim partnerima te odlu¢nost da predvodi obranu zapadne civilizacije i njezinih
vrijednosti.

Jasenko Selimovic (ALDE). - Madam President, in recent years the security situation in and around Europe has signi-
ficantly worsened and has created challenges that no single country or organisation is able to face alone. These challen-
ges therefore require the EU to act together with our allies.

However, our current efforts to build the European Defence Union must also take into account the impact and con-
straints of the EU relationship with NATO. Twenty-two European Member States belong to both the EU and NATO and
we do have common values, historically shared by both institutions. I firmly believe that an increase in European
military capability, which I support, must be conducted in cooperation with NATO: not as a supplement to NATO but
as a complement to it. Europe must focus energy and resources on fixing those tasks that NATO cannot do and is not
equipped to do. That way, we will create both the security needed and the ability to deal with new tasks.
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Javier Couso Permuy (GUE/NGL). — Sefiora Presidenta, este informe ahonda en dos errores: se centra en la dimensién
securitaria y en la perspectiva militarista, es decir, busca soluciones a la seguridad obviando un enfoque holistico que
combata las asimetrias econdmicas, culturales y sociales. Asi, no hay mds seguridad.

Ademds, propone el despliegue militar en el exterior, algo peligroso viendo la actitud agresiva que la Unioén Europea y
algunos Estados mantienen con nuestra vecindad oriental y mediterrdnea. Ademds, pide un aumento del gasto arma-
mentistico, algo obsceno cuando esta Unién Europea de la desigualdad impone recortes draconianos en salud, educacion
y Servicios.

Y, como colofén, ampardndose en una supuesta Unién Europea de la defensa propone reforzar la labor de la OTAN: es
una contradiccion evidente. Nosotros queremos una defensa que busque la paz y no a mayor gloria de los designios
agresivos o las cuentas de resultados de las empresas de armamento.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Dass die EU mehr fiir ihre eigene Sicherheit tun muss, steht aufSer
Zweifel. Aber zu dem Bericht und der Strategie, die da vorgeschlagen wird, habe ich Fragen:

Wie viel mehr Effizienz schafft es, wenn wir die Riistungsausgaben auf zwei Prozent anheben? Derzeit gibt die EU
dreimal so viel fiir Riistung aus wie Russland, aber wir haben deutlich weniger Fahigkeiten. Geht es um mehr Geld
oder geht es um mehr Effizienz?

Zweitens: Wieso trigt es zur Sicherheit bei, wenn wir mit einem Verteidigungs-Schengen Zonen unterschiedlicher
Sicherheit in der EU schaffen?

Drittens: Wieso soll die EU durch Prasenz — militdrische Prisenz — im Osten bestimmte Begrenzungen, die die NATO fiir
sich aus guten Griinden vorgenommen hat, iiber den Haufen werfen?

Und viertens: Wieso wollen wir mehr Geld fiir den Haushalt, ohne klarzustellen, dass der Riistungshaushalt nicht in die
Forschungsinvestitionen der EU hineinfressen darf?

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). - Madame la Présidente, la défense européenne n'a aucun sens si elle ne s'appuie pas sur
l'indépendance de I'Europe et sa politique propre extérieure.

Indépendance veut dire autonomie et souveraineté. Pour le moment, il n’y avait qu'un seul pays qui se situait dans cette
politique en Europe, c'était la France, et la Russie.

Vouloir aligner la politique européenne sur celle de 'OTAN signifie vouloir partager une politique agressive et insensée
qui nous a conduits la ot nous sommes. D’ailleurs, cette politique a changé. 1l faudrait donc que, nous aussi, nous
changions. 1l n’est pas sérieux de ne pas vouloir une Europe indépendante et souveraine et dans ce cas-la, il ny a
qu'un seul pays qui continue a vouloir cette indépendance et cette souveraineté, c’est mon pays.

Je tiens a dire que jamais, dans la construction européenne, nous ne sommes arrivés a partager un tel objectif. Clest
Iéchec de la défense européenne pour raison d’alignement sur la politique otanienne.

Tedpyrog Emderog (NI). — Kupla Tpoedpe, n dpuva xar 1 aopdeia gvar dlo onpavtikol napayovres yia mv emfioon kat
™MV eunuepia pag Xopag. Yno v évola auth eivar evbloyn 1 culntion mou kavoupe yia T dnpoupyia piag Euponaikrg
Apuvukic Evooenc. 'Opoc, n ékdeon kiveltal mpog evie g es@alpévn katevduvon.

Tnv avaykn yia cuMoyikn apuva e Euponaikns Evooeng v kalunter to NATO. Ta mepiocdtepa kpat e Evaoeng evat
kar pédn tou NATO kot Swadétouv duvapels oe autd. H Euponaikr Eveon dev avupetoniler kivduvo embéoeng and kamota
peYAAn kai woxupr) oTpatiotikr] dUvapn, oUTeG GOTE va auEroel UNEPHETPA TIG APUVTIKEG TNG SUVATOTITES.

And v 6A\n mheupd, dev voeitar va yiver n Euponaikr Eveoon yopogUlakag e meploxnc kat va elofalel, onog avagepetal
otV ¢kdeon), pe duvapels ota yertovikad kpat. Tnv aceadewa kade xdpag v avahapfavouy ot dvikoi oTpatol TG XGpAg, ot
onolot e50mMovTaL Kal opyavavovTal, evd ot XOpes SlaETouv apuvTikeg dandveg avaloya e TIG UTOXPEMOEIS KAl TIG AVAYKEG
mou £youv. H matpida pou, n ENNada, Séxetar anethég and v Toupkia kat cag mAnpogopd otL dadétel mepioodTepo anod to
2% tou AEII yia TIG QUUVTIKEG dAMAVES.
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Stanislav Pol¢dk (PPE). — Jd jsem opacného ndzoru nez muj piedfecnik i nez néktef{ moji kolegové. Jsem presvédceny,
ze EU musi zarucit svym obcantim pocit bezpeli, Ze nemtiZeme rezignovat na tuto zdkladni hodnotu. Souhlasim s
panem zpravodajem i z mé politické frakce, 7e zabezpeleni prdvé obranné politiky je jedna z téch zdkladnich dloh
EU, kterd tfeba neni dplné jasné popsand v primdrnim pravu, ale méli bychom se o to snazit.

Ja vnimdm tyto sily a slozky jako komplementdrni k tomu, co vykondvd NATO, a je nasi zodpovédnosti nejen zapojit
EP, jak se o tom zde hovotilo, do tvorby této politiky, ale pfedevsim volat k odpovédnosti i ¢lenské stity EU, protoze
ony by mély zabezpecit minimélné alespoii ten finan¢ni ramec, ktery dlouhodobé mnohé stty nespliiuji. Dvé procenta
do obrany nevénuje ani ma zemé a ja to vaimam jako nd§ dluh vaci spolecné obrané. EU na ni nesmi rezignovat.

Maria Grapini (S&D). — Doamnd presedintd, in calitate de raportor alternativ din partea Grupului S&D la Comisia
pentru piata internd, am sugerat comisiei de fond céteva lucruri din perspectiva Comisiei pentru piata internd si protec-
tia consumatorilor. Am luat in calcul situatia fragmentirii pietei din industria apdririi si, evident, ne-am gand si la
problemele pe care le intdmpind IMM-urile in accesarea unor contracte in aceastd industrie care asigurd, de fapt, o mai
bund apirare. Am solicitat comisiei sd evalueze dacd obiectivele Directivei 2009/81 privind atribuirea unor contracte in
domeniul securitdtii §i apardrii au fost atinse si sd ia masurile necesare in scopul unei posibile adaptdrii a acesteia la
nevoile reale ale pietei din domeniu apardrii.

De asemenea, am sugerat si am incurajat comisia pentru consolidarea cercetdrii prin finantarea in sectorul apirdrii. Este
necesar pentru cd suntem ingrijorati de sciderea bugetului pentru cercetare si inovare in acest domeniu. $i, sigur, ne
gandim la decalajul de competente care poate apdrea datoritd fortei de muncd imbdtranite si incurajim tinerii s meargd
in acest domeniu pentru a asigura o mai bund aparare a Uniunii Europene.

Note Mapiac (ECR). — Kupia Tlpoedpe, 1 mpoonideia @uYNG mpog Ta epmpog mou emiyelpolv ot kuplapyxor kUKAoL TG
Euponaikrig Eveone ouvexiCetar mapd to Brexit. Eivar epgaviic mhéov 1 katactpatiynon tev datdfewv tov Suvdnkdv e
otoyo va dpopoloynvel évag eupwaTPaTog.

Ta anotehéopata tov ekhoyov otig HITA, mou katiotouv aféfaio to peMhov tou idtou tou NATO, kat o1 avijouyies Kamolwy
KPATOV HENGY OXETIKA LE TH) OUVEXLON ToV emepfatikav Toug oxedlov oty Méon AvatoM) kat oty A@pikr 0dnyolv oe ano-
@acelG o1 omoieg dev Exouv kapta dnpokpatikr dikaodosia.

O und dpuorn eupwotpatdg dev mpokertal va mpootateloel Ta ENMVIKA olvopa and Ti¢ emeTikeg evépyetes g Toupkiag kat
Ja akohoudnoer v menatnpévy tou NATO mou mapiotdver tov TTovtio TTihato otig toupkikég anethés évavrt g EANGdog. O
TOHEAG TNG QUVAG €ival TOpEAG appodoTTag Twv edvikav apxav. O eAMnvikog Aadg dev Ja anodeylel ta teeoiypaga kat Tig
TOMTIKEG KAVOVIOQOpwV mou emyelpolv va emPalouv ot BpuEéAes kat o Bepolivo.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhora Presidente, este relatério ndo nos traz novidades, apenas confirma o cariz
militarista e bélico da Unido Europeia. As justificagdes sdo as de sempre: a inseguranga em solo europeu ou a pretensa
luta contra o terrorismo, sem qualquer referéncia ao absoluto falhango das politicas de integragio ou ao que foram e sdo
as responsabilidades da Uniio Europeia nas agressdes a paises do norte da Africa e Médio Oriente, bem como na
promogdo, financiamento, treino e armamento de grupos extremistas.

Tao-pouco faltam as supostas ameagas de leste para justificar o cerco a Federagdo Russa. A subserviéncia a NATO e aos
seus objetivos, como o aumento para 2 % do PIB dos orcamentos militares dos Estados-Membros e o reforco do
financiamento para investigagdo militar e para a industria militar em solo europeu, ndo esconde as pretensdes de ter
na UE um grande bloco militar, com capacidades operacionais proprias, nomeadamente por via de um exército europeu.

Quem faz a guerra e alimenta a sua industria ndo quer nem defende a paz.

Kovetavtivog IManadakng (NI). — Kupia [poedpe, n dnuioupyia Eupendikic Apuvukis Eveong pe eupootpatnyeio, eupo-
otpatod, moAvedvika tpipata tou NATO, anootolés otpatevpdtev, oty faon e maykoopiag otpatnyikis e Eupenaikng
Eveong, ouviotouv moAu emikivuvr eEMEn yia toug Aaoug.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj 49/69


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj

PL Dz.U. C z 15.3.2024

To otpatiotikd Tévykey, OMeG To anokaleite, cuviotd pa emkivouvn eEehifn, yiat anotelel moepukn mpoetopacia g Eupe-
naiknc Eveone pe tautoypovn evioxuon g oupmhnpopatkotytac pe to NATO. Exgpaletar étor 1 emenkotyta Kot ot
AVTAYOVIGHOL TGV LOVOTIOAGV.

Sta kprrpla tou oxedialopevou Eupwnaikol EEapnvou Apuvag kat g Agukng Biflou yia v dpuva n eNvikn kufepvnon
éxel omevoel N va avianokpwel kol pe o mapanave. Xepgvip péxpl ta provvia ota pmeploliotika oxedia Aapfaver fdn
enaivoug anod g Hvopéves [Tolrteieg, o NATO kar v Eupwnaikn ‘Eveon yia toug eomhiopols g, mou Eenepvolv to 2%
Tou AEII, kat Srodéter ) Baon me Zovdag wg avafadiopévo opunTipIo THV VEQV IHTEPIAMOTIKGY TONEHOV.

Ot \aoi dev mpémer va xUoouv To aipia TOUG yia Ta GUPPEPOVTA TRV tumeptalotav. Tlpémel va duvapocouv v maAn Toug
evavtia otoug tpmeptalioTikoUs moAépoug kat otig enepfacels g Euponaikrs Eveong kat tou NATO, evivua ota Bpopka
ox£dia toug.

Marek Jurek (ECR). - Europa potrzebuje dzisiaj elementarnej solidarnosci, a nie armii europejskiej, no bo w koricu o to
chodzi. Przewodniczacy Juncker powiedzial pare dni temu, ze chodzi po prostu utworzenie armii europejskiej. Przeciez
po to, zeby kazdy z naszych krajéow wydawal po dwa procent dochodu narodowego na swoja obrong, my nie musimy
tworzy¢ wspdlnej armii. Przeciez po to, zeby w ramach polityki sankgji, traktujgc sankcje serio, zatrzymaé budowe Nord
Stream 2, my nie potrzebujemy zadnej wspdlnej armii. Nawet po to, zeby na forum Przymierza Atlantyckiego udzieli¢
wigkszej obrony panstwom baltyckim, my nie potrzebujemy do tego tworzy¢ wspélnego wojska.

Tak naprawde mozna tworzy¢ nowe instytucje wtedy, kiedy roénie nasza solidarno$¢. Dzisiaj nie ma na to dowodéw, co
wigcej mamy do czynienia w Unii Europejskiej z nieodpowiedzialng wladzg, ktéra wywolala kryzys imigracyjny. Nie daje
si¢ nowych instrumentéw tym, ktérzy nie wiedzg, co zrobi¢ z ta wiladza, ktéra dzisiaj dysponuja.

Maria Lidia Senra Rodriguez (GUE/NGL). — Senhora Presidente, Senhor Vice-Presidente, ndo é pela via da militariza-
¢do nem das medidas repressivas que haverd mais seguranca na Europa. Com um aumento da despesa militar pretendem
reforcar uma aparato repressivo e militar para defender os interesses das corporacdes transnacionais, das empresas de
seguranca e de armamento e também para continuar a impor as politicas neoliberais que concentram ainda mais riqueza
nos ja mais ricos e continuam a despojar as classes populares dos seus direitos e do direito a uma vida digna e também
os pobres dos seus recursos naturais, dos bens comuns e do direito ao desenvolvimento.

Contra o aumento da despesa militar e as politicas repressivas, contra a Unido Europeia da defesa, queremos mais
educacgdo publica e mais satide ptblica para todas e para todos em todo o mundo. Queremos que devolvam aos povos
o direito de decidir, de trabalhar e de se desenvolver com base nos seus recursos, em harmonia com a conservagio do
meio ambiente.

(Fin des interventions a la demande)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, as you know on 14 November the High
Representative, Vice-President Mogherini, presented to foreign and defence ministers the implementation plan on secu-
rity and defence. This is part of the wider package, together with the Commission’s European Defence Action Plan and
concrete proposals for the implementation of a joint declaration on EU/NATO cooperation, signed in Warsaw.

The adoption of the related Council conclusions last Monday is a major step forward for the EU, as it opens a new
chapter for all the security and defence efforts in the union. A stronger Europe is what we need now more than ever, in
view of the unprecedented security challenges we are facing. This is what our citizens and our partners expect from us.

I would like to welcome Mr Urmas Paet’s report on the European Defence Union. Our views coincide in most of the
areas, and the report addresses many critical issues that we have been working on in the security and defence imple-
mentation plan for the EU global strategy. The objective is to define our security and defence strategic priorities and to
see how common security and defence policy, being part of wider EU efforts, can contribute to tackling today’s and
tomorrow’s multifaceted security challenges, as European citizens demand.
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From this point of view, I am also grateful to Mr Paet for drawing political attention to priority policy areas and issues
that need the Member States’ and the European Parliament’s support. I would like to mention in particular capacity
building on security and development, permanent structured cooperation, deployability of the battle groups and the
strengthening of the defence industry. Mr Paet’s report is a useful asset to our future work and to thinking ahead on
how and in what direction should we move in policy issues and also in terms of structures if and when Member States
decide that the time has come for a European Defence Union.

The three strategic priorities drawn from global strategy are clear: responding to crisis, building capacities of partners,
and protecting the Union and its citizens. It is around these three strategic priorities that the Council has defined a new,
comprehensive level of ambition for the EU and identified a number of actions to be undertaken in order to implement
this level of a mission.

Let me mention some of them: setting military and civilian capacity deployment development priorities; deepening
defence cooperation, including setting up a coordinated annual review on defence; exploring the possibility of perma-
nent structured cooperation; adjusting European External Action Service structures to improve our planning and con-
duct capability for Common Security Defence Policy missions and operations; strengthening the EU rapid response
toolbox; looking into financing in the area of security and defence, including revision of internal mechanism.

I would like to underline a few key principles on which there was broader agreement. First, the Common Security and
Defence Policy (CSDP) remains an important instrument for external action. Second, cooperation with our partners is
essential, but the EU needs to be able to act autonomously when necessary. And third, collective defence is NATO’s task
so ensure full complementarity here. Particularly appreciated is the report’s reference to improving our structures for
planning, conduct and situational awareness. In the short-term we will address the gaps we have in the operational
planning and conduct for non-executive military options. We will present a proposal as soon as possible on this. It is
important to know that we are not creating big new structures, but addressing shortcomings or streamlining the present
components.

We welcome the report’s strong statements about the need for a fair functioning and transparent internal market and for
the Commission’s involvement in supporting defence research. We share the report’s statement that the current frag-
mentation of the market represents a weakness for the competitiveness of the European defence industry. So the
European Defence Action Plan will set out proposals to strengthen the internal market, support the competitiveness of
Europe’s industry and foster cooperation.

The Council last week encouraged the Commission to support the Member States in implementing the identified capa-
city priorities, notably through the Action Plan. In particular, the Action Plan will propose ways to ensure an effective
implementation of the two defence directives: procurement and transfers. We also welcome the strong support the
Parliament has given to launching and providing a significant budget for preparatory action for defence research to be
launched next year with a view to a substantial future defence research program under the next multiannual financial
framework.

We think the main message is that today’s complex security challenges can only be tackled together. Therefore, we need
a shared vision, a strategic framework and common actions. Cooperation in the field of security and defence is a must.

La Présidente. — Le point est clos.

Le vote aura lieu le mercredi 23 novembre 2016.

Declarations ecrites (article 162)

Ivo Belet (PPE), schriftelijk. — Het is met de komst van Trump almaar duidelijker dat we voor onze veiligheid niet meer
automatisch zullen kunnen rekenen op de steun van de V.S. We staan stilaan voor het moment waarop we werk moeten
maken van een opgedreven inzet en coordinatie van onze politie- en militaire diensten om de terreurdreiging doeltref-
fend te bekampen en onze buitengrenzen efficiént te bewaken. Bilaterale samenwerkingsprojecten moeten de opstap
worden naar programma’s waarbij we de defensie-inspanningen Europees nog veel meer codrdineren.
De Belgisch-Nederlandse vernieuwing van de defensievloot geeft al het goede voorbeeld.
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De EU-28 geven elk jaar 195 miljard euro uit aan defensie. Als we die uitgaven beter op elkaar afstemmen, kunnen we
tot 26 miljard euro besparen en dus verstandiger inzetten. De battle groups moeten evolueren naar permanente multina-
tionale korpsen onder één Europees commando. Die moeten niet alleen voor operaties met betrekking tot vredeshand-
having worden ingezet, maar binnen de NAVO één blok vormen dat kan optreden als de NAVO dat niet wil of kan.
Europa is nog steeds een vredesproject en lost conflicten in de eerste plaats op aan de onderhandelingstafel. In grimmige
tijden moeten we echter een duidelijk signaal geven dat we klaarstaan om als één blok op te treden. Don’t mess with
Europe.

Marian-Jean Marinescu (PPE), in scris. — UE trebuie sd actioneze urgent pentru a-si consolida atdt securitatea internd,
cit §i apdrarea externd in contextul problemelor legate de imigratie, terorism si noua administratie a SUA. Cetdtenii
europeni au nevoie de o concretizare a actiunilor europene printr-o revizuire substantiald a Politicii de Securitate si
Apdrare Comune pentru a permite UE sd actioneze acolo unde NATO nu o face.

Consider ¢4, in cadrul urmétorului summit UE din decembrie, care va aborda consolidarea cooperdrii UE in materie de
securitate externd si de apdrare, trebuie sd se tind cont de viitoarea strategie europeand spatiald.

UE trebuie sd devind o putere spatiald reald, iar tehnologia joacd un rol-cheie deoarece conditioneazad accesul la spatiu si
la competitivitate. Suntem incd foarte dependenti de surse de bazd non-europene atunci cind este vorba de tehnologiile
spatiale primordiale. Pentru moment, nu putem spune ci Europa este o ,putere spatiald”. Pentru moment, accesul
european la tehnologiile spatiale primordiale este asigurat daci existd acordul autoritdtilor americane.

De aceea, viitoarea Politicd de Securitate si Apdrare Comund trebuie si fie mai eficace §i mai vizibild, cu atit mai mult cu
cat capacitdtile spatiale au devenit o parte esentiald a politicilor de securitate §i apirare ale statelor membre si, prin
urmare, a suveranitdtii lor.

Csaba Molndr (S&D), irdsban. — Nincs az rendben, hogy az eurépai dllampolgdr nem érzi magdt biztonsdgban az EU-n
beliil. Az orosz agresszi6, a terrorfenyegetettség, a kozos unids hatdrdrizet és az eurdpai hadsereg hidnya erdsitik ezt az
érzést. Nem 6rdogtdl vald otlet ezért az, hogy ha az EU-nak van kozponti kéltségvetése, kozos kilpolitikdja — és a sor
még hosszan folytathaté —, akkor uniés katondk védjék kiils§ hatdrainkat, feleljenek az eurdpai dllampolgdrok biztonsé-
géért. A sokkol6 Brexit-szavazs, illetve az Eszak-Atlanti Katonai Szovetség sulydnak csokkentése csak felerdsiti ezt az
eurdpai védelmi kozosség igényét. Ideje, hogy Eurdpa felelGsséget véllaljon sajat biztonsagaért.

Koz06s unids hadsereggel, eurdpai katonai f6hadiszalldssal, gyorsreagdldsi nemzetkozi hadtestekkel, védelmi miniszterek-
bél dll6 védelmi tandcs megalakitdsdval Eurdpa sokkal magabiztosabb nagyhatalom lehet. A k6zos hadsereggel meg
tudjuk mutatni az agressziv szomszédos hatalmaknak, mint amilyen Putyin Oroszorszdga is az elmult években, hogy
komolyan gondoljuk az uni6s értékek és hatdrok védelmét. Ha van unids hadsereg, két dolgot kébe vésiink: az EU
hangja sokkal erésebb lesz a nemzetkozi szintéren, illetve soha nem térhet ki hdborti eurépai nemzetek kozott.

Tibor Szanyi (S&D), irdsban. — Az Eurdpai Védelmi Unié létrehozdsdnak politikai és katonai szitkségszertiségét az 1
tipust biztonsagi kihivasok mellett az EU évek Ota romld biztonsagi kornyezete, a déli és keleti szomszédsagunkban
jelentkezd fenyegetés teremtette meg. Tdmogatom a gyors unids dontéshozatalt ennek érdekében, hiszen az eurdpai
védelmi autonémia kialakitdsdnak f6 értelme az EU-tagillamok biztonsdgdért valo felelGsségvillalds, f6leg a putyini
Oroszorszdg gdtldstalan és — az ukrajnai agresszié példdjan okulva — nem alaptalan fenyegetései titkrében.

A sziikséges politikai akarat kialakitdsdban fontos az EP szerepe, mert az unids szolidaritds érvényesiilésében a védelem
terén sem lehet kizdrdlag a tagdllami kormanyokra szdmitani. A szolidaritds egyirdnyt, 6nzé felfogdsa, a sajit védelmi
képességek elhanyagoldsa ugyanis eddig sem akaddlyozta meg egyes orszdgok vezetdit abban, hogy szovetségeseik
védelmi garancidit adottnak tekintsék.
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Van olyan tagéllam is — példdul az Orban-rezsim &ltal uralt Magyarorszdg —, ahol a meglév$ honvédelmi kapacitdsokat
az EU értékeivel ellentétes, antidemokratikus belpolitikai célok érdekében (tomegkontrollra, rendészeti feladatokra, hatd-
rzér épitésére) vetik be. Holott az Eur6pai Védelmi Uniétdl kozos eurdpai értékeink védelmét, valamint az Unid, mint a
demokracia és az emberi jogok nemzetkozi zdszlovivje tekintélyének megdrzését is varjuk. Ezért szorgalmazom, hogy
mér a Védelmi Unid el6készitési szakaszdban megfelel§ politikai és jogi garancidkat épitsiink be a rendszerbe az ilyen
,potyautas” tagdllami magatartds megel6zése érdekében.

Jarostaw Watesa (PPE), in writing. — Madam President, the EU security environment is deteriorating considerably, which
coincides paradoxically with flagging defence investments in the Union. That is why I welcome Mr Urmas Paet’s report
on the European Defence Union (EDU), whose establishment is indeed a matter of urgency. I strongly agree with the
report that the Lisbon Treaty provides already a solid basis for the EDU. One of the remarkable examples of that is
Article 42(6) on permanent structured cooperation which has never been used. Therefore, I am very glad that the report
calls finally for the creation of a permanent council of defence ministers. In addition, it is important that the report
brings to life Article 41(3) on creating the military start-up fund. It does so through establishing a preparatory action for
a future EU defence research programme. This can become a first crucial step in overcoming the obstacles among
Member States regarding the collective procurement of defence resources which should be at level of 35%, according
to the European Defence Agency benchmark. Consequently, I hope that this time Member States will take their obliga-
tions seriously and a fully-fledged EDU will become a reality sooner rather than later.

16. Uwolnienie potencjalu pasazerskiego transportu wodnego (kréotka prezentacja)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le rapport de Keith Taylor, au nom de la commission des transports et du
tourisme, sur l'exploitation du potentiel du transport de voyageurs par voie d’eau (2015/2350(INI)) (A8-0306/2016).

Michael Cramer, stellvertretender Berichterstatter. — Frau Prisidentin, meine sehr geehrten Damen und Herren! Keith Taylor
ist in dieser Woche leider nicht hier, weil er im Krankenhaus ist, und er bat mich, den Bericht an seiner Stelle hier
vorzustellen.

Es geht eben um den Personentransport auf Binnenwasserstraen und auch im Seeverkehr. Dieser Bericht umfasst
sowohl die Fihrdienste als auch Kreuzfahrten, sowohl im Seeverkehr wie auch in der Binnenschifffahrt. Es ist uns
gelungen, dass diese Themen hoher auf die Agenda der EU-Verkehrspolitik gesetzt worden sind, und dafiir mochte sich
Herr Keith Taylor bei allen Schattenberichterstattern recht herzlich fiir die gute Unterstiitzung bedanken.

Natiirlich spielt die Nachhaltigkeit auch hier eine grofle Rolle. Es gibt natiirlich nichtfossile erneuerbare Energiequellen.
Es gibt zum Beispiel eine Fihre, eine Zero-Emission-Fihre auf der Ostsee und viele andere Sachen. Nach Paris und
Marrakesch miissen wir eben die Schiffe auch in diese Zielsetzung einbeziehen. Das betrifft insbesondere den
Schwefelausstof}, und wir sind froh, dass die IMO jetzt entschieden hat, dass der Schwefel weltweit auf 0,5 % gesenkt
werden soll. In der EU sind wir in den nordlichen Gebieten bei 0,1 %, und das geht alles in die richtige Richtung.

Der Verkehrstransport auf dem Wasser soll natiirlich auch die externen Kosten minimieren und die externen Kosten
internalisieren, aber das gilt ja nicht nur fir die Wasserwege, sondern fiir alle Transportarten, denn wir haben zwischen
den unterschiedlichen Arten des Transports einen unfairen Wettbewerb: einmal zulasten der umweltfreundlichen Trans-
portarten, und das sind die Wasserwege und die Eisenbahn, und zugunsten der klimaschadlichen Transportarten, das ist
die Strale und der Flugverkehr.

In dem Bericht wird auch viel auf die Sicherheit geachtet: durch bessere Qualifikation und Ausbildung und durch das
Training des Personals. All das soll gestirkt werden und die Kriterien der IMO, das sind Minimalkriterien, die sollte die
EU zumindest beachten, sie konnen aber auch verstirkt werden.

Die Qualitdt und die Zugédnglichkeit bei Fihr- und Kreuzfahrtdiensten muss optimiert werden, insbesondere miissen alle
Menschen mit Behinderungen die Moglichkeit haben, diese Schiffe auch zu betreten. Dort darf es keine Diskriminierung
der Behinderten geben.
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Das ist alles ganz wichtig. Abschliefend méchte sich Herr Taylor noch einmal bei den Schattenberichterstatterinnen und
Schattenberichterstattern recht herzlich fur die gute Unterstiitzung und die gute Zusammenarbeit bedanken.

IN THE CHAIR: ANNELI JAATTEENMAKI

Vice-President

Catch-the-eye procedure

Stanislav Pol&dk (PPE). — J4 chci podpofit dilezitost vodni dopravy i z ohledu na specifické téma, kterym je propojeni
dopravy Dunaj-Odra-Labe.

Je to jeden ze segmentd, ktery zfistdvd zatim ladem. Je to bohatstvi jak CR, tak Polska a zemi, které navazuji na tuto
vodni dopravni stezku. Myslim si, Ze bychom méli tyto projekty posoudit i z evropského hlediska a motivovat tyto
zemé, aby k tomuto dopravnimu propojeni doslo.

Tim jsem se vyjadiil pouze k jedné &asti té vodni dopravy a jeji dilezitosti z hlediska ekonomiky, ale ona neni dulezitd
pouze z hlediska ekonomickych vysledkd. Ona je dalezitd i z hlediska nasi bezpe¢nosti, protoze umoziiuje vét$i moda-
litu dopravnich propojeni a za druhé, umoziiuje napf. pfivést vodu i do téch ¢&asti, kde dnes jiz pocituji nedostatek
téchto vodnich zdroji.

Je to velmi Siroky problém a ji dékuji za ptedloZeni této zprdvy panu zpravodaji a jeho zdstupci.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). - Sefiora Presidenta, participé hace escasas semanas en la Conferencia
de Regiones Periféricas Maritimas, que tuvo lugar en las islas Azores, y ahi tuve la oportunidad de exponer la impor-
tancia que tienen para las regiones ultraperiféricas la conectividad y la accesibilidad, que son cruciales para la competi-
tividad, los tres grandes ejes de expresion y realizacion de la politica europea para con las regiones ultraperiféricas. Pero
también para poner de manifiesto que la consignacién presupuestaria del Mecanismo «Conectar Europa» destinado a las
regiones ultraperiféricas se ha agotado ya en su 86 % y, por tanto, que es imprescindible incrementar esa partida
presupuestaria, precisamente para mejorar la insercién de las regiones ultraperiféricas en el mercado interior europeo y
para asi compensar ese déficit de competitividad que afecta a regiones alejadas, a regiones fragmentadas, a regiones
insulares, en relaciéon con la conectividad. Y por el transporte maritimo de las regiones ultraperiféricas, que, ademads
del aéreo, es absolutamente crucial para sostener su modelo de vida, basculante sobre el comercio, sobre los servicios
y, sobre todo, sobre el turismo.

Noti¢ Mapiag (ECR). — Kupia TTpoedpe, t0 75% tov epnopikav ouvalhaydv e Eupanng pe tpitec yopes kadog kat to 40%
ToV epnopeupatikdv cuvalhayov evtog e Eupomng mpaypatonototvar S dakdoons, eve mapalnla kdde xpovo mepinou
400 exatoppvpia atopa oty Euponn ypnotponootv mwtd petagopika péoa.

Ynapyouv moN\a pépr oty Eupenn omou n petakivion pe mopdpeia da ftav flootdtepn, eUKONOTEPN Kat TaxUTePn augivov-
TOG TV KOWOVIKT] KoL O1KOVOpIKr {wr) otV ekaotote mepoyr. Emm\éov, 1 avénon twv dakdcoiwv petagopey da umopoloe va
napaoyel OTIKNG ONHACLAG UTNPECIEG OTIG AMOHAKPUGHEVEG KOWVOTNTEG Kat meploxés, cupfalhovtag étot oty avalwoyovion
TOU TOUPLOTIKOU duvajukou.

H Euponaikn Eveon, Nownov, mpénel va evioyuoet Tig JaAAOGIEG HETAPOPES, TPOKELUEVOU Ol KATOIKOL TGV VIOLOTIKOV TEPLOX®OV
Kat 16leg TV Vijolov Tou Atyaiou, Ta onoia MATIOVTAL GUVEKGG and TIC TPOOPUYIKEG POEG, va Exouv ouver mpocPact) oty
evboympa. [Tpénet, ooy, va Mafoupe onpavtikd pétpa.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, o desenvolvimento do transporte através de vias navegdveis maritimas
e fluviais comporta beneficios potenciais, econémicos e ambientais, em termos de mobilidade de passageiros e merca-
dorias. O desenvolvimento deste meio de transporte pode constituir um fator indutor da coesdo territorial, social e
econdmica, além de contribuir para reduzir as emissdes de gases de efeito de estufa.

5469 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj

DzU. C z 15.3.2024 PL

Nos tltimos anos, o desinvestimento nos equipamentos e infraestruturas e a precarizagio laboral neste setor colocou em
causa muitos servios. Ora, a operacionalidade deste modo de transporte requer a adequagdo das condi¢des naturais e
das infraestruturas, o que exige investimento. Desde logo, investimento publico, a estimular, orientar e enquadrar o
investimento privado.

Do nosso ponto de vista, a solu¢do ndo passa por privatizagdes, por desregulamentagio, ou mais parcerias publico-
privado, mas sim por uma forte intervencio e protagonismo publicos, como condigdo imprescindivel para a materiali-
zacio dos beneficios potenciais deste meio de transporte e para a resolu¢do dos problemas e dificuldades existentes.

Tomds$ Zdechovsky (PPE). - J jsem se osobni vodni dopravé vénoval minuly rok ve zpravé vyboru CONT. Zde bylo
konstatovano Evropskym tcetnim dvorem, Ze nedochdzi dlouhodobé k velmi pozitivnimu ndristu jak ndkladni, tak
osobni vodn{ dopravy z divodu toho, Ze fada stitli investuje penize pouze na dil¢ich oprav nékterych piistavti, ale
nesnazi se rozsifit splavnéni fek a tokd.

Zde musime upozornit, Ze na vnitrostdtn{ lodni dopravé je obrovskym problémem také sucho. Rada fek se potykd s tim,
ze neni dostatecné splavnd po cely rok, a to miZe vést k obrovskym ekonomickym problémim pravé rejdait a riznych
skupin, které podnikaji v tomto odvétvi. Proto bych chtél vyzvat Komisi, aby se timto problémem dlouhodobéji zabyvala
ve své strategii.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, hrvatski dio Jadrana broji oko sedamsto otoka te petstotinjak otocica i
grebena. Pedesetak je hrvatskih otoka naseljeno. I sama zivim na otoku Korculi, drugom po broju stanovnika u hrvat-
skom priobalju, i mogu potvrditi kako je losa prometna povezanost s kopnom jedan od glavnih razloga ekonomskog i
demografskog odumiranja otoka.

Stoga posebno podupirem izvjestitelja u isticanju vaznosti trajektnih i ostalih brodskih linija za otoke i njihove stanov-
nike. Slazem se s njim kako je povezanost otoka s podrucjima u kojima se ostvaruje gospodarski i industrijski rast
kljucna za teritorijalnu, socijalnu i gospodarsku koheziju. Bolja prometna povezanost otoka s kopnom smanjila bi
ovisnost otocke ekonomije o turizmu i ribarstvu te osigurala stalniji izvor prihoda gradanima, ali i jedinicama lokalne
samouprave koje bi potom mogle dodatno uloziti u infrastrukturu.

(End of catch-the-eye procedure)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, on behalf of the Commission and, in particu-
lar, my colleague Commissioner Bulc, I would like to welcome this initiative.

This report is indeed timely. We are convinced it will give further momentum to our maritime year 2017. The issues the
report raises are very much the ones we want to work on. We want to ensure safe, secure and sustainable maritime
transport that serves the internal market, connects Europe globally and keeps the EU maritime cluster competitive.
Waterborne passenger transport is part of this story with the role it plays in people’s daily lives, for their leisure and
for the employment it provides to many Europeans. So we welcome the fact that the report looks into passenger
transport and leisure activities.

However, in some cases there are differences that should be recognised, for example, when it comes to financial assist-
ance to transport operators linked to public service obligations, which is not generally available to cruise services.
Regarding environmental aspects, limits on the sulphur content of shipping emissions were included in EU legislation
in 2012 with effect from 1 January 2015. The International Maritime Organisation recently confirmed the global sulp-
hur cap, as of 2020, in line with EU legislation.

In 2013 the Commission set up the European Sustainable Shipping Forum, bringing together stakeholders to facilitate
the implementation of environmental legislation in the maritime sector. In this framework a Green Shipping Guarantee
Programme was developed and launched by the Commission in cooperation with the European Investment Bank this
year. This programme is aimed at providing guarantees to accelerate investments in clean maritime technologies and to
help the industry to go beyond the current EU environmental legislation. A first framework agreement with national
financial institutions was recently signed, to be followed by others later this year. The total financial envelope of EUR
750 million approved for the Green Shipping Guarantee Programme is provided by the Connecting Europe Facility and
the European Fund for Strategic Investment.
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Clean and sustainable shipping will be further promoted with the effective implementation of the directive on the
development of alternative fuels infrastructure, ensuring the necessary standardisation and setting up of the basic fuel
supply infrastructure between 2025 with EU financial support. The European Maritime Safety Agency will assist with
the drafting of technical guidance to port authorities and administrations for liquefied natural gas bunkering. The TEN-T
guidelines and their main financing instrument, the Connecting Europe Facility, supports the promotion of green ship-
ping. In this context, over EUR 185 million were allocated in 2014 and 2015 for studies, pilot actions and infrastructure
projects to support new technologies and innovation in processes. With regard to transport provided by ferries, inte-
gration with other means of transport, including integrated ticketing, is indeed important and, through the ITS Directive,
technical and functional specifications are being developed. This will include timetables, as well as information, for
passengers with reduced mobility.

The Commission notes Parliament’s interest in extending passenger rights to multimodal journeys, in line with the
principles enshrined in the current passenger rights regulations, among others the Waterborne Passengers’ Rights
Regulation. The Commission is currently looking into possible initiatives in this field. In May 2016 the Commission
submitted its report on the operation of the Waterborne Passengers’ Rights Regulation. Stakeholders and national autho-
rities expressed their satisfaction with the regulation, but also agreed that further coordinated action, such as informa-
tion campaigns to inform citizens about their rights, and cooperation between authorities to ensure the uniform appli-
cation of the regulation, is needed to improve the regulation’s effectiveness.

The Commission welcomes the interest of Parliament in the question of the international governance of inland water-
way transport. This issue is relevant both for passenger and freight transport and, in the context of the Commission’s
NAIADES II programme, important steps of streamlining and regulatory convergence have already been taken through
the creation, in the framework of the CCNR, of the European Committee for drawing up standards in the field of inland
navigation. The Commission would also support the call to have more statistical data on passenger numbers, but it must
be underlined that Eurostat can only collect data on the basis of legislation. Harmonised rules for accident statistics exist
and a detailed report is published every year. Unfortunately this is not the case for inland waterways.

Finally, the Commission fully agrees that ports play an important role in the performance of waterborne passenger
transport and has already, since 2013, proposed a comprehensive ports policy. This includes measures to improve the
efficiency of ports. We therefore count on your vote in favour of the Ports Regulation, which the Council and
Commission expect to go to the plenary without much delay. We also count on your support in promoting good use
of the EU’s instruments for finance and investments, notably the Connecting Europe Facility and EFSI.

The Commission believes that ports cannot develop in isolation from their neighbourhoods and thus encourages initia-
tives that improve the relationship between ports and port cities. Let me also use this opportunity to thank Parliament
for its support in relation to issues on securing our external sea borders and the decisions on European coastguard
cooperation.

President. — The debate is closed.

The vote will take place on Tuesday, 22 November 2016.

Written statements (Rule 162)

Isabella Adinolfi (EFDD), per iscritto. — Sappiamo bene che il sistema di trasporto marittimo italiano ha bisogno di
essere migliorato in alcuni aspetti e nella relazione che andremo a votare viene proposto di incentivare la competitivita e
di migliorare le infrastrutture. Inoltre, si pone una speciale attenzione alla sostenibilita ambientale, promuovendo il
rispetto degli obbiettivi della COP 21 e incentivando la decarbonizzazione dei trasporti. Ritengo che 'aspetto ambientale
rappresenti un tema molto importante e delicato a cui € necessario porre molta attenzione.

Andor Deli (PPE), irdsban. — A vizi kozlekedés alapvetd szerepet jatszik az Eurdpai Unié kiilonbozé régidinak ossze-
kapcsoldsaban, egy kornyezetbardt és energiahatékonyabb médon torténd kozlekedésben, melyben az 1j, innovativ tech-
noldgidk, mint a nap- és szélenergia alkalmazdsa is teret kaphat. Kiemelném, hogy a vizi személyszdllitds terén rendel-
kezésre all6 kapacitdsok jobb kihaszndldsa nemcsak hogy segitheti a kozati forgalmi torléddsok és a CO,-kibocsatds
csokkentését, de javitja a levegl mindségét, és dsszességében jobb kozlekedési szolgaltatdsokat biztosit. Egy olyan kozle-
kedési forma fejlédhet ki, amely a turizmusnak is kedvez, mert lehetdvé teszi a turizmus fellendiilését a vizi dtvonal
mentén. Ezdltal egy kevésbé ismert régié gazdasdgdnak fellendiiléséhez, j munkahelyek kialakuldsdhoz, kisvéllalatok
megalakitdsdhoz is hozzdjarulhat. Szdmomra igen fontos, hogy a belf6ldi hajojiratokon széllitott utasok tobbsége olyan
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hajokon utazzon, amelyek megfelelnek a kozos unids biztonsdgi normaknak. Ehhez szitkséges a személyzet szdmdra a
megfelel§, Eurépa-szerte elfogadott képzés. Pozitivumként tekintek a jelentés fontossdgdra, és szavazatommal tdmogatni
fogom.

Patricija Sulin (PPE), pisno. — Tako za nas, ki ladijske storitve uporabljamo predvsem za pocitniske namene, e bolj pa
za tiste, ki so dnevno odvisni od njih, je pomembna razpoloZljivost in dobra povezanost ladijskih storitev z drugimi
transportnimi povezami.

Pomembna je ustrezna vkljuCenost ladijskega potniskega prometa v projektih, ki spodbujajo prometno multimodalnost,
kot je integrirani evropski sistem izdaje vozovnic oz. vseevropska prometna omreZja in instrument za povezovanje
Evrope. Pozdravljam porocilo, ki opozarja na vrsto potrebnih sprememb v ladijskem potniskem prometu, s katerimi bi
povecali njegovo uporabo s Stevilnimi pozitivnimi posledicami kot je manjSa gneca na cestah.

Claudia Tapardel (S&D), in scris. — Succesul politicilor europene de transport va depinde in mare mdsurd de felul in
care Uniunea Europeand va reusi sd redirectioneze fluxurile de transport pe toate modurile existente, precum si de
calitatea serviciilor oferite. Pe fondul unei cereri aflate in crestere, dar si in contextul unei preocupiri din ce in ce mai
mari pentru reducerea emisiilor, transportul pe apd poate fi solutia unui transport sustenabil si sigur, care si dea un nou
impetus dezvoltarii economice in zonele riverane si de coastd.

Pe aceste considerente, statele membre si Comisia ar trebui si acorde o mai mare atentie transportului de pasageri pe
apd, incepand cu reabilitarea infrastructurii necesare si terminind cu o pregitire riguroasd a personalului din acest
sector. O mai bund utilizare a acestui mod ar avea efecte semnificative asupra conectivitatii, mai ales in zonele izolate,
si ar contribui, totodatd, la dezvoltarea industriei turismului, oferind un acces imbunititit la destinatiile turistice euro-
pene.

Se impune, astfel, ca executivul european si intensifice colaborarea cu statele membre in vederea atragerii de fonduri
europene, cu precddere a celor destinate IMM-urilor si politicilor de coeziune, pentru a elabora o strategie de transport
corespunzdtoare nevoilor fiecdrei regiuni, dar si in raport cu prioritdtile retelei TEN-T.

17. Zwigkszanie skutecznosci wspélpracy na rzecz rozwoju (krétka prezentacja)

President. — The next item is the report by Cristian Dan Preda, on behalf of the Committee on Development, on
increasing the effectiveness of development cooperation (2016/2139(INI)) (A8-0322/2016).

Cristian Dan Preda, rapporteur. — Madame la Présidente, je suis trés content que notre Parlement vote demain le texte
que jai initié et rédigé au sein de la commission du développement. Nous aurons ainsi la possibilité de présenter notre
position avant la réunion de haut niveau du partenariat mondial pour une coopération au développement efficace, qui
se tiendra la semaine prochaine & Nairobi. Cette réunion revét une importance cruciale pour la thématique de Tefficacité
du développement puisqu'il s'agit de la premiére réunion de ce type apres I'adoption de 'Agenda 2030.

Pour nous, il est capital que 'Union européenne adopte une position forte a Nairobi en insistant avec détermination sur
la nécessité de batir sur 'acquis en matiére d'efficacité du développement et de renforcer les cas de coopération existants.

Les quatre principes de lefficacité du développement, a savoir lappropriation des stratégies de développement,
Torientation vers les résultats, le partenariat inclusif, la transparence et la redevabilité réciproque sont, en effet, comme
le reconnait le projet de document final de Nairobi, les forces motrices pour la réalisation des objectifs de développe-
ment durable (ODD).

Cest maintenant qu’il faut agir pour rendre notre coopération au développement aussi efficace que possible pour
atteindre ces objectifs ambitieux et utiliser au mieux les ressources publiques et privées pour le développement.

Méme si elle est particulierement adaptée a certains contextes, l'aide officielle au développement ne peut pas tout faire,
surtout dans le contexte économique actuel. Elle doit compléter les efforts des pays visant a mobiliser les ressources
nationales et aider a catalyser des investissements privés et des ressources publiques supplémentaires. Néanmoins, nous
devons tout de méme insister sur le respect de I'engagement dallouer 0,7 % du PIB au développement — et nous en
sommes encore loin — ainsi que sur des efforts supplémentaires s'agissant de la qualité de l'aide fournie. Sur des ques-
tions comme le déliement de I'aide ou l'alignement avec les priorités des pays, on doit accélérer le progres.
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Puisque nous parlons de la mobilisation des ressources pour le développement, je dois en particulier souligner le role du
secteur privé. Je crois que celui-ci est un important partenaire pour atteindre les ODD et, comme les autres acteurs du
développement dailleurs, il doit s'engager a s'aligner sur le principe de l'efficacité du développement.

Au-dela du secteur privé, la réunion de Nairobi doit aussi étre une occasion de réaffirmer l'importance de l'inclusivité et
des partenariats avec tous les acteurs pour atteindre les ODD. Nous avons besoin de synergies entre les divers acteurs du
développement pour y arriver et réaliser tout le potentiel de ces partenariats. Le partenariat global pour une coopération
au développement efficace a un role important a jouer a cet égard. Il est essentiel de le renforcer, y compris en termes de
suivi, pour qu’il soit bien positionné dans l'architecture globale en vue de la mise en ceuvre de 'Agenda 2030.

L'Union européenne, qui a été un des pionniers de lefficacité de l'aide au développement, doit continuer a jouer un role
de leader sur ces questions ainsi que sur la participation de la société civile, des parlements nationaux et des autres
parties prenantes, la coopération Sud-Sud, I'égalité des genres et la responsabilisation des femmes.

La responsabilité pour des résultats en matiére de développement est certes partagée et, avec 'Agenda 2030, nous avons
une exigence supplémentaire qui résulte de la philosophie d’ensemble de ne laisser personne en retrait.

Enfin, il y a toute une réflexion, que nous avons développée dans ce rapport, qui me semble absente du projet de
document final de Nairobi. Je pense quil faut insister sur ce point. Lefficacité du développement ne peut pas étre
garantie sans la paix, le respect des droits de 'homme et de I'état de droit. Nous plaidons donc pour un soutien accru
a lamélioration de la transparence, de la bonne gouvernance et de I'état de droit dans les pays en développement. Ils
sont aussi essentiels pour atteindre les ODD que les autres prescriptions plus techniques de l'agenda global pour
Tefficacité du développement.

Catch-the-eye procedure

Bogdan Brunon Wenta (PPE). - Pani Przewodniczgca! Na wstepie chcialbym pogratulowad koledze Predzie §wietnego
sprawozdania, w ktorym temat podniesienia skutecznosci wspolpracy na rzecz rozwoju zostal potraktowany z uwzgled-
nieniem jego kompleksowosci i wielowymiarowosci. Dyskutujemy o tym sprawozdaniu — o czym zresztg sprawozdawca
wspomnial — dokladnie na tydzien przed spotkaniem globalnego partnerstwa na rzecz skutecznej wsp6lpracy rozwojo-
wej, ktorego celem jest podsumowanie i ewaluacja realizacji zasad uzgodnionych w Busanie. Istotne jest doprecyzowanie
programu dzialaii pod katem wdrazania celéw zréwnowazonego rozwoju, ktére powinny by¢ w centrum ram wsp6t-
pracy, a takze postanowien z Addis Abeby dotyczacych jej finansowania.

Nalezy podkresli¢ potrzebe konkretnych i wymiernych skutkéw polityki rozwojowej, poniewaz wazna jest nie tylko ilos¢
wsparcia, ale réwniez sposéb, w jaki go udzielamy, i na co t¢ pomoc przeznaczamy. W zwigzku z tym zaangazowanie i
wola polityczna wladz krajéow beneficjentéw, a takze wlaczenie w ten proces podmiotéw lokalnych i spoleczenstwa
obywatelskiego ma szczegdlne znaczenie.

Victor Negrescu (S&D). — Doamni presedintd, Uniunea Europeand este principalul donator mondial, cu aproape 55 %
din fondurile alocate la nivel mondial. Cu toate acestea, intimpindm o serie de dificultati: fie cd vorbim de problema
impactului pe termen mediu si lung a fondurilor de asistentd pentru dezvoltare, fie ci vorbim de insuficienta proiectelor
comune intre statele membre, fie cd vorbim de finantarea, uneori, a acelorasi proiecte de citre mai multe state membre
sau din mai multe linii bugetare.

Toate aceste probleme, insd, pot fi rezolvate cu o serie de solutii concrete. Pentru cresterea eficientei fondurilor de
asistentd pentru dezvoltare trebuie sd reglementim alocarea asistentei la nivel european. Trebuie si dezvoltdim programe
complete de monitorizare si sprijinire a beneficiarilor atit pe parcursul proiectelor, cit si dupid terminarea acestora.
Trebuie sd crestem transparenta in alocarea si cheltuirea fondurilor, dar trebuie, in acelasi timp, sd realizim un sistem
public de raportare a finantdrilor si a proiectelor europene. Pentru cd, in definitiv, ceea ce trebuie facut este si gisim
maniera prin care putem coordona toate proiectele dezvoltate de Uniunea Europeand si de statele membre.
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Problema eficientei poate fi rezolvatd dacd ne dorim acest lucru si luptim in acest sens.

Note Mapiag (ECR). — Kupia Tpoedpe, to depatoldyio tou OHE yia to 2030 amotelel pia ¢\odoEn Séopn Sexaemtd
otoxev yia ™ froopn avamtuEn kar v egdhewyn g groyeas. H anoteleopatikdtepn mapoyr Pordeiag kai 1 avamtuEiak
OUVEPYOOLQ TAPAPEVOUY TIAPAYOVTEG KAIPIAG ONHAGIAG Yic TNV KATAMONEHNON TG OVEPYIaG Kal TNV eVOUVAPMOT) TV TOMIKGY
KOWOTNTOV.

H nohruikn mou epappoler n Euponaikr Eveor) ta teleutaia xpovia ke Ao mapa Pondd ta kpatn peNn e oty emitevén
autev v okonev. H pepkehikr Mtotta kat n emPol) pvnpoviev oty ENNada £xouv avéroer myv avepyia, éxouv dnpioupyr-
€L OTPUTIEG AVEPYWY, EXOUV UENOEL T TOCOOTA TNG PTOXELNG KAL TOU KOWGVIKOU amokAelopoU. ZTa Xpovia TG HVIHOVIAKNG
Kpiong To mosooTO TwV Vokokuptey mou Cet oty EXAada oe ouvirikes anolutne graxeiag dimhactdotnke to 2015 kot égrace
nave anod to 22%.

Eav n Eupemnaikr Eveon emdupel 6viwg va emtiyel Toug otoxous tou Jepatoloyiou tou 2030 Ja mpénel va eykatadeipet Ty
MONTIKT] TG ATOTITaC, TV MONLTIK TOU MAfTTEL TV avantugn, Kat va oupfdlet ouctactikd ot daypagr Tou dnpoociou
XPEOUG TOGO OTIG XWPES TIG EUPLTICIKTG MEPLPEPELAG OO0 KAl OTIG UTO AvAMTUEN XMPES.

Csaba Sogor (PPE). — Elnok Asszony, jelenleg a vildg fejlesztési segélyeinek tobb mint a felét az EU és tagdllamai
biztositjak. A fejlesztési politikdk sikeressége azonban a nemzetkozi fejlesztési egytittmtikodés, valamint a fenntarthat6
fejlédéssel kapcsolatos egyuittmiikodés hatékonysagatdl fiigg. Latnunk kell, hogy a nemzetkozi mechanizmusok, bar
komoly elkotelezettséget jelentenek, s nagyon sok esetben az egyetlen segitséget jelentik egy adott helyzetben, csak
nagyon korldtozott eredményeket tudnak felmutatni. A globdlis egyenl6tlenségek lasst csokkenése nem tudja ellensi-
lyozni a kornyezeti véltozdsokat, a vizhidny problémdjit, s a részben ezekbdl fakadé migrciot, a robbandsszerti népes-
ségnovekedés egyes kovetkezményeit. A fejlett vildg csak a jelenleginél hatdrozottabb és ambiciézusabb fejlesztési politi-
kaval, tovdbbd a nemzetkozi kereskedelmi mechanizmusok korrekcidjaval tudja aldtdmasztani, hogy elkotelezett a célok
elérése mellett.

Anna Zéborskd (PPE) — Prilev migrantov z Afriky do Talianska, ktory neslabne ani v zlom pocasi, je asi najkritickejsim
svedectvom o nds ako poskytovateloch rozvojovej pomoci, ale aj o vlddach rozvojovych stitov, ktoré su jej oficidlnymi
prijimatelmi. Preto som velmi rada, Ze sa v tomto Parlamente pravidelne snazime priebezne kontrolovat a vyhodnocovat
Gcinnost vynalozenych prostriedkov, upozoriiujeme na nedostatky pri aplikdcii dohodnutych pravidiel a navrhujeme
zlepSenia. Zdroveni ma vsak mrzi, Ze ani Slovensko, ktorého obcanov tu zastupujem, ani dalsich 22 clenskych Stitov
EU nedokazalo prispief na rozvojovi pomoc tolko, kol'ko sa zaviazali. Akoby sme nechapali, Ze kazdé kratenie tychto
prostriedkov sa ndm vrdti v podobe rasticich vydavkov na ochranu hranic a zdchranu ludskych Zivotov.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, a discussdo sobre a eficdcia da ajuda ao desenvolvimento € recorrente
neste Parlamento, uma discussio que nio estd isenta de alguma hipocrisia. E que, a0 mesmo tempo que alguns aqui
desfiam um rol de extensas preocupacdes, fazem por esquecer que sdo as politicas que aqui sdo decididas o que, em
larga medida, entrava as possibilidades de desenvolvimento dos paises menos desenvolvidos, da desregulagdo e liberali-
zagio do comércio internacional a libertina circulagdo de capitais, de que os paraisos fiscais sio um instrumento privi-
legiado, passando pelas politicas agricolas, de pescas, entre outros exemplos.

A coberto destas preocupagdes, o que alguns querem é, na verdade, impor aos paises em desenvolvimento modelos de
organizagio politica, econdémica e social, a sacrossanta economia de mercado, erigida em panaceia para todos os males a
humanidade, o papel do setor privado, a abertura dos mercados a concorréncia mundial, esquecendo que, como lem-
brava Lacordaire, entre o fraco e o forte, entre o rico e o pobre, é a liberdade que oprime e é a lei que liberta.

A solugdo passa pela mudanca de politicas, ndo passa pela insisténcia nos mesmos caminhos que nos trouxeram até
aqui.

Krzysztof Hetman (PPE). — Pani Przewodniczgca! Od ponad 10 lat dyskutujemy na temat koniecznosci zwigkszania
skutecznodci pomocy rozwojowej i pomimo iz nalezy doceni¢ postep, ktéry dokonal si¢ od tego czasu, w dalszym ciaggu
pozostaje jeszcze wiele aspektéw, nad ktoérymi musimy pracowaé. Z mojego punktu widzenia szczegélnie istotne sa dwa
z nich: po pierwsze, jestem przekonany, iz bardzo wazne jest zwigkszenie wspolpracy pomiedzy donatorami oraz
zmniejszenie fragmentacji pomocy. Zgodnie z badaniem Komisji Europejskiej wyeliminowanie fragmentacji pomocy
spowodowaloby oszczedno$ci w wysokosci az dwoch do trzech mld euro rocznie, ktére moglyby byé z powodzeniem
wykorzystane na dzialania zwigzane z likwidacja ubdstwa. Druga wazng kwestia sg intensywne dzialania na rzecz
zwigkszania stabilnosci, pokoju i rzadéw prawa w krajach partnerskich. Jak dowodzi wiele badan skuteczno$¢ pomocy
rozwojowej jest znacznie wyzsza w krajach o wyzszym indeksie demokracji, dlatego tez réwniez z tego wzgledu dzia-
fania takie sg niezwykle potrzebne.
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(Pyynndstd myonnettdvdt puheenvuorot péadttyvat)

Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Madam President, honourable Members, I welcome the report
on increasing the effectiveness of development cooperation. It provides an important input to the second High-Level
Meeting of the Global Partnership for Effective Development Cooperation (GPEDC). The development effectiveness
agenda and GPEDC marked a shift from aid to development effectiveness, moving the focus from official development
assistance flows to broader development partnerships and actors.

Five years after the forum held in Busan, Korea, it is a good moment to assess the implementation of commitments
taken and to discuss how effective development cooperation can best contribute to implementing the 2030 Agenda on
sustainable development and the Addis Ababa Action Plan on financing for development.

The EU should continue to lead and move these agendas forward. The new European consensus for development, which
will guide the EU and Member States’” development policy in the years ahead will help develop effectiveness at its heart.
We need to consider not just what we do, but how we do it.

Important steps have been taken to advance a more strategic and coordinated EU approach, for example by advancing a
joint programming of EU and Member States development assistance; maximising our collective impact and minimising
overlaps; increasing transparency of aid and mutual accountability; measuring results on the basis of our new results
framework; promoting ownership of the development priorities by partner countries, and addressing conflict and fragi-
lity.

Nevertheless, in order to implement the 2030 Agenda successfully, more needs to be done at both EU and global level.
The Commission believes that the Global Partnership should strengthen the political momentum behind effective deve-
lopment cooperation and support implementation of these principles and commitments at country level.

It should promote multi-stakeholder platforms at country level and the use of available data to enhance dialogue. If
strategically developed and used, the Global Partnership can indeed provide added value to other international fora in
the implementation, thus contributing to the follow-up process of the 2030 Agenda.

The report rightly recognises that the specific value added of the Global Partnership is in its inclusive and multi-stake-
holder character, and stresses the need for all actors to be involved in moving the effectiveness agenda forward. In order
to become a true partnership of all relevant actors, the involvement of parliaments, civil society organisations, local
authorities and private sector is essential. Averting situations of fragility also entails closer cooperation, notably with
humanitarian actors, to build the resilience of vulnerable populations.

The private sector and providers of south-south cooperation can make a huge contribution to achieving the sustainable
development goals. We need to improve our ways of working in partnership, such as through the recently proposed
External Investment Plan and dialogues with southern providers. We also need to see action and commitments from
these actors. We would like the outcome document of the Nairobi High-Level Meeting to include their ideas on how
they will implement the principles in practice.

The Global Partnership brings a special perspective by focusing on relations between development actors, but also
through monitoring the progress of the implementation of principles and commitments. The recently published 2016
progress report entitled ‘Making Development Cooperation More Effective’ is a valuable source of evidence-based infor-
mation to stimulate policy dialogue at country, regional and international level.

To conclude, I would like to stress the Commission’s commitment to development policy principles — results, trans-
parency, country ownership and inclusive partnerships. We call on all development partners to ensure that the Nairobi
High Level Meeting further enhances the contribution of the Global Partnership to the 2030 Agenda. The Commission
is committed to keeping the European Parliament and its relevant committees informed on the advancement of Global
Partnership.

President. — The debate is closed.
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The vote will take place on Tuesday, 22 November 2016.

18. Jednominutowe wypowiedzi w znaczacych kwestiach politycznych
President. — The next item is the one-minute speeches on matters of political importance (Rule 163).

Tomds Zdechovsky (PPE). — Celd Evropa se potykd s podvody spojenymi se std¢enim tachometrti. Je mozné s tim néco
délat? J4 si myslim, Ze rozhodné ano.

Belgie a Nizozemi uZ zavedly systém car pass, ktery umoziiuje podvody i¢inné potirat. Obé zminéné zemé tak mohou
dat inspiraci dal§im stdtim. Ani opatfeni na ndrodni tirovni bohuzel nemohou zabrdnit pfetdCeni tachometrd u aut
dovezenych z jiného stitu.

Uz tieti rok proto bojuji za jednotlivé systémy car pass pro celou EU. Negativni dusledky podvodi na tachometrech
byvaji dalekosahlé a nejvétsimi obétmi jsou pravé chudi spottebitelé. Kupuji auto za cenu neodpovidajici jeho skute¢né
hodnoté. Ptdm se proto, pane komisafi, jak dlouho budeme témto praktikdim necinné pihlizet?

José Blanco Lopez (S&D). — Sefiora Presidenta, la pobreza energética no puede esperar. Por eso, he decidido intervenir
en este debate a estas horas de la noche para reclamar medidas, medidas para esos millones de personas en Europa que
no pueden pagar el recibo de la luz o que tienen que optar entre comida o luz.

Recientemente, en Espafia, hemos vivido una situacién dramdtica que sensibilizé a muchos ciudadanos; pero no es
necesario que tengan que ocurrir estas cosas para que todos nos sensibilicemos, para que la Comisién Europea adopte
medidas, para que esas medidas sean urgentes.

Hay que actuar. No podemos mirar para otro lado. Solo la dejacién de la responsabilidad, solo no tener sensibilidad,
solo situaciones que estdn siendo y exigiendo una respuesta tienen que ser abordadas con inmediatez. Si no lo hacemos,
estaremos contribuyendo a que este tipo de situaciones permanezcan y a que cada vez las situaciones sean mads terribles
y nos conmuevan mds.

RuzZa Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, krajem listopada u Orasju u Bosni i Hercegovini uhiceno je 10 pripad-
nika Hrvatskog vijeca obrane, vojne formacije koja je prva stala u obranu Bosne i Hercegovine od srpske agresije.

Medu uhidenima su i umirovljeni Casnici OruZanih snaga Republike Hrvatske, drzave clanice NATO-a. Svi ti ljudi od
zavrSetka rata Zive u Bosni i Hercegovini i dostupni su pravosudnim organima. Zanimljivo, svih ovih godina nisu
gonjeni zbog ratnog zloc¢ina.

Jo$ zanimljivije, kad god se potegne pitanje unutarnjeg preustroja Bosne i Hercegovine, revizije Daytona i ravnopravnosti
Hrvata, krece politicki progon hrvatskih branitelja, bilo po nalogu Sarajeva ili Banja Luke.

Ako Bruxelles doista vidi europsku perspektivu Bosne i Hercegovine, mislim da je kona¢no doslo vrijeme da se Sarajevu
posalje jasna poruka kako se pravosude ne smije koristiti u politicke svrhe i kako daljnje maltretiranje drzavljana
Republike Hrvatske, clanice Europske unije, nece biti tolerirano.

Marian Harkin (ALDE). - Madam President, on Wednesday this Parliament will vote on a resolution that I co-authored
with other MEPs. This resolution asks Parliament to refer the Canadian trade deal, CETA, to the European Court of
Justice to decide if the proposed investor protection courts are compatible with the EU Treaties.

These investor protection courts appoint their own judges and they are not answerable to national or European courts.
President Juncker, in one of his first speeches to this House, said: ‘My Commission will not accept that the jurisdiction of
courts in EU Member States be limited by special regimes for investor-to-state disputes’. Yet that is exactly what is

happening.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj 61/69


http://data.europa.eu/eli/C/2024/2112/oj

PL Dz.U. C z 15.3.2024

I am horrified that Ireland has provisionally signed this deal without rigorous debate and vote in our Ddil. We are the
only country in the EU not to have these special investor courts in our legislation and yet we will leave ourselves open
to multi-million-euro claims in these courts if we agree the deal. Our Seanad voted to reject the deal and the very least
our Ddil can do is to debate and vote on CETA. In this context I hope this Parliament will vote on Wednesday to
support the resolution if for nothing else but to have legal certainty.

Kootag Xpuedyovoc (GUE/NGL). — Kupia [poedpe, v nepaopévr efdopada, oe ouvédpio ot Gpavkgolpt), o umoupyog
Owovoptkav g Teppaviag eganthuoe oukopavtikr emideor katd e ENadac. Toyupiotke wevdag ot o1 EANnveg Couv mave
and TG duVATOTITEG TOUG, eVl TO ENMVIKO 100LUYI0 Tpeyousmv cuvalhayav ftav 1dn woookehopevo oyedov anod to 2015 kat
&YEL KaTaoTeL TAEOVAGHATIKO KATA TEPIGOOTEPO amo éva dioekartoppupto eupe yia o 2016. To mhedvaopa autod £xel emtteuydel
pe tepaotie Juoieg Tou eNAvikoU Aaou ota tekeutaia emtd xpovia, Tig omoieg Sev SikatoUtar va ayvoel o kUptog Schiuble.

E€icou yeudnc eivar o 1oyupiopog tou o ot cuvtagels oty ENada egakohoudolv va eivar uynhéc, otav 1 péon véa cuvtagn
Bpioketar ma ota enineda twv 660 mepinou eupd, dnhadn optakd povo mave and to eNayioto oplo aflonpenols dafiwong pe
Pdon ta onuepwva enineda Tipov. Me Ol autd o kUptog Schiuble dnpayoyel kar unovopelet v eupemnaikn 1déa.

Tatjana Zdanoka (Verts/ALE). - Madam President, this week we will vote on the Fotyga report which accuses Russia of
engaging in propaganda against the West. But where is the condemnation of anti-Russian propaganda?

One recent example: on 11 November 2016 my country, Latvia, celebrated Bear Slayer’s Day, which commemorates the
victory of Latvian independence fighters in 1919 over the troops of German-backed warlord Pavel Bermont-Avalov. On
14 November the Financial Times Europe published an article saying that Bear Slayer’s Day honoured Latvian freedom
fighters who secured independence against Russian forces. This year, US troops were in Riga for the commemoration —
part of NATO’s attempt to reassure the Baltic states in the face of a ‘renewed threat from the big bear to the east’ (end of
quote). But Bermont-Avalov did not represent any Russian Government, neither that of Imperial Russia nor that of
Soviet Russia. His idea was to create a pro-German Baltic duchy.

The blatant Russophobic propaganda based on false historical facts must be punished, a serious manifestation of racism
and xenophobia. We must not allow historic misrepresentation to stand in the way of reconciliation.

Beatrix von Storch (EFDD). — Frau Prisidentin! Der designierte Prisident der Vereinigten Staaten wird die TTIP nicht
unterschreiben, und ich denke, das ist ein Gliicksfall. Die TTIP steht nicht fur Freihandel schlechthin. Die meisten
TTIP-Befiirworter sind fiir Handelssanktionen, zum Beispiel gegen Russland. Das sind keine Freihdndler. Im Programm
unserer Partei, der AfD, steht wortlich: ,Internationaler Handel ist die Grundlage unseres Wohlstands und des friedlichen
Miteinanders. Wirtschaftliche Sanktionen halten wir grundsatzlich fur falsch.”

Handelsschranken wollen wir in Europa und weltweit abbauen. Das ist eine klar freihdndlerische Position. Und das ist
gut so. Denn da, wo Waren die Grenzen nicht iiberschreiten, werden es Armeen tun. Wer Russlandsanktionen fordert,
leistet dem Frieden keinen Vorschub. Daher freue ich mich, dass sich der Ostausschuss der deutschen Wirtschaft dafiir
ausgesprochen hat, die Strafmaflnahmen der EU gegen Russland wieder einzustellen. Danke dafiir. Das ist ein dringender
Schritt zur Normalisierung unserer Beziehungen mit Russland.

Totprog Zapiavonoulog (NI). — Kupia [Tpoedpe, napd v anodéwor tou and v kufépvion SYPIZA-ANEA, o Apepikavog
npoedpog Obama dev emoképinke Ty EX\ada olte and Javpaopd yia v 1otopia g oUTe and cupmddela Tpog Tov Aad Te.
H napépfaocn tou yia o eNMvikd xpeog anartel okAnpodTepa avrilaikd pETpa. TTOX0G FTAV T YEOTOAITIKA CULLQEPOVTA EMEN-
Paong twv Hvopévev Iohrteiov kat tou NATO, pali pe Evponaikn Eveon, ot Méor AvatoAr, ) Meooyeio, to Atyaio yia tov
ENEYXO NG PWOIKTG TMAPOUGIaG.

Autol, pali pe tg kuPepviioeis g ENadac, e Toupkiag kat ¢ Kumpou, mpowdolv ) diyotopron e Kimpou wg otadepr
Bdon emevbutav evépyelag oty meploxn). Koufévta dev emamdnke yia v apeioPiton v ouvopey and Tty Toupkikh KuPép-
vion. Tupgovroe pe v eNAnvikip kufépvion Ty mepartépe ERMAOKY] TG KAl VEEG OTPATIOTIKEG dieukoAUvoels Baloviag oe
apeco kivduvo tov eEAAVIKO Aad kat Toug yertovikoUg Aaoug.
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Trump, Obama kat Clinton: dev Toug ywpilet Xaog: £xouv v idia anokpouctiki neptahiotikn otpatnyikr. Ot aot mpénet va
avijouyouv kat va pv dalégouv avapeoa ot EkUMa kat ) XapuPon. Tpénet va xapatouv tov dikd Toug autotedr) dpopo
aVATPOTNG TOU KATITANOHOU, O OMOI0G EMPUAACTEL 1OVO QTMYEL, AVEPYLD, TTONEHOUG Kal TPOGYUYLL Yot TOUG AaoUG

Andrea Bocskor (PPE). — Elnok Asszony, iidvozolni szeretném az Ukrajna vizummentességérdl sz6l6 elvi megallapo-
dést, amelyet remélem, hamarosan a folyamat pozitiv befejezése kovet. Ukrajna két éve az eurdpai integricié dtjat
vélasztotta, emiatt aggodalomra ad okot az a napirenden 1év6 oktatdsi reform, mely szerint a nemzeti kisebbségek
rovasdra modositjdk az oktatdsi torvény oktatds nyelvére vonatkozé cikkelyét. A torvénytervezet szerint nemzetiségi
tanuléknak csupdn az ukrdn nyelv mellett lenne joguk az anyanyelv(i oktatdshoz, csak alap- és kozépfokon, és csak
azokon a helyeken, ahol az adott nemzeti kisebbség egy tombben él. Az emberi jogok és alapvetd szabadsdgjogok,
illetve nemzeti kisebbségek jogai fontos elemeit képezik az EU-Ukrajna kozotti tarsuldsi egyezménynek. Igy a torvény-
tervezet ellentmond a nemzetkozi kotelezettségeknek, de megsérti az ukrajnai nemzeti kisebbségek alkotmdnyos jogait is.
Remélem, ez a nem eurdpai szellemiségii folyamat, mely nagy visszalépést jelent a kisebbségi joggyakorlat terén, még
megdllithatd, és Ukrajna torekedni fog arra, hogy a kisebbségeit tiszteletben tartd jogdllammad valjon.

Maria Grapini (S&D). - Doamnd presedintd, respectarea drepturilor omului este reglementatd atit la nivel european,
cat si la nivelul fiecirui stat membru. Cu toate acestea, sunt incilciri grave ale drepturilor cetitenilor in multe state
membre. Si, din picate, acest lucru afecteazd grav si, cateodatd, iremediabil viata si demnitatea oamenilor.

Cazul cetiteanului Mariana Rarinca din tara mea este bine-cunoscut si, de aceea, consider ci acest exemplu este elocvent
pentru afirmatia mea. Doamna Rarinca, din reclamantd in raport cu presedinta CSM-ului din Romania, a ajuns acuzatd.
A fost arestatd 191 de zile inainte de a fi judecatd. Calvarul acestei doamne a durat ani de zile si, in final, dupa ce a fost
achitat3, a fost din nou condamnata.

Cazul Rarinca este un caz tipic in care simplul cetitean se luptd cu institutiile pentru dreptate si nu reuseste si castige.
Este grav, in acest caz, cd att institutia CSM, cat si institutia prezidentiald nu au respectat prevederea legald privind
timpul de cincisprezece zile acordat unui cetdtean pentru a depune o contestatie.

Cred cd trebuie, de aici, de la nivel european, si supraveghem institutiile unui stat de drept astfel incat acestea si
actioneze separat, nediscriminatoriu, cu respectarea dreptului omului. Si mai cred cd lipsa, in legislatia unor state, a
raspunderii magistratilor duce la abuzuri si suferinte, dar si la cheltuirea unor sume imense din buget pentru despigu-
birile cetdtenilor care, in final, isi gdsesc dreptatea la institutii europene.

Marek Jurek (ECR). — Obecne wladze Unii Europejskiej ponosza wspétodpowiedzialnosé za eskalacje kryzysu imigra-
cyjnego i towarzyszacych mu tragedii. Gdyby w Unii obowiazywaly zasady odpowiedzialnosci politycznej, dobra wspdl-
nego, czy wreszcie demokracji, to ta Komisja Europejska bylaby juz dawno odwotlana przez ten wiasnie Parlament.
Artykut 79 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej uznaje wyraznie, Ze zwalczanie nielegalnej imigracji jest zada-
niem Unii, obowigzkiem wobec naszych panstw. Tymczasem Komisja nie tylko kontynuuje swoja destrukcyjna polityke,
ale co wigcej wywotuje nowe konflikty, dopuszczajgc si¢ presji wobec naszych pafistw na uruchomienie mechanizmu
przymusowego rozsylania imigrantéw po Europie. Tymczasem panstwa Europy Srodkowej, w tym Polska — mdj kraj —
nie kierujg si¢ w tej sprawie zadnym egoizmem, tylko odpowiedzialnoicia wobec przyszlych pokolen. Kto tego nie
rozumie, godzi nie tylko w naszg wolno$¢, ale godzi réwniez w przysztos¢ Europy.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Madam President, the enlargement process in the Balkans is complex and challenging. If
we do not handle it right it might be an extremely long process. Meanwhile, Russian influence in the region is increa-
sing; pro-Russian candidates are winning in Bulgaria and Moldova. Part of Bosnia — Republika Srpska — is helping to
spread Russian influence through energy and several other countries are exposed to organised information campaigns
from the Kremlin.

If we do not find a way to stop this, Russia will be a hurdle to the enlargement process and eventually will stop it. We
cannot afford this. The EU is having an existential crisis and we need the Balkan countries to show that the EU is still
worth joining and that there is a reason for its existence. We need to see the flame of the will of these countries to join
the EU. We need these countries as much as they need us. The integration of the Balkans into the EU must be a strategic
and urgent asset for us. We cannot allow those who want to destroy the EU to succeed. The enlargement process has to
be faster and the Commission must take it steadily forward.
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Miguel Viegas (GUE/NGL). — Senhora Presidente, presenciamos hoje mais uma pdgina negra da histéria deste
Parlamento. Perante o coro de protestos sobre o CETA, as reservas levantadas por partidos, associagdes de todo o tipo,
este Parlamento inviabilizou a realizagio de um debate que teria tido o mérito de clarificar os seus reais objetivos e
confrontar cada deputado com um debate livre e democratico. Desta forma, iremos ter uma votagdo sobre um projeto
de resolugdo sem direito a debate, o que diz muito sobre a qualidade da democracia que se respira neste hemiciclo.

O CETA foi discutido de forma secreta ao longo de sete anos, tendo sido apresentado sob a forma de um documento de
1 600 pdginas, sem qualquer possibilidade de alteragio. O CETA representa um instrumento destinado a abrir os
mercados publicos as multinacionais e a nivelar por baixo todas as normas sociais e ambientais. E isto que o
Parlamento recusa discutir. Perde a democracia, perdem os povos da Europa.

Josep-Maria Terricabras (Verts/ALE). — Sefiora Presidenta, hace muy pocas horas hemos sabido que el Tribunal
Supremo de Espafia ha confirmado la sentencia que condenaba al juez Santiago Vidal por haber redactado un esbozo
de posible Constitucién para Catalufia. Lo hizo en su tiempo libre, sin encargo de nadie y sin menoscabo de su ejemplar
dedicacion a la judicatura. Se habia condenado al juez a tres afios de suspension de empleo y sueldo. La confirmacion de
la condena es tan absolutamente increible y ridicula, tan negadora de la libertad democritica de expresion, que provoca
el mas enérgico rechazo. Desde luego, el mio, que ya no me sorprendo de ninguna decision de las mds altas magistra-
turas espafiolas, porque los antecedentes de resoluciones del Tribunal Supremo y del Tribunal Constitucional van a
aparecer algln dia en los manuales europeos como jurisprudencia ideoldgica carente de sentido de la realidad.

No me sorprende, pero me duele, y quiero que quede constancia en el Parlamento Europeo de este nuevo abuso del
Tribunal Supremo espafiol, por ahora, el dltimo.

Gerard Batten (EFDD). — Madam President, the recent decision of the High Court demonstrates the British
establishment's desire to delay, impede and eventually prevent our exit from the EU. If the Supreme Court upholds the
High Court decision it will precipitate a constitutional crisis. This has been possible because our political establishment
persists in saying that we can only leave the EU by means of Article 50. We are being led up the garden path so that we
can all bark up the wrong tree. We can restore the supremacy of our own law by repealing the European Communities
Act 1972. We will then have left the EU. Parliament will have to vote on that anyway, either at the beginning or at the
end of the process of disentangling Britain from the European Union. Parliament should accept the vote of the referen-
dum and repeal the act as a first step, not as a last step. Brexit means exit.

Anna Ziborskd (PPE) — Tento tyZzden v piatok si pripomenieme Svetovy deii boja proti ndsiliu na Zendch. Je to
prilezitost odsudit vSetky formy ndsilia a zdroven upriamif pozornost na Zeny, ktoré st az prili§ casto jeho obetami.
Chcem 7it vo svete, v ktorom sa kazdd Zena moze citit bezpecne, v Tudskom spoloenstve, ktoré urobi maximum pre
prevenciu ndsilia a pomoc jeho obetiam, vo svete, kde je kazdy svojvolny ndasilny skutok namiereny voci Zene prisne
potrestany bez ohladu na motivy pdchatela. Ndsilie voci Zene je vidy odstideniahodné a nemd zmysel skamat, i je
namierené voci Zene ako Zene, Zene ako manZelke alebo partnerke, Zene ako kolegyni alebo Zene ako ndhodnej okoloi-
dtcej na ulici. V tomto duchu vitam aj pldnovand rozpravu o ndvrhu uznesenia o predchddzani nésiliu na Zendch
a velmi rada sa do nej zapojim.

Javi Lopez (S&D). — Sefiora Presidenta, mi intencién hoy es denunciar aqui un caso que recientemente hemos padecido
en Espafla —en Catalufla, en Reus— especialmente derivado de la pobreza energética, un problema que hemos tratado
en algunas ocasiones aqui.

Rosa, una mujer de ochenta y un aflos —asi se llamaba: Rosa—, murié fruto de un incendio en su casa porque Gas
Natural, una gran compaiifa eléctrica espaiiola, le corté la luz tras dos meses de impagos. Una vela con la que alum-
braba su casa acabé finalmente provocando un incendio y su muerte.
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Eso hoy estd pasando en casas europeas: tenemos cinco millones de personas que padecen pobreza energética en Espafia
y cincuenta en Europa. Y ya es hora de que la Comisién Europea tome cartas en el asunto, afronte medidas claras para
poder asegurar que las compafifas no cortan el suministro ni hacen escoger a los ciudadanos entre comer o pagar la luz,
haga un control claro sobre las tarifas e imponga a las compaiiias reglas claras para poder enviar el mensaje de que la
Unién Europea estd para proteger a los ciudadanos.

Note Mapiic (ECR). — Kupia [poedpe, mpwv Aiyec opeg akovoape Tov anoloynukd Aoyo tou kupiou Draghi. Anéguye va
QMAVTACEL OTC KAIPLo EPOTIHATA TOU TOU Jéoape. AméQuye va anavtioel oto yiati éyet anokheioel v EANada and v moco-
Tikr) XaAdpwor). Aev eine oUTe pia ouyyvopn otov eNAnvikd Aad, Tov omoio &g 1ENOG ThG TPOIKAG TTWYEUCE KAl TOV £0TEINE 0TIV
avepyla.

Mahiota o kUptog Draghi, g véog ITovtiog TTikdtog, ¢piEe mic euduveg oty Emitpom). Emiong eine o drdev dev umdapyel
anodgaot) tou Awaotnpiov g Eupenaikrg Eveong yia éEwon g Eupenaikrg Kevepurg Tpanelag and v tpowka. Na Safd-
oel Eava mv anogaon C 62/2014 tou Awaotrpiov. Na Swfacer v napaypago 30 g mepowng ékdeons tou Eupunaikou
KowofouAiou, mou evékpive v mpoTact Hou.

Aev gine kouPévta o kUptog Draghi yia to yeyovog om, pe evioln e Eupenaikng Kevipikig TpameCag, ot eNvikég tpameleg
nwAovv ta ddvela twv ENAvev ota kopakia mou toug apnalouv ta onitia. O kuptog Draghi nétate v praka oy e&édpa kat
yia To {ftnpa tou eNAnqvikol Xpoug, €va xpéog To onoio eivar enoveidioto (odious debt) kat yia to omoio 0 eN\nvikog Aadg
npénel mhéov va mpoywproel ot daypagr) tou. Na yvopiler, Aomdv, o kiplog Draghi ot oUvtopa o eAAnvikog Aaodg Ja metater
™mv Tpowka € and v natpida pag.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL). — Sefiora Presidenta, 2016 va camino de ser otro afio negro para la siniestralidad
laboral en Espaiia: los accidentes con baja aumentan un 7,6 % y la siniestralidad mortal eleva en un 1,5 % los falleci-
mientos: 461 victimas mortales de la explotacion y de la avaricia, de la precarizacién de la clase trabajadora. Datos que
ademds se quedan cortos, pues el miedo de muchos a perder el trabajo y la manipulacién de las mutuas esconden
muchas de las enfermedades y accidentes de los que son victimas los trabajadores y las trabajadoras.

La Unién Europea es responsable junto con el Gobierno de Espafia del ataque a la negociacién colectiva y de las
politicas de recortes que han disparado el desempleo, la temporalidad y el deterioro de las condiciones laborales, asi
como el recorte de los recursos de salud y seguridad laboral.

Exigimos que se refuerce el papel de las inspecciones y el reconocimiento de las enfermedades profesionales, con la
participacién de los sindicatos y organizaciones europeas como la OSHA o la plataforma contra el trabajo no declarado,
y que en el futuro pilar de derechos sociales europeos el trabajo digno, seguro, decente, esté en el centro de la norma
europea.

Ignazio Corrao (EFDD). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Nino Di Matteo in Italia ¢ il pubblico ministero che
indaga sulle stragi di mafia degli anni Novanta e sulle relazioni tra la stessa mafia e la politica italiana. Il suo costante
impegno contro «Cosa nostra» ha prodotto un invito, da parte dello Stato italiano, a lasciare Palermo e la Sicilia.

Chi, come me, ¢ cresciuto in Sicilia negli anni delle stragi di mafia, non pud non ricollegare i comportamenti istituzio-
nali di quei terribili anni con alcuni eventi che riguardano oggi Nino Di Matteo. Lo Stato italiano sta, per I'ennesima
volta, dimostrando di non avere paura piti grande che processare se stesso, mentre il silenzio dei media amplifica
lancora attuale commistione tra mafia e politica.

Per questo, a nome degli italiani, invitero tutti i deputati di questo Parlamento a vedere il documentario prodotto da Al
Jazeera sul magistrato piti in pericolo d’Europa. Nino Di Matteo ci prova da ventanni a dire che il problema non ¢ la
mafia in se stessa, ma che la stessa si nutre di collusione e copertura politica. Forse sarebbe ora che a livello europeo
qualcuno si interessasse di pitt del fenomeno mafioso.

Stanislav Polédk (PPE). - Jd bych chtél opétovné hovofit o problému pravé propojeni vodni dopravy v rdmci evrop-
ského regionu stfedni Evropy, a to je propojeni kandlu Dunaj-Odra-Labe.
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O tom se mimo jiné zmifuje i jedna ze zprdv, o které budeme zitra hlasovat, a jd tuto vodni cestu nejen Ze podporuji
dlouhodobg, ale zdroven bych chtél volat i orgdny EU k tomu, aby tento projekt nasel jejich dostate¢nou podporu,
protoZe neni v zdjmu pouze CR, Polska, pfipadné Némecka, pokud by slo to propojeni i na Labe, ale zdroven i
Slovenska a nepochybné Rakouska i Madarska.

Podle mého ndzoru je to rovnéz velmi strategickd investice i do nasi bezpecnosti. Pfivede alpskou vodu, propoji regiony
z hlediska vodni dopravy. Md své nepochybné naklady, a to si musime pfiznat, i v oblasti Zivotniho prostfedi. Presto
bych chtél podpotit tento projekt, protoZe ho vnimam jako strategickou investici do nasf spole¢né budoucnosti.

Virginie Roziere (S&D). — Madame la Présidente, depuis 2011, la Commission européenne et le Parlement ont uni
leurs efforts pour renforcer la transparence au moyen d’un registre qui recense les représentants d'intéréts qui peuvent
accéder aux institutions — louable effort qui devrait se voir renforcé par la révision du 28 septembre dernier.

Malheureusement, une catégorie entiere de groupes d'influence échappe a ces obligations. En effet, les églises et les
communautés religieuses sont purement et simplement exemptées d’enregistrement. Ces organisations ont déja, du fait
de larticle 17 du traité, un acces privilégié aux institutions européennes. Le minimum serait qu’elles se voient appliquer
les mémes obligations de transparence.

En tant que coprésidente de la plateforme du Parlement européen pour la laicité, jai pu constater, lors de nos réunions,
la présence de certains groupes extrémistes, comme Civitas, ou sectaires, comme |'’Eglise de scientologie, et les failles
instaurées par cette révision ne peuvent que renforcer leur capacité a influencer nos décisions. Nous connaissons leur
force de frappe en la matiere, et nul n'est besoin de leur faciliter la tache.

Alors, a défaut de pouvoir, pour l'instant, prémunir nos institutions de l'influence de groupes religieux, exposons au
grand jour leurs pratiques. Trop de droits, trop de libertés sont en jeu pour maintenir 'obscurité. Il nous appartient de
faire la lumiere et de faire en sorte que la transparence soit la régle.

Lynn Boylan (GUE/NGL). - Madam President, recently two EU-funded independent reports into media ownership in
Ireland documented the chilling effect Denis O'Brien, one of the largest shareholders of Ireland’s print and broadcast
media, is having on media freedom and plurality in Ireland. Now, in spite of his domination of the media industry and
his history as a serial litigator of journalists, it is revealed that his sphere of influence stretches to the broadcast media
watchdog, the Broadcasting Authority of Ireland (BAI).

In February 2015 a Mr Nigel Heneghan was appointed to the BAI watchdog without public consultation or competition
despite his PR company being a client of the same Denis O’Brien by representing his print media company and the
business interests of Siteserve. Concerns of conflicts of interest were brushed aside and to this day Mr Heneghan sees no
problem with adjudicating on complaints to the watchdog about his client Mr O'Brien’s broadcast companies.

Media freedom in Ireland is under serious threat and the next European Centre for Press and Media Freedom report will
likely show no change. It seems that our politicians are too scared to act when it comes to dealing with the media.

Csaba Sogor (PPE). — Elnok Asszony, nagyon sok olyan hanggal lehet taldlkozni az eurdpai kozvéleményben, amely
szerint a romdniai korrupcidellenes harc példit mutat sok mds dllamnak is. Magam is tigy gondolom, hogy nagy vilto-
zds ment végbe Romdnidban és a kozélet megtisztuldsa 6ridsi pozitivuma lehet ennek a folyamatnak. Am nem tehetiink
gy, mintha nem ldtndnk a rendszer tdlkapdsait is. Jelenleg épp egy, a romadniai restitiiciés torvények értelmében a
katolikus egyhdznak visszaszolgéltatott épiiletben miikods katolikus magyar iskola kapcsdn vizsgdlodik a korrupcids
tigyészség, mert a gyant szerint az engedélyezési eljards kapcsan szabélytalansdgok torténhettek. Ha tortént ilyen,
akkor azt ki kell javitani, 4m elfogadhatatlan, hogy korrupciéval vadolnak olyan tisztviselSket, akik csak a torvényeket
tiltették gyakorlatba és megkérdGjelezik az iskola igazgatdjanak johiszemdiségét, tovabba bizonytalansagot keltenek szii-
16kben és gyermekekben. A visszakapott egyhdzi ingatlanokban miikodé iskoldk torvényességének megkérdGjelezése
egyre gyakoribb Romadnidban, fél6, hogy a teljes restittci6s folyamat visszaforditdsinak szdndéka vezérli az illetékeseket.
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Csaba Molndr (S&D). - Elnok Asszony, néhdny hete kideriilt, hogy Orbdn Viktor magyar miniszterelnok csalddja egy
nemzetkozileg korozott biindzével, szaddi millidrdossal, Ghaith Pharaonnal iizletel. Pharaont tobbek kozott terrorizmus
tdmogatdsa és illegdlis fegyverkereskedelem miatt médr hosszii évek 6ta korozi az FBI és az Interpol, Magyarorszdgon
viszont nem fenyegeti 6t a letartoztatds veszélye. Anndl inkdbb nem, hiszen épp a kozelmultban vésirolt egy nagy érékd
ingatlant a magyar miniszterelnok kozvetlen szomszédsigdban. Anndl inkdbb nem fenyegeti a letartdztatds, mert a
magyar hatésdgok annak ellenére adtak neki eurdpai vizumot és letelepedési, tartozkoddsi engedélyt, hogy nemzetkozi
korozés alatt dll, és mindezt gy tették, hogy még ujjlenyomatot sem vettek t6le — ami egyébként a torvények szerint
kotelezS lenne —, nehogy kideriiljon késébb, hogy kiket engedtek be az orszdgba, és az eurdpai vizum miatt az egész
Eurdpai Uni6ba.

Ez egy eurdpai botrdny, hiszen Pharaon, ez a korozott nemzetkozi blinoz8 nem csak Magyarorszagon, hanem a vizuma
miatt az egész Eurdpai Unidban szabadon mozoghat. Mivel a magyar hatsdgok nem tartéztattdk le ezt a biinoz6t, ezért
az eurdpai hatésdgoknak, az Europolnak lesz a dolga a kor6zott biinozd kézre keritése.

Liszlé T6kés (PPE). — Elnok Asszony, az 1989-es temesvéri népfelkelés decemberi évforduldja kozeledtével az egykori
és az 1j romdn titkosszolgélat volt magas rangua vezetGi a televizié széles nyilvdnossaga el6tt probaljak hiteltelenné tenni
az antikommunista és Szekuritate-ellenes romdan forradalmat, egy Erdély elszakitdsdra irdnyuld, szovjet és magyar héttert
szubverziénak és dllamcsinynek allitva be azt. Eziton hivom fel az Unié és a Parlament figyelmét arra, hogy Romadnia
demokratikus dtalakuldsdra nézve a legnagyobb veszélyt mind a mai napig a hatalmdt és befolydsdt dtmentett volt
Szekuritate, a régi-ijj titkosszolgdlat jelenti, mely Ceausescu naciondlkommunista politikdjdnak folytatéjaként a soviniszta
magyarellenesség eszkozének bevetésével fejti ki ellenforradalmi tevékenységét. Védjilk meg a romdn forradalmat és a
romdn—magyar torténelmi szolidaritdst!

Victor Negrescu (S&D). — Doamnd presedintd, Uniunea Europeand are printre obiective stimularea cercetdrii la nivel
european. Dar, din pidcate, prin modul in care implementeazd programele sale, genereazd noi discrimindri de salarizare
intre cercetdtorii din estul si cei din vestul Europei. In ciuda faptului ci fondurile sunt castigate prin competitii la nivel
european, in cadrul principalului program de cercetare si inovare Orizont 2020 existd diferente uriase intre grilele de
salarizare aplicate.

Intreb, astfel, Comisia Europeand: cum este posibil ca un expert de tip A in cadrul unui proiect european si poatd
castiga aproximativ 70 de euro (300 de lei), in timp ce venitul cercetdtorului roman in cadrul aceluiasi proiect si fie
de zece ori mai mic, fiind redus la doar aproximativ sapte euro?

M4 solidarizez, astfel, cu initiativa Universitdtii Babes Bolyai din Cluj-Napoca si a Universititii Politehnica din Bucuresti i
solicit cu toatd fermitatea Comisiei Europene sd restabileascd o salarizare unitard pentru toti cercetdtorii europeni. La
munci egald, platd egald. In calitate de membru in Parlamentul European si de cadru universitar roman, nu pot accepta
o astfel de discriminare si voi lupta pentru a restabili dreptatea.

Deirdre Clune (PPE). — Madam President, last month a former Taoiseach (Prime Minister) of Ireland and former EU
Ambassador to Washington, John Bruton, appeared before a committee in the British House of Lords to discuss the
impact of Brexit, or Britain leaving the EU, on its closest neighbour, Ireland. He said that Brexit might deal Ireland’s
economy an even heavier blow then Britain’s, even though we had no say in the referendum.

Already we have seen the impact of the changes on sterling. This has had an immediate effect on small businesses,
particularly those that export. Their exports are less competitive, they are more expensive on the shelves and when
dealing with UK relationships. Imports from Britain are cheaper, thus putting further pressure on small businesses in
Ireland. Britain takes two-fifths, or 40%, of exports from Ireland. Beef and dairy are already feeling a strong impact, as is
the mushroom sector, which exports 80% of its production to Britain. Undoubtedly, the impact of Brexit on Ireland — as
has been said by others and not just in our country — is going to be severe, and it needs to be ensured that this is
reflected in the negotiations as we move forward.

Puhemies. — Kohdan kisittely on paittynyt.
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19. Porzadek obrad nast¢pnego posiedzenia: Patrz protokol

20. Zamkniecie posiedzenia

(Istunto pddttyi klo 22.40.)
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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